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ளான பயநத? டய ரா பா ளாக யம பத்தும்‌ ஜாரா 


இயேசு கிறிஸ்துவின்‌ நாமத்தில்‌ அன்பின்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ 


ஏறக்குறைய 7 ஆண்டுகளாக பல இடங்களிலிருந்து சேகரித்த சுமார்‌ 200 ஆண்ருகளுக்கு 
முன்பு வரை அச்சழக்கப்பட்ட ஆரோக்கிய உபதேசங்கள்‌ அடங்கிய கிறிஸ்தவ ஆவிக்குரிய 
புத்தகங்களை, பல மணி நேரம்‌ கொடுத்து, பல இலட்சங்கள்‌ செலவு செய்து மின்‌ நூல்களாக 
(E-Books) இலவசமாக (மத்தேயு 10:8) உங்கள்‌ கரங்களில்‌ கொருப்பதற்கு, அற்பரும்‌ நீசருமான 
எங்களை பயன்படுத்தி உன்னத தேவனுக்கே சகல கனமும்‌ மகிமையும்‌ துதியும்‌ உரித்தாவதாக. 
இதைம்‌ போன்ற இன்னும்‌ ஆயிரக்கணக்கான புத்தகங்களை தரவிறக்கம்‌ (1901௭11088) செய்ய 
எங்களுடைய இணையதளத்தை சொருக்கவும்‌,/பார்க்கவும்‌: உ1௦௯.14107400/08.11 

95 சதவீத புத்தகங்கள்‌ அச்சில்‌ ஒல்லாதவைகளும்‌, காப்புரிமை முழந்தவைகளுமே. 
மீதமுள்ள புத்தகங்கள்‌, நல்ல உபதேசங்களை கொண்ழருப்பதால்‌, முழந்தவரை ஆசிரியரின்‌ 
உரிமையோரு மின்‌-நூலாக, இலவசமாக வெளியிருகிறோம்‌. ஒருவேளை உங்களுடைய புத்தகம்‌ 
இப்பழ இலவசமாக மின்‌-நூல்‌ (E-Book) வழவில்‌ வரக்கூடாது என்று நினைத்தீர்களானால்‌, தயவு 
செய்து எங்களை மன்னித்துக்கொள்ளுங்கள்‌. எங்களுடைய Wஎர்‌4றற எண்ணிற்கோ, மின்‌ 
அஞ்சலிலா (ர!) எங்களுக்கு தெரியப்புத்துங்கள்‌. உடனழயாக எங்களுடைய இணைய- 
தளத்திலிருந்து எருத்துவிருகிறோம்‌. 


WhatsApp/SMS: +91 90 190 490 70 / +91 7676 50 5599 
Email: wordofgod@wordofgod.in 


Wishing you in the mighty name of Jesus Christ 


We had collected several thousands of old Tamil Spiritual Books which are 
rich in Sound Doctrines across various places of India for 7 years. Some of them 
are more than 200 years old books. We have spent millions of hours and money 
in scanning them and coverting them to E-Books. The work is still in progress. 
These E-books are published completely free of cost (Matt 10:8) forever. We give 
all the praise and glory to God for giving this wonderful opportunity to server 
Him. You can download thousands of similar Tamil Christian E-books from our 
website www.WordOfGod.in completely free of cost at any time. 

95% of these E-Books are not being printed now and their copyrights are 
already expired. The remaining books are sent as E-Books mostly with the 
permission from the Authors. If you feel that your books should not be published 
as E-Book freely, kindly execuse and forgive us. Please let us know the book 
details by WhatsApp or Email we will remove them from our website. 

WhatsApp/SMS: +91 90 190 490 70 / +91 7676 50 5599 


Email: wordofgod@wordofgod.in 
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கலைமகன்‌ காரியாலயம்‌ 
மயிலாப்பூர்‌ ! : சென்னை - 4 


முன்னுரை 


கில புலவர்கள்‌, அவர்களியற்றிய நூல்கள்‌, 
ப பெருமக்களை ஆதரித்த புரவலர்கள்‌, 
பண்டைத்‌ தமிழ்நூல்‌ மரபுகள்‌, சிற்சிலநூற்காட்சிகள்‌ 
இத்தனையும்‌ பற்றிய செய்திகள்‌ இந்தப்‌ புத்தகத்துள்‌ 
இடம்‌ பெற்றுள்ளன. இவை கதைகளாக அமைந்‌ 
திருக்கின்றன. இவற்றைக்‌ கொண்டு மாணவர்கள்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ ஓரளவு ஆர்வமும்‌ பற்றும்‌ 
பெறுதல்‌ உறுதி. இந்த . ஆர்வமும்‌ பற்றும்‌ 
அவர்களின்‌ இலக்கிய அறிவுப்‌ பெருக்கத்துக்குத்‌ 
துணை செய்தல்கூடும்‌. இவற்றைக்‌ கொண்டு, இவற்‌ 
றுக்குத்‌ தொடர்பாகவுள்ள பல செய்திகளை மாணவர்‌ 
அறிந்து கொள்ள இப்புத்தகம்‌ ஒரு வாய்ப்பாக 
உள்ளது. 

இவற்றுள்‌ பெரும்பாலான கதைகள்‌ தனிப்‌ 
பாடற்றிரட்டு, தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதை, இலக்கியங்‌ 
களில்‌ இடம்பெறாத செவிவழிச்‌ செய்திகள்‌ முதலிய 
வற்றின்‌ துணைகொண்டு எழுதப்பட்டுள்ளன. தனிப்‌ 
பாடல்‌ ஒன்றை ஆதாரமாக வைத்துக்கொண்டு 
மாணவர்‌ இவைபோன்ற கதைகளைத்‌ தம்‌ சொந்த 
அறிவினால்‌ எழுதப்‌ பழகிக்கொள்வது ௩னறு. இதற்‌ 
கேற்ற வாய்ப்புக்களை ஆசிரியர்‌ மாணவர்க்கு 
அமைத்துக்‌ கொடுப்பார்களாக. 


ஆக்கியோன்‌ 
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பொருளடக்கம்‌ 


வழுதி கூடலில்‌ 
அவையடக்கம்‌ 

குரு வணக்கம்‌ 

கங்காபுர மாளிகை 

தோல்வி பாடியவருக்குப்‌ பரிசு 
விளங்காத வாழ்த்து 
உலக்கைக்‌ கொழுந்து 
கறுப்ப முதலியார்‌ 
பொருத்தமற்ற பெயர்‌ 
புத்தகத்தைச்‌ சுட்டுப்போடு 
வினா விடை 

கதை சொன்னவரின்‌ கற்பனை 
புலவரின்‌ பரிசு 

அண்டங்‌ காக்கைக்குப்‌ பிறந்தவர்‌ 
வெள்ளம்‌ அடங்கப்‌ பாடியது 
ஏழை பங்காளர்‌ 

மண்‌ தின்ற பாணம்‌ 


மூதின்‌ மகளிர்‌ 


திருமால்‌ யானைக்கு அருளவந்த காட்சி ... 


1. வழுதி கூடலில்‌ 
1 


_ சுங்கம்‌ கூட்டிப்‌ புலவர்களை ஆகரித்துத்‌ தமிழை 
ஈர்த்த பெருமை பாண்டியரையே சாரும்‌. பிற தமிழ்‌ 
ந்தரும்‌ தமிழை வளர்த்தனர்‌. எனினும்‌, தென்னன்‌ 
ழிலேயே தமிழ்‌ வளர்ந்ததாகப்‌ புலவர்‌ கூறுவர்‌. 
'முக்கும்‌ தமிழ்ப்‌ புலவருக்கும்‌ பெரும்‌ ஆதரவு 
ஈறும்‌ பாண்டிய நாட்டில்‌ இருந்தது. வறுமைத்‌ 
ஈபத்தால்‌ எங்கெங்கோ நலிந்து மனங்குன்றி 
9ங்கிய புலவர்‌, பாண்டிய நாட்டில்‌ ஈல்ல நிழலைக்‌ கண்டு 
நமை நோய்‌ களைந்து இன்பம்‌ நுகர்ந்து வாழ்ந்த 
ரலாறுகள்‌ பல. 


சோழ நாட்டில்‌ தாராசுரத்துக்கு அருகில்‌ சத்தி 
றறம்‌ என்ற ஓர்‌ இடம்‌ உண்டு, ஒரு காலத்தில்‌ 
து ஓர்‌ ஊராகத்‌ திகழ்ந்தது. அதன்கண்‌ ஒரு புலவர்‌ 
ந்து. வந்தார்‌, அன்னார்‌ இயற்‌ பெயரை நாம்‌ 
ியோம்‌. சத்தி முற்றப்‌ புலவர்‌ என்பதே அவரது 
யராக நிலைத்துவிட்டது. ஆதரிப்பார்‌ எவரும்‌ இன்றி 
பர்‌ நலிந்து, பற்றுக்கோடு காணப்‌ பெறாத கொடிபோல்‌, 
ுுமை என்னும்‌ பெருங்‌ காற்றால்‌ துனபுறறார. 
றுதியில்‌ பாண்டிய நாட்டுக்குச்‌ சென்று செழியனிடம்‌ 
ரில்‌ பெற்றுத்‌ தம்‌ வறுமைத்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்க 
ரணி, அன்புமிக்க மனைவியின்பால்‌ விடை பெற்றுக்‌ 
எண்டு மதுரை வந்து சேர்ந்தார்‌. 


ஓடின ; உடுத்துவந்த ஆடையும்‌ கக்தை யாயி 


௧ காலமும்‌ துல வாடையில்‌ 


கும்‌. நீ யைப்‌ பற்றியும்‌ தம்மைப்‌ பிரித்து. வர 
5 லை யைப்‌ பற்றியும்‌ அவருடைய i 
நதுவிட்டது. வழுதியின்‌ கூடல்‌ அ 


மடு 


எண்ணி வந்தவருக்கு 
பழுதியின்‌ கூடலில்‌ ஒருவர்‌ 
மதுரையை ஆளும்‌ வேந்தனு 
லது தமிழைக்‌ கற்றார்பால்‌ 2 
ல்லை என்பதனையே காட்டுமன்றோ?” என்ற எ 
பலிட்டது. தம்‌ துயரை எவரிடம்‌ சொல்லி 
மனத்திலேயே தயரை வைத்துக்கொண்டு மா! 
அஃறிணைப்‌ பொருளிடமேனும்‌ சொல்லி 
கொள்வதுதான்‌ தகுந்த உபாயமென்று ௮௭ 
அந்த நள்ளிரவில்‌ தோன்றியது. 
சமயம்‌ தற்செயலாக நாரைக்கூட்டே 
ன்றது. நாரை போன்ற நீர்ப்பறு 
கூட்டம்‌ கூட்டமாக, நெடுந்தூரத்தையும்‌ 2 
நாடுவிட்டு வேறு நாடு செல்வதும்‌ 

சில நாள்‌ தங்கிப்‌ பிறகு தம்‌ 
ம்‌ இயல்பு. பறவைகளின்‌ இச்‌ 
பாதல்‌” எனப்படும்‌. வலசை போத 
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(வும்‌ இரவு நேரங்களிலேயே நிகழும்‌, பழம்‌ புலவருக்குப்‌- 
ஈவைகளின்‌ இந்த இயல்பு தெரியும்‌, ருத்‌ ௫ 
சத்தி முற்றப்‌ புலவர்‌ நாரைக்‌ கூட்டத்தைக்‌. 
ஈடா. அதில்‌ ஆண்‌ நாரை ஒன்றை விளித்துத்‌ 
துயரைக்‌ கூறுவது போல்‌ செய்யுளை அர 
பாடியில்‌ தொடங்கினார்‌. (4 க்‌ பியல்‌ 
“நாரையே, காரையே, செவ்விய கால்களையுடைய 
ரையே, பனங்கிழங்கைப்‌ பிளந்தாற்‌ போன்ற பவளம்‌ 
(னற நீண்ட வாயையுடைய நாரையே”” என்று அவர்‌ 
மை மறந்து உரத்த குரலில்‌ பாடலைத்‌ தொடங்கினார்‌. 
நுண்‌ துளியோடு வாடைக்‌ காற்றுச்‌ சில்லென்று 
“வதைக்‌ கண்டு அஞ்சி, அப்பொழுதுதான்‌ அந்த 
த்துக்கு வந்து ஒருபால்‌ ஒதுங்கி நின்ற ஓர்‌. ஆளைப்‌ 
ர்‌ அறிந்தாரில்லை. தம்மைத்‌ தவிர வேறு எவரும்‌: . 
தக்‌ குளிரில்‌ அங்கே இல்லை என்று புலவர்‌ எண்ணியே 
த குரலில்‌ பாடத்‌ தொடங்கினார்‌. 
வந்து தங்கியவன்‌ அந்தப்‌ பாடலின்‌ முதலிலுள்ள 
ராய்‌” என்ற சொல்லைக்‌ கேட்டவுடனே ஆ வென்று 
யைப்‌ பிளந்த வண்ணம்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்தலானான்‌. 
னங்கிழங்கைப்‌ பிளந்தாற்‌ போன்ற வாயையுடைய 
ரயே!”” என்று புலவர்‌ கூறியபோது அவன்‌ கொண்ட 
புக்கும்‌ உவகைக்கும்‌ அளவே இல்லை! 
புலவர்‌ மேலும்‌ பாடியதை அவன்‌ ஒவ்வொரு 
ல்லாகக்‌ கூர்ந்து கவனித்தான்‌. 
புலவர்‌ தொடர்ந்து, “நீயும்‌ நின்‌ மனைவியும்‌ தென்‌ 
எசககண்‌ உள்ள குமரியில்‌ நீராடிவிட்டு வடதிசைக்கு. 
“வீர்‌ ஆயின்‌ எம்மூரான சத்தி முற்றத்தின்கண்‌ உள்ள 


வாவிபில்‌ தங்குவீராக; அதன்‌ அருகிலுள்ளது. எம்‌ | ்‌ 
நனைந்த சுவர்களும்‌ கீற்றுலான கூரையும்‌ அந்தக்‌ ச 
நீவிர்‌ அறிவதற்குரிய குறிகள்‌; அதன்கண்‌ ஈன்‌ ப 
எம்‌ மனைவி உறக்கமின்றி, நான்‌ எங்கே இருக்கிர 
என்ன அவதிப்படுகிறேனோ என்ற கவலை ௦ 
எப்பொழுது திரும்பி வருவேன்‌ என்பதனை .. 
பல்லியின்‌ சகுன க்தை எதிர்நோக்கி இருக்கிறாள்‌: 
அவளைக்‌ கண்டு, 'எம்‌ வேந்தனாகிய பாண்டிய 
கூடலில்‌ உடுக்க உடையின்றி, வாடையில்‌ மெ 
குளிர்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ கைகளைக்‌ கொண்டு கா 
இறுகப்‌ பற்றிய வண்ணம்‌, பேழையில்‌ 
பாம்பென ச சோர்ந்து கிடக்கும்‌ ஓர்‌ ஏழையாளனை ஈ 
கண்டோம்‌” என்று கூறுங்கள்‌” என்று செய்‌ 
முடித்தார்‌. 1 நத 
முற்றும்‌ கேட்ட புதியவன்‌ தன்னைப்‌ ( 
குற்றவாளியாக எண்ணீனான்‌. வேற்று நாட்டா 1 
பாண்டியனைத்‌ தம்‌ மன்னனாகக்‌ கருதி, “எம்‌ கெ 


கிருந்த மதிப்பைக்‌ காடடுவதாக அந்த ஆ 
தோன்றியது. “வழுதி கூடலில்‌, பாண்டியஜ்‌ 
மதுரையில்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ ஒருவர்‌ வருந்துவதா?' 
கருததமையப்‌ புலவர்‌ கூறியது, அந்த ன: 
மனத்தைச்‌ சுட்டது. “ஆம்‌, இத்தனை நாள்‌ நான்‌... 
புலவரை அறிந்துகொள்ளாதது என்‌ குற்றந்த 
அவன மனத்திற்‌ பட்டது. 

அவன்‌ இன்னவன்‌ என்பது இப்போது 
வில்லையா! அவனே பாண்டிய மன்னன, ' 3 
புலவரின்‌ காட்சிக்கு நீண்ட நாள்‌ 
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"வியானேனே ! என்ற எண்ணம்‌ மாறன்‌ மனத்தை. 
கச்‌ ' செய்தது. இந்த வருத்தத்தின்‌ இடையில்‌ 
"வனுக்கு என்றுமில்லாத ஆறுதலும்‌ கிடைத்தது! 
வதுதான்‌ யாது? 
2 
மேலே கண்ட நிகழ்ச்சிகளுக்குப்‌ பல ஆண்டுகளுக்கு. 
ஒரு நாள்‌ மாலை நேரம்‌ பாண்டியன்‌ வயற்புறங்களின்‌ 
-சியை நுகரத்‌ தன்னந்‌ தனியாகப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
ஈடுவார்‌ அற்று அங்கே பனங்கிழங்கு ஒன்று கிடந்தது. 
'னன அதைக்‌ கைகளில்‌ எடுத்தான்‌. அந்த நேரத்தில்‌ 
ரகே ஒரு நாரை வந்தது. அதன்‌ அலகும்‌ பனங்‌ 
ங்கும்‌ வடிவிலும்‌ நிறத்திலும்‌ ஒத்திருந்ததை அவன்‌ 
மிந்தான்‌. நாரை, வயலின்கண்‌ ஒரு மீனைக்‌ கொத்தத்‌ 
வாயைப்‌ பிளந்தது, அப்போது நாரையின்‌ நாக்கு. 
ஈகு புலனாயிற்று. வேந்தன்‌ பனங்கிழங்கின்‌ நுனியைப்‌ 
ஈந்தான்‌. பிளவுகளினிடையே காணப்பட்ட வேர்த்‌ 
னடு நாரையின்‌ நாக்கைப்‌ போன்றிருந்தது. 

“அம்‌; பிளவுபட்ட பனங்கிழங்கின்‌ காட்சியை 
ரையின்‌ வாய்‌ காட்டுகிறது! நாரையின்‌ வாய்க்கு, 
(தனைவிட ஏற்ற உவமை வேறில்லை” என்று மன்னன்‌ 
ணர்ந்தான்‌. ்‌ 

அன்று முதல்‌ அவன்‌ தன்னைக்‌ காண வந்த புலவரை 
லாம்‌  நாரையின்‌ அலகுக்குப்‌ பொருத்தமுள்ள 
வமையைக்‌ கூறுமாறு கேட்பதை த ஆஅ 

'காண்டான்‌. - அவன்‌ வினாவுக்கு ப்பத்‌ றஞ்ண் 
டையை எவரும்‌ இறுத்தார்‌ இலர்‌, ன்ன 


ன்‌ நாட்டில்‌ தக்க புலவர்‌ எவரும்‌ நெடுங்காலமாக 
)ல்ஜையே என்று கவன்று வந்தான்‌. 
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சத்தி முற்றப்‌ புலவர்‌ நாரையின்‌ வாம்‌ ப 
கிழங்கை உவமை கூறவே, பாண்டியனது ரல பி 
துயர்‌ எங்கோ பறந்தோடி விட்டது. ்‌ 


ய்‌ 


அவன்‌ அன்று மன்றத்தின்‌ புறத்திண்‌% 
பெற்ற ஆறுதல்‌ இதுதான்‌. 


ஃ 
உடனே மன்னன்‌ அரண்மனைக்கு 
காவலரை எழுப்பி உயர்ந்த உடைகளையும்‌ சிவி 
ஒன்றையும்‌ கொணர்வித்தான்‌. தான்‌ வாடைக்‌ காற்று 
ஒதுங்கிய மன்றத்தின்‌ புறத்திண்ணையில்‌ இரு 
|லவரிடம்‌ சிவிகையோடு சென்று, தக்க ரியா 
களுடன்‌ அப்பொழுதே அவரை அரண்மனைக்கு அரை 
வருமாறு காவலரைப்‌ பணித்தான்‌. ட்ட 
சத்தி முற்றப்‌ புலவருக்குப்‌ பாண்டிய | 
அரண்‌ மனையில்‌ நடந்த உபசாரம்‌ ஈடு எடுப்பற்‌ 
வந்தன்‌ நெடுநாள்‌ புலவரை மதுரையில்‌ வைத்தி 
உறவாடி உவகை பூத்தான்‌. புலவருக்கு வீட்டின்‌ நி 
மிகுதியாக இருந்ததால்‌ இன்ப நுகர்ச்சிகளில்‌ 4 
னம்‌ ஈடுபடவில்லை. தன்னந்தனியளாய்‌ வரு 
கூட்டுக்‌ கிளியாகிய தன்‌ மனைவி என்ன ஆறி 
ஏக்கம்‌ அவரைத்‌ துன்புறுத்தியது. is 
ஒரு நாள்‌ புலவர்‌ சமயம்‌ பார்த்துப்‌ பாண்டி 
நோக்கி, “வேந்தே, என்‌ வீட்டில்‌ வெறும்‌ சோ! 
பருக்கைக்கும்‌ அரிதாய்‌ விட்டது. கிளி சே 
கிடக்கிறது. வருகின்ற எறும்புக்கு வேண்டிய 6 
இல்லை” என்று ஒரு பாடலைத்‌ தொடங்கினார்‌. 
கிளி என்றது தம்‌ மனையாளை. 
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பாட்டின்‌ பாதி அளவில்‌ செழியன்‌ தன்‌ கையால்‌ 
லவரின வாயைப்‌ பொத்தினான்‌. **இல்லை என்ற சொல்‌ 
வவண்டாம்‌, இலம்பாட்டை என்‌ செவிகள்‌ கேளாது 
மிக?” என்று சொல்லிவிட்டான்‌. 

அதன்‌ பின்‌ புலவர்‌ என்‌ செய்வார்‌? “பாண்டிய 

டைய அன்புக்கும்‌. ஆதரவுக்கும்‌ அளவில்லை; ஆனால்‌ 
ர வறுமைத்‌ துன்பத்தை அவர்‌ கேட்க விரும்பவில்லை; 
ஈ வரலாற்றையும்‌ கேட்கவில்லை; என்‌ தீயூழே இதற்குக 
ரணம்‌ போலும்‌” என்று வருந்தினார்‌ புலவர்‌, 
னயாளின்‌ நினைவு மிகவே, அவர்‌ தம்‌ நாடு திரும்ப ஒரு 
ள்‌ மாறனை உத்தரவு கேட்டார்‌. 

“சென்று வருகிறேன்‌” என்று புலவர்‌ கூறியதும்‌ 
(ண்டியன்‌, “அப்படியா! நன்று! சென்று வருக!” 
ன்று கூறிப்‌ பொருள்‌ எதனையும்‌ கொடாமல்‌ வழியனுப்பி 
'வத்தான்‌. 


4 


அன்றொரு நாள்‌ நள்ளிரவில்‌ புலவர்‌ நாரையை 
காக்கிப்‌ பாடிய பாட்டின்‌ வாயிலாகப்‌ பாண்டியன்‌ 
வரின்‌ ஊரையும்‌ வறிய நிலையினையும்‌ கண்டு 
|காண்டவன்‌ அன்றோ! கண்டபின்‌ அவன்‌ புலவா 
)றியாமல்‌ மிகுதியான செல்வத்தைச்‌ சோழ நாட்டின்‌ 
ண்ணதாகிய சத்தி முற்றத்துக்கு அனுப்பி, அங்கக 
(லவர்‌ இருந்த குடிலைப்‌ பெரிய மாளிகை ஆக்கினான்‌. 
அதில்‌ நெல்லையும்‌ பொன்னையும்‌ மணிகளையும்‌ 
பானையையும்‌ குதிரைகளையும்‌, வேண்டிய அளவில்‌ 
ரவலாட்களையும்‌ வைத்தான்‌. புலவர்‌ இன்னமும்‌ சில 
களில்‌ வந்துவிடுவார்‌ என்பதனை அவருடைய 


12 
மனையாளுக்குச சொல்லி அனுப்பியே வே 
கதையும்‌ செயதமைத்தான்‌. சத்தி முற்றப்‌ ப 
அரசனது இந்தச்‌ செயலை அறியவில்லை. ஆகவே . 


மனங கவனறு ஊா திரும்பினார்‌. « 


ஊரை அடைந்ததும்‌ அங்கே நிகழ்ந்தவர 
மனையாள்‌ கூறக்‌ கேட்டார்‌ புலவர்‌. பாண்டி க 
அருட்‌ டிறததையும்‌ தம்பால்‌ அவனுக்கிருக்கும்‌ ல்‌ 
அனபையும்‌ மதிப்பையும்‌ உணாந்து, ஒரு கணமும்‌ , 
முறறத்தில்‌ தங்காமல்‌ மதுரைக்கு ஓடினார்‌. 

நேரே அவர்‌ அரண்மனைக்குள்‌ 
இப்போது அவருக்கு உள்ளே நுழையத்‌ தடை 
நுழைந்தவர்‌ ஆண்டு அரசனைக்‌ கண்டு ம 
மேலீட்டால்‌, அவன்‌ கரங்களைப்‌ பற்றிக்கெ 
கண்ணீத்‌ துளிகளைச்‌ சிந்தினார்‌. நி 

“வேந்தே, உங்கள்‌ தமிழ்ப்‌ பற்று, பூலவ 
நீங்கள்‌ வைத்துள்ள ஆழ்ந்த அன்பு இந்த ங்‌ | 
அளவற்றவை! என்‌ நன்றியறிதலை நான்‌ எந 
காட்ட இயலும்‌? என்னை நன்றி கொல்லும்‌ பா i 
தாகள்‌; இலம்பாட்டை உரைக்க இன்று நான்‌ | 
வரவில்லை: தங்கள்‌ செவி “இல்லை” என்ற 6 
என்றும்‌ கேளாதென்பதை நான்‌ இப்போது உணர்‌ 
கிறேன்‌. அன்று நான்‌ பாடிய பாட்டின்‌ 
இப்போது முடிக்கவே வந்திருக்கிறேன்‌, 
என்று கூறினா. 

பிற்கு அவா, “வேந்தே, நான்‌ அப்போது । 
எலலாம்‌ முன்னாட்‌ செய்தி. என்னைப்பற்றி யீ 
நான தங்களை அடைந்தபின்‌ எங்கோ. ஓ 
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ரிட்டது. நீங்கள்‌ குடி. தாங்கி; ஆகவே இன்றோ என்‌ 
ரீட்டில்‌ யானை மேலும்‌ மேலும்‌ உணவு வகைகளைத்‌ தின்று. 
ிதவிட்டிக்‌ கிடக்கின்றது. தங்களால்‌ நான்‌ 

பற்றிருக்கும்‌ செல்வம்‌ இந்த அளவின து” என்ற 
'ரததுப்படத்‌ தம்‌ பாடலை முடித்தார்‌. 


வெறும்புற்‌ கையும்‌ அரிதாம்‌; தள்ள சோரும்‌என்‌ 
[வீட்டில்‌ வரும்‌ 
எறும்புக்கும்‌ ஆர்பதம்‌ இல்லைமுன்‌ நாளில்‌: 
[இருங்கவியாம்‌ 
குறும்பைத்‌ தவிர்த்த குடிதாங்கி யைச்சென்று 
[கூடியபின்‌' 
கவளம்கொள்‌ ளாமல்‌ 


[தெவிட்டியதே. 


தெறுங்களி யானையும்‌ 


'ன்பதே அந்தப்‌ பாடல்‌, 


. த்‌ு 1 
2, அவையடக்கம்‌ 


சங்கத்‌ தமிழ்‌, பாண்டியர்‌ புகழிலே வளர்‌ 
உருவாயிற்று. இடைக்காலத்‌ தமிழோ சோழ காப்‌ 
செழித்தது. சோழர்‌ ஆதரவில்‌ தமிழும்‌ சமக 
ஒருங்கே வளர்ந்தன. கி, பி, 10 ஆம்‌ நூற்றாண்டு 4 
இரண்டு நூற்றாண்டுகளிற்‌ சமயம்‌, கலை, கல்வி ஆ 
இவை மூன்றும்‌ சோழ மன்னரின்‌ ஆதரவில்‌ ; 
நாட்டில்‌ ஓங்கியிருந்தன. இந்தக்‌ காலத்துச்‌ 
இடைக்காலச்‌ சோழர்‌ எனப்படுவர்‌. வேங்கை - 
என்னும்‌ கீழ்ச்‌ சாளுக்கிய நாட்டைச்‌ சேர்ந்த தெ 
மன்னன்‌ ஒருவன்‌ முதற்‌ குலோத்துங்கன்‌ 6 
பெயருடன்‌ தன்‌ தாய்‌ வழியில்‌ சோழ நாம்‌ 
உரிமை பெற்று கங்கைகொண்ட சோ 
தலை௩கராகக்கொண்டு இரண்டு காடுகளையும்‌ - 
வந்தான்‌. இவன்‌ மகன்‌ விக்கிரம சோழன்‌. பி 
சோழன்‌ மகன்‌ ' இரண்டால்‌ தவ்பா. அவ: 


a இடைக்கு சோழர்‌ காலத்தில்‌. 
நம்பி அகப்பொருள்‌, யாப்பருங்கலம்‌, பப 
காரிகை, தண்டியலங்காரம்‌, வீரசோழியம்‌ 
இலக்கண நூல்கள்‌ தோன்றின. த 
தோன்றிய சிற்றிலக்கியங்களுள்‌ ப்ர 
பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌ என்னும்‌ மூன்றும்‌ கு! 
தக்கன. பரணி பாடுவதிற்‌ சிறந்த சயா 
முதற்‌ குலோத்துங்கன்‌ கால த்‌ தி்‌ ச. 
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ட்டக்கூத்தர்‌ மூன்‌ உல்‌ ள்‌ 3 
ரணிகளையும்‌ ஒரு பிள்ளைத்‌ த க 
லும்‌ இதுவே. சேக்கிழார்‌ பெரிய புராணத்தையும்‌ 
ப்பர்‌ இராமாயணத்தையும்‌ எழுதிய காலமும்‌ இதுதான்‌. 
இலக்கிய வளம்‌ மிகுந்த காலத்தில்‌ தோன்றிய 
ட்டக்கூத்தர்‌ சிறந்த புலமை எய்தி விக்கிரம சோழன்‌, 
'ரண்டாம்‌ குலோத்துங்கன்‌, இரண்டாம்‌ இராசராசன்‌ 
கிய மூவரால்‌ பெரிதும்‌ மதிக்கப்‌ பெற்று மூன்று 
லமுறைகள்‌ கவியரசு செலுத்தினார்‌. அவையடக்கம்‌ 
ன்னும்‌ இந்த வரலாறும்‌ இதனை அடுத்துள்ள 
ரண்டும்‌ ஒட்டக்கூத்தருக்கு இம்மன்னரின்‌ அவைக்‌ 
ஈத்தே இருந்த பெருஞ்‌ சிறப்பினை விளக்குகின்றன . 
முதலாம்‌ குலோத்துங்கன்‌ மகன்‌ விக்கிரமசோழன்‌ 
௭ தந்தையின்‌ காலத்திலேயே நன்றாக அரசியல்‌ பயிற்சி 
பற்றான்‌. தெலுங்கிலும்‌ தமிழிலும்‌ ஓரளவு புலமை 
டையவன்‌. தமிழ்‌ மொழியில்‌ மிகுந்த பற்றுடைய 
(னாகித்‌ தமிழையும்‌ தமிழ்ப்புலவர்களையும்‌, தன்‌ கண்ணே 
ல்‌ காத்து வந்தான்‌. பல புலவர்‌ அவன்‌ அவையை 
ரணிபெறச்‌ செய்தனர்‌. 
ஒரு நாள்‌ புலவர்‌ பெருமக்கள்‌ தன்னைச்‌ சூழ அவன்‌ 

காலு வீற்றிருந்தான்‌. அப்பொழுது அவன்‌ தன 
ரவையை அணிசெய்யும்‌ புலவர்‌ திறத்தை ஆராய்‌ 
)ுதுவே தக்க சமயமெனக்‌ கருதினான்‌. அதனால்‌ அன்‌ 
லவரை நோக்கி, “வாலி திரெளபதியை மூக்கரிந்த 
ஈல்லவா மாபாரதம்‌!”” என்றான்‌. 


அரசன்‌ ஒன்றைக்‌ கூறினால்‌ அதனை ஏற்றுக்‌ 
ாள்ளாமல்‌ மறுப்பது மரியாதைக்‌ குறைவாகும்‌. மறுக்க 
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வேண்டிய கருத்தாயின்‌ அவன்‌ மகிழ்ச்சி 9 
வகையில்‌ சமத்காரமாக மறுக்க வேண்டும்‌, பு 
விக்கிரமன்‌ கூறியதைக்‌ கேட்டார்கள்‌. அரசன்‌, 
ஒன்றைக்‌ கூ றுகிறான்‌ என்று சிலர்‌ எண்ணினர்‌. | 
தம்‌ புலமையைச்‌ சோதனை செய்யவே இவ்வீ 
ய என்று நினைத்தனர்‌. ்‌ 
9க்கிரமனுடைய குறிப்பு, “ஆம்‌! இது உ 
உண்மை யெலறு எவரேனும்‌ தக்க எடுத்துக்‌ காட்‌ 
கூற முடியுமா?” என்று கேட்பதுபோல்‌ தோன்றிற்‌, 
புலவர்‌ தம்முள்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ ட 
கொண்டனர்‌. “வாலியாவது, திரெளபதியின்‌ 
அரிந்ததாவது? இராமாயணக்‌ கதை 
ஒருவன்‌ வாலி; திரெளபதி பாரதக்‌ கதாபா 
அரசல கூறிய தொடர்‌ ஒருகால்‌ சிலேடைப்‌ ட 
அப்படியும்‌ இல்லையே!” என்று எண்ணினர்‌. 
எவரும்‌ பதில்‌ கூறல்‌ இயலாது. எவரேனும்‌ கூ 
வருகிறாரா, பார்ப்போம்‌!” என்று ஆவலுடன்‌ ம்‌. 


அந்தப்‌ ய கூட்டத்தில்‌ இருபது 
ரம்ப) பெறாத ஓர்‌. இளைஞர்‌ இருந்தார்‌, 
இந்தக்‌ கே னறத கேட்டவுடனே அவர்‌ ( 
ஒரு களை தோனறியது. “இப்படி ஓர்‌ அரிய 
விக்கிரமன்‌ குறிப்பிடுவதற்கு அவனிடம்‌ ப 
ட்‌ தல்‌ வேண்டும்‌!” என்று மன்னனைத்‌ . 
வியந்துகொண்டார்‌ அந்த இளைஞர்‌, அவன்‌ 
ஏற்ற விடை பகரவும்‌ ஆசை கொண் 
நெடுங்காலமாகப்‌ பேர்‌ பெற்று விளங்கிய முதிய 
இருக்கும்போது தாம்‌ முற்பட்டு எப்படி 7 


dd 


உறுவது! இ ஈஸ்‌ ்‌ 
ருந்தது, அகன்‌ அவருக்கு ஒரு பெரும்‌ சிக்கலாக 

அவையில்‌ i 
ந்தனையில்‌ lrg குடிகொண்‌ டிருந்தது, யாவரும்‌ 

ஆம்ந்திருந்தனர்‌. என்றும்‌ ன்‌ 

|மைதி இருந்ததில்லை. இந்த ந 
லத்தவன்‌ வேந்தனே. அணியை முதலிற்‌ 

“என்ன! என்‌ கேள்வியைக்‌ றில்‌ . 
a4 . 3 கொண்டு 
லைடு ல்‌ ட 4 க்‌ ன்று ண 
க்கிரமன்‌, லுபவர்‌ எவரும்‌ இங்கே இல்லையா?” என்றான்‌ 
தட வினா எதிர்‌ ஒலித்ததே ஒழிய மறுமொழி 

அரசன்‌ கண்கள்‌ தற்செயலாக அங்கே இருந்‌ 
ற்கூறிய இளைஞர்மீது சென்றன. அவர்‌ மகத்தில்‌ 
பாலிவும்‌ கூச்சமும்‌ ஒருங்கே தோன்றித்‌ தோன்றி 
ுறவதைக்‌ கண்டுகொண்டான்‌ மன்னவன்‌. 
விக்கிரமன்‌, அந்த இளைஞரைப்‌. பார்த்து, “நீர்‌ 
ற்கு விடை கூற விரும்புவதுபோல்‌ காணப்படுகி நீரே??? 
ன்றான்‌. 

மற்றப்‌ புலவர்கள்‌ ஏளனமாகத்‌ தம்முள்‌ நகை 
சய்தார்கள்‌. இந்தச்‌ சிறுவனை மதித்து, அரசன்‌ 
,ட்பது வீணே என்பது அவர்கள்‌ எண்ணம்‌. 

புலவர்‌ தம்மை ஏளனஞ்‌ செய்து நகையாடுவதை 
ளைஞர்‌ உணர்ந்துகொண்டார்‌. “இவர்களது ௩கையினால்‌ 
க்கு இழிவில்லை. அரசன்‌ நம்மைத்‌ தனித்துக்‌ 
ட்டது சிறப்பல்லவா?' என்று எண்ணி அஞ்சாது 
று. அரசர்‌ பெரும, தாங்கள்‌ கூறின ல்‌ 
எயில்‌. இயம்‌. இல்லத்‌ இனாம்‌ ரான்‌ 
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மறுமொழி பகர்வது எங்ஙனமென்று அவை 
காட்டினேன்‌; அத்துணையே'” என்று சொல்லிஃ 
“நாங்கள்‌ வண்டுகள்‌ தங்கப்பெப ற்ற 
அணிந்த குலோத்துங்க மன்னனுடைய பூம்‌ 
நகரத்தில்‌ வாழும்‌ கட்‌ குடியா. உறைப்பைத்‌ ; 
கள்ளையுண்டும்‌ நாங்கள்‌ சோர்வடையோம்‌. அது 
உண்மை ஒன்றைச்‌ சொல்லவா! சால்‌; 
கேளுங்கள்‌. வாலி திரெளபதி மூக்கரிந்த ௬ 
ஈடதன்றோ மகாபாரதம்‌”? என்ற & 
)வப்‌* பாடினார்‌. ப 
இதனைக்‌ கேட்டதும்‌ புலவா யாவரும்‌ தம்மை ம 
நன்று! இவரல்லவா சிறந்த புலவர்‌! பூல 


வயது ஓர்‌ வ ண்ணா, ்‌ என்றனர்‌. 


மகிழ்ச்சிக்கு அளவே இல்லை. 
இப்பொழுதும்‌ அவையடக்கத்தையே 
நிற்கிநீர” என்று விக்கிரமன்‌ அவரைப்‌ - 3 
னான்‌. கட்‌ குடியா கள்ளை நிரம்பக்‌ குடித்‌ 


குடி நப்‌. உண்மைய ம 


**“பள்ளிருக்கும்‌ தார்மார்பன்‌ பூம்புகார்‌. 
சுள்ளிருக்கும்‌ கள்ளையுண்டும்‌ சோர்விகே 
சொல்லவா வாலி திரெளபதியை மூக்க 
தல்லவா மாபாற தம்‌!” 

[புள்‌- வண்டுகள்‌. தரர்‌-மாலை. | 
காவிரிப்பூம்‌ பட்டினம்‌. இது சோழ 
களியேம்‌-கட்‌ குடியர்‌ ஆவோம்‌. & 
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டும்‌ செய்யுள்‌ களி என்று வழங்கப்படும்‌. 


A ம்‌ களி என்பது: 
லமபகம்‌ என்ற நூலின்‌ ஓர்‌ உறுப்பு. 


கீ இளைஞர்‌, விடை பகர்ந்ததைப்‌ பாராட்டிய பிறகு, 
க்கிரம சோழன்‌ புலவர்களை நோக்கிப்‌ பேசத்‌ தொடங்‌ 
னான. 


“நாவன்மை மிகுந்த புலவர்களே! நான்‌ நேற்றுத 
னியே உலாவச்‌ சென்றேன்‌. செல்‌ த்‌ தில்‌ 
ட ன்றவிடத்தில்‌ இருவர்‌, 
ளி மயக்குற்றுத்‌ தம்முள்‌ பிணங்கிக்‌ கிடந்தனர்‌. 
(வருள்‌ ஒருவன்‌, “கர்ணன்‌ சண்டை இராமாயணத்துள்‌ 
மகாக அமைந்துள்ளது' என்றான்‌. அதனைக்‌ கேட்ட 
மறவன்‌, “ஏடா, நீ கும்பத்தை விட்டுக்‌ கர்ணன்‌ சண்டை 
ன்று கூறுகிறாயே; கும்பகர்ணன்‌ என்று சொல்லடா!” 
எறான்‌. முன்னவன்‌, “நீதான்‌ கும்பக்‌ கள்ளை வயிற்றிலே 
ாட்டுவிட்டுப்‌ போதையில்‌ இப்படிப்‌ பேசுகிறாய்‌. நான்‌ 
எனொரு செய்தி கூறுகிறேன்‌, பார்‌” என்றான்‌. “அது 
னடா?” என்றான்‌ இரண்டாமவன்‌. “அதுதான்‌ பாரதக்‌ 
றத” என்றான்‌ முன்னவன்‌. “உன்‌ கட்டுக்‌ கதையைக்‌ 
ுடா பார்க்கலாம்‌!” என்றான்‌ மற்றவன்‌. அதன்‌ பின்‌ 
தலாமவன்‌, “வாலி திரெளபதியை மூக்கரிந்ததல்லவா 
பாரதம்‌!' என்றான்‌. அவாகள்‌ பேச்சைக்‌ கொண்டு 
ஈறாகப்‌ படித்தவர்கள்‌ என்றும்‌, ர பகககதால 
படிப்‌ பேசிக்கொண்டார்கள்‌ என்றும்‌ அறிந்தேன்‌. 
ன்‌ இன்று உங்களை வினாவிய வினாவுக்குரிய காரணம்‌ 
நிகழ்ச்சிதான்‌”? என்றான்‌. பன ர 
புலவர்‌ ஒன்றும்‌ பேசாது, தலை குனிந்தனர்‌. இளைஞ 
சிறப்புக்களைப்‌ பெற்றார. மிழ்‌ நாவலா 
இந்த இளைஞரே ஒட்டகத்‌ டம்‌, வயதில்‌ 
"தை கூறும்‌. ஒட்டக்கூத்தர்‌ 
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விக்கிரமன்‌ அரசவைக்கு வந்தார்‌ 
அரசவைப்‌ புலவர்‌ ஆனார்‌. விககிரமனுக்‌ 
மகன்‌ இரண்டாம்‌ குலோத்துங்கனுக்கு ஆ 
கிறார்‌. அவனுக்குப்‌ பிறகு முடிபூண்ட. 
இராசராசன்‌ காலத்திலும்‌ புலமையர% 
வந்தார்‌. ்‌ 


விக்கிரமன்‌ அவையில்‌ கிடைத்த 0 
வாய்ப்பைக்‌ கொடுத்து மேன்மைப்‌ படுத்‌ 


3. குரு வணக்கம்‌ 


உறு இரண்டாங்‌ குலோத்துங்கனுக்கு வெள்ளணி 
ள. றந்த நாளை வெள்ளணி : ர்‌! ஏ 
வர்‌. வெள்ளணி! விழித்து யத அ 
ரப்பாக நடைபெர்‌ ஸர: ற்௫ுரிய ஏற்பாடுகள்‌ யாவும்‌ 
A றறு வந்தன. ஆறுகள்‌ பல ஒரு முக 
ஈக கடலை அடைவதுபோலப்‌ பல மன்னர்கள்‌ சோழ 
டடுத்‌ தலைநகரிற்‌ கூடினர்‌. நகரெங்கும்‌ கொடை 
ரசின்‌ பேரொலி எட்டுத்‌ திக்கிலும்‌ அதிர்ந்தது, மங்கல 
ஷம்‌! மகிழ்ந்தனர்‌; தொங்கலணிந்த வீரமைந்தா 
ரளம்‌ களித்தனர்‌; பொங்கு தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ தம்‌ புலமை 
ட்ட ௩ல்ல வாய்ப்புக்‌ கிடைத்ததுபற்றி மனம்‌ நிறைந்‌ 
ரா. 
மன்னன்‌ பிறந்த நாளைத்‌ தங்கள்‌ வாழ்க்கை வழி 
)ந்த நாளாகச்‌ சிறையில்‌ உள்ளவர்கள்‌ கருதினர்‌. 
ரணம்‌ அவர்கள்‌ மன்னன்‌ பிறந்த நாள்‌ விழாவை 
£னிட்டுச்‌ சிறைவீடு பெற்றதுதான்‌, 
இத்தகைய நிலையில்‌ பிறந்த நாள்‌ விழா சிறந்த 
ராவாக அமையக்‌ கேட்கவும்‌ வேண்டுமா! 
அரண்மனையிலே மன்னன்‌ குலோத்துங்கன்‌ மஞ்சன 
டி, மணம்‌ கமழும்‌ வெண்சாந்து பூசி, வெள்ளிய 
தாடைகள்‌ அணிந்தான்‌. தென்கடல்‌ முத்தும்‌ கீழ்கடல்‌ 
மும்‌ அவன்‌ மேனியை அணி செய்தன. பொதி 
ில்‌ தோன்றிய சந்தனக்‌ கட்டைகளின்‌ நறுமணப்‌ புகை 
தாணி மண்டபமெங்கும்‌ கமற்ந்தது. அடுத்தபடியாக 
ரசனுடைய செயல்‌, தங்கள்‌ குலக்கொழுந்தான ந 
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யணிந்த இறைவனாகிய நடராசப்‌ பெருமானை வல 
வதே. கலை வளர்ககும்‌ காவலன்‌, கலை வடி 
பெருமானைப்‌ பணிவது பொருத்தமுடையது; 
மாற்றாருககுப்‌ பணியாத அவனுடைய தலை, மு 
செல்வன்முன்‌ பணிந்தது. பகைவர்களால்‌ பே 
1டும்‌ பார்த்திபன்‌, பெருமானைப்‌ போற்றினான்‌. தி, 
பொருள்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌ மன்னன்‌, நிவே 
பொருள்‌ களை இறைவனுக்குப்‌ படைத்தான்‌. ... 
இநத நிலையிலே, தான்‌ செய்ய வேண்டிய அ 
செயலையும்‌ அவன்‌ மறக்கவிலில். மனிதருள்‌ மா 
பாக--மக்களில தலைவனாக-மதிப்பிற்குரிய அறிஞ 
தன்னை ஆக்கிய ஆசிரியர்பிரான்‌ ஒட்டக்கூ; 
பாற்றுவது தன்னுடைய . கடமை என்பதை ௮ 
அறிந்தான்‌. மாபெரும்‌ சோழப்‌ பேரரசை ௮ 
உரிமையைப்‌ பிறந்த குலத்தினால்‌ பெற்றுவிட 
அயலாரின்‌ படையெடுப்பைக்‌ கடலொத்த படை ்‌ 
தடுத்துவிடலாம்‌; ஆனால்‌ ஒரு பகையை மட்டுப்‌ 
அறிவு இன்றியமையாதது, அதுதான்‌ அறிய 
என்னும்‌ பகை. அறியாமை இருக்குமானால்‌ அ 
பட்டுப்‌ பெற்ற பேரரசு, ஒரு நொடியில்‌ மாய்ந்து 
அத்தகைய பகையை ஓட்டப்‌ புவிச்‌ செல்வத்தை 
மன்றிக்‌ கவிச்‌ செல்வத்தையும்‌ குலோத்துங்கன்‌ அ 
மாறு செய்தவர்‌ ஓட்டக்கூத்தரே. எனவே ௮௨ 
ஏற்ற வரிசைப்‌ பொருள்களைக்‌ காவலர்‌ வசம்‌ லீ 
கு டாரா தவறவில்லை. 1 பதி 
தருக்கு வரிசைப்‌ பொருள்களை அனுப்பிய 

மன்னன அவையை அடைந்தான்‌. . அரிய 
அமர்ந்த அரசன்‌, சுற்றிலும்‌ “தன்‌. பார்‌ ய்‌ 
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'இத்தினான்‌. ஆடும்‌ விறலியர்களும்‌ பாடும்‌. பாணர்‌ 
ளும்‌ ஒருபால்‌ அமர்ந்திருந்தனர்‌. கவி பாடும்‌ புலவர்கள்‌ 
இட நட. யாளும்‌ சிற்றரசர்‌. மற்றொரு புறமும்‌ 
பறிருந்தனர்‌. அரசவை முழுவதும்‌ மக்கள்‌ கூட்டத்தால்‌. 
இப்பொழுது புலவர்கள்‌ மன்னனை வாழ்த்தும்‌ சமயம்‌. 
வகள்‌ புலமையை நாட்டும்‌ வாய்ப்பைப்‌ பெற அவர்கள்‌ 
றவில்லை. சோழ நாட்டைப்‌ பாடினர்‌ சிலர்‌; சோழர்‌ 
2பரையைப்‌. பாராட்டினர்‌ சிலர்‌: சோழ மன்னனைப்‌ 
ம்ந்தனர்‌ மற்றும்‌ சிலர்‌. தன்‌ புகழ்‌ கேட்கப்படும்‌ 
பத்தில்‌ தன்னடக்கத்தை மன்னன்‌ வெளிக்காட்‌ 
றன்‌. 
இவ்வளவு மகிழ்ச்சி நிரம்பிய வெள்ளணி விழாவில்‌. 
'சனின்‌ கண்கள்‌ வேறு எவரையோ தேடின. ஆம்‌; 
ந உண்மையே. ஒட்டக்கூத்தரையே அவன்‌ கண்கள்‌ 
;வித தேடின... ஆனால்‌ எல்லோருக்கும்‌ முதலாவதாக. 
க்கும்‌ இருக்கை, இன்று வெற்றிடமாக இருந்தது. 
ல்‌ வரிசையில்‌ அவர்‌ காணப்படவில்லை. மக்கள்‌ 
டம்‌ நிரம்பி யிருந்தது. அதற்கிடையில்‌ புலவரைக்‌ 
ஈடுபிடிப்பது அரிதுதான்‌. ்‌ - 
பலரும்‌ புகழும்‌ புகழ்‌ மொழியில்‌ அரசனுடைய யார்‌] 
லலவில்லை. அவற்றைச்‌ சுவைப்பதாக அவன்‌ 
0806 டானே தவிர உண்மையில்‌ அவனுடைய 
-டிக்கொண் ன்‌ தேடிற்று, எல்லோருடைய 
_டம்‌ ஒட்டக்கூத்தரையே தேடிற்று ண்‌ பன்னும்‌ 
0. மொழிகளும்‌ ஒருவிதமாக 5 மந்தர்‌ 
ரேனும்‌ பாடுவாரோ என ஒடு ட்‌ ன்‌ 
ரு , ந்தார்‌. அதற்கிடையில்‌ கூட்டத்‌. 
த்துக்கொண் டிருந்தார்‌. ்‌ 
ர்‌ பலவாறாகப்‌ பேசிக்கொண்டனர்‌. 
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“ஆமாம்‌, எல்லோருக்கும்‌ தலைமை 
புலவர்பிரான்‌ ஒட்டக்கூத்தரைக்‌ காணோமே”. 
கூட்டத்தில்‌ ஒருவர்‌. 

அவருக்கு உடல்நிலை சற்று கமைற 
கேள்வி,” 

“எப்படியும்‌ இதில்‌ கலந்துகொள்ளாமல்‌ 
இருக்க மாட்டாரே. அவர்‌ படைத்த கொழுக்‌ 
நம்‌ மன்னா. \ 

“உண்மையே; கவியென்றால்‌ அவருடைய 
அல்லவா கேட்கவேண்டும்‌!” 

இவ்வாறு இவர்கள்‌ பேசிக்கொண் 
மகிழ்ச்சி ஆரவாரம்‌ திடீரென்று அடங்கி, அ. 
காணட்‌ ட்ப இரந்த அமைதியைக்‌ கி 
ஒரு குரல்‌ கம்பீரமாக வெளிப்பட்டது. 

“அடும்‌ கடைமணி நாவசை யாமல்‌ 
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என்ற ண்ட்‌ அவையோரின்‌ களத்‌ ்‌ 
அதைப்‌ பாடுவார்‌ யார்‌ என்று அறிய 
கண்களும்‌ அவரைத்‌ தேடின... ஆனால்‌ ஆன்‌ 
தெரியவி௰ வ ம. 
அடையோர்‌ திகைத்தாலும்‌ அரசன்‌ 
திகைக்கவில்லை. பாடுபவர்‌ யார்‌ என்பதை 
நொடியில்‌ அறிந்துகொண்டான்‌. உருவகதைக 
அவன அறியவில்லை; குரலைக்‌ கொண்டே 
அவ்வளவு எடுப்பாக அழகான சொற்களைப்‌ 
பாடக கூடியவா, ஒட்டககூததா ஒருவரே. 
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ுவனுக்குத்‌ தெரியும்‌. அதுவும்‌ தவிர, தன்னை மனித 
ருவாக்கிய ஆசிரியர்பிரானின்‌ குரலை அவன்‌ அறிவது: 
தன்றோ! இவ்வளவும்‌ ஒரு விநாடியில்‌ நிகழ்ந்தன. 


லில்‌ பாடிய குரல்‌ அடுத்த இரண்டடிகளைப்‌ பாடத்‌ 
ாடங்குமுன்‌, 


டட காகி தில லு எத த எத்த என்று நித்தநவம்‌ 


பாடும்‌ கவிப்‌ பெரு மான்‌ஒட்டக்‌ கூத்தன்‌ 


[பதாம்புயத்தைச்‌ 
சூடும்‌ குலோத்துங்க சோழனென்‌ றேஎனைச்‌ 


[சொல்லுவரே”* 

'ற குரல்‌ எழுந்தது. 

இரண்டாவது குரலைக்கொண்டு அதனைப்‌ பாடிய 
ரனனை அவையோர்‌ அறிந்துகொண்டனர்‌. அதுமட்டு 
று; முதல்‌ குரல்‌ எத்திசையிலிருந்து வெளிப்பட்டது 
(பதையும்‌ உணர்ந்துகொண்டனர்‌. காரணம்‌, பின்‌ 
ரண்டடிகளைப்‌ பாடிய மன்னன்‌ குலோத்துங்கன்‌ 
1யணையினின்றும்‌ இறங்கிக்‌ குறித்த திசையை 
-க்கிச்‌ சென்றதுதான்‌. அரசன்‌ செல்லக்‌ கூட்டம்‌ வழி 
டது. 

அங்கு ஒரு மூலையில்‌ ஒட்டக்கூத்தர்‌ ஓர்‌ ஆசனத்தில்‌ 
௦ர்ந்திருந்தார்‌. அவரது உடல்‌ தளர்ச்சியுற்றிருந்தது. 
ருமூச்சு அவர்‌ உடலினின றும்‌ எழுந்தது. அரசர்‌ 
.மை நோக்கி வருவதைக்‌ கண்ட அவா, எழ முூயனரூ. 
னால்‌ அவர்‌ உடல்‌ எழ மறுத்துவிட்டது. 

வந்த மன்னன்‌ கூத்தரைப்‌ பணிந்தான்‌. பிறகு 
பர்‌ உடலை நோக்கினான்‌. அவர்‌ உடல்‌ ௩௨% குழை: 
'றிருப்பதை அறிந்தான்‌. 


26 (21 


காங்கள்‌ இல்லாததை நான்‌ அவையில்‌ | 
கதம்‌ பார்ச்தேன்‌. தாமரை இல்லாத பொய்கை 
அவை எனச்குக்‌ காட்சியளித்தது. தாரகைகள்‌ சூ 
௦கியாக அவையில்‌ எப்பொழுதும்‌ நீங்கள்‌ ட [ 

2 இந்த உடல்‌ நிலேகில்‌ தாங்கள்‌ . அவை 
வருவகைத கவிாத்திரு க்கலாம்‌” ்‌ என்றான்‌ மன்னன்‌. ட்‌ 
புலவர்‌ ௦றுமொழி பகர எழ முயன்றார்‌. அ 
லோக்துங்கன து கரங்கள்‌ அவர்‌ எழுவதைத்‌ (NE 
'அரசே! ஆண்டுக கொருமுறை டி 


ழாவைப்‌ புறக்கணிக்கலாமா?”? 


பக 


“புறக்கண க்கக கூடாதுதான்‌. 
லைக்குப்‌ பிறகுதானே மற்றவை?” 
“மனன ரைவிடவா ஒட்டக்கூத்தன்‌ உட 
நாட்டிற்க 
$பானறவனே. ஆனால்‌ அவன்‌ உயிர்‌ 
அடை பட்டி, ருக்கிறதே!” பட 
பவே ந்தே! அ அளவுக்கு மீறிய புகழ்ச்சி இது.” மி 
இல்லை, இல்லை. இது துன்ப... \ 


“உண்மைதான்‌. மன்னன்‌ 


கைப்‌ எண்டான்‌ முன்‌ வரிசையில்‌ 4 
£ஈல்‌ உங்கள்‌ உடல்‌ நலக்‌ குறைவிற்காக ஈ 
வரந்தவேக என்று மூலையில்‌ வந்து அ 
கப்‌ பேசக்கூடா த நிலையில்‌ அவைஎதிரொச க 
தத குரலில்‌ பாடினீர்கள்‌ !”” A 
“உம்‌ வாயினின்றும்‌ எழுந்த பின்னிரண்டடி5 
சிரமத்சைக்‌ குறைத்ததோடு என்‌. 
கடை போட்டுவிட்டனவே?”” 


ட்ப 


ழ்‌ 


“தாங்கள்‌ பெரியவர்‌. கல்விக்‌ கண்ணை எனக்கு 
(ருளிய தந்தை, அப்படிப்பட்டவரைப்‌ போற்றுவது 
னுடைய கடமை. அதை விட்டுத்‌ தாங்கள்‌ என்னைப்‌ 


மவது தங்கள்‌ , தகுதிக்குக்‌ குறைவானது. நான்‌ 
ரும்பாததும்‌ கூட.” 


“வாழ்த்துவதில்‌ தவறொன்‌ றும்‌ இல்லையே!” 
“இருப்பினும்‌ நான்‌ உங்கள்‌ ஆசியைப்‌ பெற 
நம்பியே பின்னிரண்டடிகளைப்‌ பாடினேன்‌.” 


“இவ்வளவு விரைவிலே பாடிய பின்னிரண்டு அடி 
ரிலே சொற்கோப்பும்‌ பொருளாழமும்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
றையில்‌ அமைந்துள்ளன. நீங்கள்‌ புவிச்செல்வா 
டும்‌ அல்லர்‌; கவிச்‌ செல்வருங்கூட !”' 


த்‌; ட்‌ A 
“எல்லாம்‌ தாங்கள்‌ இட்ட பிச்சைதான்‌. 


இதனைக்‌ கேட்டதும்‌ ஓட்டக்கூத்தரின்‌ வாய்‌ அடங்கி 


“டது. அவர்‌ எத்தனையோ கூற முயன்றார்‌; ஆனால்‌ 
எழவில்லை. 


ஒட்டசகூத்தர்‌ இவ்வுலகில்‌ நீண்ட காள்‌ வர 
இறுதிக்‌ காலத்தில்‌ மூப்பினால்‌ அவர்‌ உடல்‌ தள 
கண்‌ ஒளி மங்கியது. நரை திரை மூப்‌ 
உடல்‌ மெலிந்து வலிமை குன்றி ஆட்டம்‌ ' 
விட்ட போதிலும்‌ அவருடைய மனம்‌ தளர்ச்சியீ 
தூய்மை பெற்று விளங்கியது. வயது முதிர 
நாவன்மை அதிகமாயிற்று; அறிவு விரி 
அதனால்‌ அவர்‌ ஐம்பொறிகளை அடக்கி உள்ள 
வழிட்‌ படுத்தித்‌ தெய்வ சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்தா. 
சமயத்தில்‌ மிகுந்த பற்றுடையவர்‌ ஆதல்‌ பற்றி 
தீட்சை பெற்று, விபூதி, உருத்திராக்கம்‌ ட 
வற்றையே சிறந்த அணிகளாகக்‌ கொண்டு, | 
பழமாகத்‌ திகழ்ந்தார்‌. மூவர்‌ தேவாரம்‌, 
திருவிசைப்பா, திருமந்திரம்‌ முதலிய 
மிகுதியாக ஈடுபட்டு அவைகளை நாளும்‌ ஓதி 


ஒரிடத்தில்‌ மடம்‌ ஏற்படுத்திக்கொண்டு 
தனியே வசித்து வந்தார்‌ கூத்தர்‌, தவசிப்‌. 
ஒருவன்‌, கூட இருந்து அவருக்கு வேண 
கவனித்து வந்தான்‌. அவருக்குக்‌ கண்‌: 
விட்டாலும்‌ வேலைகள்‌ ஒழுங்காக நடைபெற்‌; 
விடியலில்‌ எழுந்து நீராடித்‌ தூய உடைய! 
வழிபாடு, மறையோதுதல்‌ முதலியவற்றை 
கொண்டா. பிறகு, தம்மிடம்‌ வருவோ 
சோலவதையம்‌, தம்மைக்‌ காண வரும்‌ பு? 
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..உாகடைனும்‌ உரையாடுவதையும்‌ மேற்கொண்டார்‌ 
னது அரண்கனையிலிருக்து பனி கேட்க ந்த. 
ணயாளா்‌, ஆமைச்சா்‌ மூதலியவாகளுக்கு வன 
லார்‌. இவ்வாறு இனிதே யொழுதுபோக்கி தின்‌ 
- -அடையே நூல்கள்‌ இயற்றிஞா. கண்ணை மூடிக்‌ 
ண்டு கூத்தர்‌ கவிகளைச்‌ சொல்லச்‌ சொல்ல அவை 
எகெளில்‌ எழுதிக்கொள்ளக்‌ கற்றுச்‌ சொல்லிகள்‌ 
௨ருடன இருந்தனர்‌. இவற்றைச்‌ செய்வதனறி 
ப செல்வதை அவள்‌. இதுவே  கிறுத்திக்‌. 
த 


க 


ல்‌ 


9 2 
| 
று 


ட] 


ததக காலத்தில்‌ ஒரு நாலில்‌ விசேட நிகழ்ச்சி 
கடைபெற்றது. அது, இரண்டாம்‌ இராச 
டைய வெள்ளணி காளில நிகழ்ந்தது. 


ஐ) 


ரி 


ப 


வள்யே செல்வதை நிறுததிககொணட ஒட்டக 
£-. தன்‌ பிறகத காளனறு அரணகனைக்கு வர 
டா என்று இராசராசன்‌ கருதினான. அதனால அப 
ஈக்கு அந்த மங்கல நானில்‌ தான்‌ செயய வேண்டிய 
_5களை அவர்‌ இருந்த மடத்துக்கு முதல காளே 
- பி வைத்தான்‌. 


இராசராசன்‌ அனுப்பிய ஊிசைகளைப்‌ பெற்ற கூத்தா, 


£) 


என்னையை அழைத்து, “தம்பி, காம்‌ நீண்ட 
அரண்மனைக்குச்‌ செல்வதில்லை அல்லவா? 
--சொனைப்‌ பார்க்கக்கூட காம்‌ தவறிவிட்டோம்‌; 


- - ஏர்‌ 5 கிறைகத 
- திவிட்டு வருவதுதான்‌ ஏற்றது. கட 
- க்குக்‌ கணணில்லாத என்‌ சென்று. 578. 
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நாளை நீ வைகறைப்‌ பொழுத்‌ 


ஆதலால்‌ - 
வெ ந்நீரையும்‌ ்‌ பூசைக்குரிய பொருள்களையும்‌ 
சித்தம்‌ செய்க” என்று முன்னெச்சரி 


கூறினார்‌. இராசராசனை வாழ்த்துவதற்குரிய _ 
களையும்‌ மனத்திலே உருவாக்கிக்கொண்டார்‌. 
முதல்‌ நாளின்‌ ஏற்பாட்டின்படியே - 
வைகறையில்‌ எழுந்து கூத்தர்‌ தம்முடைய கா 
களை முன்னதாக முடித்துக்கொண்டு, அர 
கிறவர்‌ உடுக்கவேண்டிய 
முதலியவற்றை அணிந்து புறப்படச்‌ சித்தமா 
2: த்தில்‌ அங்கே தவசிப்‌ 
அன்றி வேறு எவரும்‌ ருக்கி 
தவசிப்பிள்ளை கைத்‌ அழையா 
எடுத்து அவரிடம்‌ ட 
அ 


வரவில்லை. “நாழிகை - சென்றுகொத்கத 
இன்னமும்‌ வரவில்லை?” எ 
ஆழ்ந்தார்‌. அவருடைய ' 


காலடி ஓசையை அறியக்‌ கூர்ந்து கவ 

அந்‌ தச சமயம்‌ சிவிகை முன்வாக 

கேட்டது. சிறிது நேரத்தில்‌ & 

து. கூத்தர்‌, “அம்நு நேரமாய்‌ வி 
வோ, நான்‌ மெல்‌ லுக்‌! 

ம வலக்கரத்தை ட்டில்‌ 
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ப்பில்‌ ஆழ்த்தியது. உடனே கூத்தர்‌ தம்‌ இரு கரங்‌ 
ஈலும்‌ அந்தக்‌ கையைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டார்‌. 

இந்தக்‌ கரம்‌ வாழ்க! வெல்க! கங்காபுர 
நத கான்‌ வருவ தன்முன்‌ கங்காபுர மாளிகை 
" பரிசம்‌ எனக்குக்‌ கிடைத்தது!” என்‌ நு குதாகலித்‌ 


கங்காபுரம்‌ என்பது கங்கைகொண்ட சோழபுரம்‌. 
ரிகை என்பது அரண்மனை, பின்னே உள்ள 
£டருக்கு, கங்காபுரத்தை ஆளுகின்றவனுடைய கை 
பது பொருள்‌. இத்தொடர்‌ கங்காபுரம்‌, ஆளி, கை 
மூன்று சொற்களால்‌ ஆனது. 
கூத்தர்‌ மேலும்‌, “இது எத்தகைய கை! இதன்‌ 
-மை என்னே! அண்டமளாவிய மலையினும்‌ மேற்பட்‌ 
ங்கும்‌ விந்தியமலைச்‌ சாரலிலுள்ள காட்டில்‌ பகைவரை 
5து அவர்களது தலைமீது நடந்து செல்லும்‌ இயல்பு 
பந்த யானைகளையுடைய சயதுங்கனே! கொலைத்‌ 
மில்‌ மிக்க வேலையுடைய அரக்கர்களின்‌ குலம்‌ 
பும்படி இராமாவதாரத்தில்‌ வில்லை ஏந்திய கையே 
9. சன்று தம்‌ கையைப்‌ பற்றிய இரண்டாம்‌ 
்ராசனைத்‌ திருமாலின்‌ அவதாரமென்று மிகவும்‌ 
ந்து பாடினார்‌. 
கையைக்‌ கொண்டு துக்கு கூத்தா 
எட்டயதைக்‌ கண்டு இணை வை 
பின்‌ ப முகைதீன்‌ சொக்கிப்‌ பொன்‌ ee 
"டந்து சொக்கிப்போன அவன கூததரை வள 
ங்கா நாவின்‌ உரை மூதாளரே, 2 த 
டச்‌ வணக்கம்‌! வது: னித, 
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அரண்மனைக்கு வர இயலாதென்று கருதி இன்‌ 
முதலில்‌ கங்களை ச்‌ சேவிக்க நானே வந்தேன்‌. | 
வேலைகள்‌ மிகுதியாக இருப்பதனால்‌ காலை 
பொழுது புலரும்‌ வேளையில்‌ வந்துவிட்டேன்‌, [. 
தவசிபபிளளை சிவிகை கொணரச்‌ செல்வதைக்‌ , 
அவனை இடை யில்‌ நிறுத்திவிட்டு நானே வந்து ரிட்‌ 
“சூரியன்‌ காணாத இடத்தையும்‌ புலவர்கள்‌ காணக்‌ 
எனற பொருளில்‌ தெலுங்கு மொழியில்‌ உள்ள 

கங்களால மெய்ம்மையானதை நான்‌ கண்டுகொள்‌ 
தங்கள்‌ கையை நான்‌ பிடித்த மாத்திரத்தில்‌ ௭ 
காங்கள இன்ன வன என்று அறிந்து 118 பூ 
து பம்‌ வேறு எவா்பால்‌ காணப்படும்‌! மற 
வணங்குகிறேன. ஆசி கூறுங்கள்‌” என்று ௦ 
கூக்கருடைய மலரடிகளை த தொட்டான்‌. 


“அரசாகள தெய்வம்‌ ஒன்றைத்‌ 
வேண்டும்‌. மானிடர்களைப்‌ பணிவது ஏற்பு ப்‌ 
நான்‌ எவ்வளவு கூறினும்‌ தங்கள்‌ உயர்குடிப்‌ 
கேற்ற உயரிய செயல்களை நீங்கள்‌ மறக்கமாட 
இமபமுளளளவும்‌ பொதியமுள்ளளவும்‌ 
அளவும்‌ தாங்கள்‌ பொலிந்து வாழ்க” 
இராசராசனை உள்ளங்‌ குளிர உவந்து வாழ்‌ 


பிறகு புலவர்‌ அவன்‌ நெற்றியில்‌ தம்‌. ் 
திருநீற்றை அணிவிதது தாம்‌ முதல்‌ நாள்‌ 
வைதக்ருநத வாழ்த்துப்‌ பாக்களைக்‌ கூறி, 
மகிழ்வித்து அரண்‌ மனைக்கு அனுப்பிவைத்த 


்‌.. தோல்வி பாடியவருக்குப்‌ பரிசு 


ப்ட்‌ என்ற நூலைப்‌ படித்தவர்கள்‌ அதன்‌ 
a புகழேந்திப்‌ புலவரைப்‌ பாராட்டாமல்‌ இரார்‌. 
வர்‌ வாக்கு அவ்வளவு சிறப்புடையது! “வெண்பாவிற்‌ 
ழேந்தி' என்ற பெருமையை அவருக்குக்‌ கொடுத்த 
ல்‌ நளவெண்பா. 
புகழேந்தியார்‌ வேளாண்‌ மரபினர்‌; தொண்டை 
ன டலத்தில்‌ களத்தூர்‌ என்ற ஊரினர்‌. இவர்‌ 
0 பகல்‌ பாண்டியன்‌ அவைக்களத்தும்‌ சில பகல்‌ 
ஈஈஏழன்‌  'அவைக்களத்தும்‌ இருந்தார்‌ என்பதற்கு 
தாரமாகப்‌ பல தனிப்‌ பாடல்கள்‌ காணப்படுகின்றன , 
5தப்‌ பாடல்களை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு செவி 
ச்‌ செய்திகள்‌ பல வழங்கி வருகின்றன. இந்த நாளில்‌ 
வை விகோத ரசமஞ்சரி, தமிழ்‌ காவலர்‌ சரிதை 
ஈலிய நூல்களிலும்‌ ஏறிவிட்டன. 
ஒட்டக்கூத்தரும்‌ இவரும்‌ பகைமை கொண்டு ஒழுகி 
தனர்‌ என்று புனைந்து கூறும்‌ கதை. மிகவும்‌ சுவை 
ுடயதாயினும்‌, ஆராய்ச்சியாளர்‌ இந்த இருபெரும்‌ 
வரையும்‌ வேறு வேறு காலத்தவா ப்பர்‌ கூறு 
“றனர்‌. இவர்கள்‌ சொல்லுக்கு இசையப்‌ புகழேந்தியார்‌ 
ு நளவெண்பாவில்‌ ஓரிடத்தும்‌ சோழனைப்‌ பற்றியோ, 
£ண்டியனைப்‌ பற்றியோ தம்‌ செய்ந்கன்றிக்கு அறிகுறி 
கப்‌ பாடாமல்‌ முரணை நகரின்‌ நிலக்கிழவனாக இருந்த 
இரன்‌ சுவர்க்க என்பானையே தம்‌ நூலுள்‌ பாராட்டி 


டறியுள்ளார்‌. 
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இஃ ரைப பற்றி வழங்கும்‌ சுவை Asis 
பின்‌ வருவதொன்று: 
க ஓந்கிப்‌ புலவர்‌ பாண்டியன்‌ அதி 
ன த ்‌ இரு நக காலத்தில்‌ பாண்டியன்‌. பெ (6 
சோழன்‌ குலோக்‌ 'துங்கனு; கும்‌ மணம்‌ நிறை 
அதல்‌! புகழேந்தி யார்‌ பாண்டியன்‌ ம்களு, 
துணையாகச்‌ சோழகாடு சென்று அங்கே 
வரலானா!. அக்காலத்தில்‌ இவருக்கு அந்த 
தடைபினறிச்‌ செல்லும்‌ உரிமை ஆசிரியர்‌ _ ] 
இருந்தது. வதி 
ஒரு காள்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ குலோத்துங்க 
பட்டத்துத்‌ கேவியாகிய பாண்டியன்‌ மகளும்‌ 
போக்கின பொருட்டுச்‌ சதுரங்கம்‌ ஆடலானார்கள்‌. 
சமயம்‌ புக மதிப்‌ புலவரும்‌ அருகே இருந்து 
களூடைய ஆட்டச்தில்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்தி வந்‌ ்‌ 
குலோத்துங்கனோ பல போர்களில்‌ பகை 0 
றவல. பாண்டியனை வென்று வனது. 
கொடியை அகப்படுத்திக்‌ கொண்டவன்‌. சேரனை ை 
அவனது விற்கொடியைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டவன்‌. 
போரில்‌ சதுரங்கப்‌ படைகளை வென்ற தல்‌ 
ஐகயினால்‌ இப்பொழுது அலன்‌ சதுரங்கக்‌ காய்க 
யானை, குதிரை, தேர்‌, காலாட்களைத்‌ தொட்டுத்‌ 
நகாத்தி காத்தி, ஆட்டத்தில்‌ ஊக்கம்‌ ௧ னி 
பாண்டியன்‌ மகளும்‌ சளைக்காமல்‌ தன்‌ புத்தி நுட்‌ 
காய்களைத்‌ தக்கபடி நகர்த்தி வந்ததது ) 
போரில்‌ வெற்றி எவருடையது ன்று 
முடி யாமல்‌ ஆட்டம்‌ ௩டந்துகொண் 
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ட்‌ நேரத்தில்‌ ஆட்டத்தின்‌ போக்கு ஒருவாறு: 
ரிய வந்தது. குலோத்துங்கன்‌ தன்‌ யானை 
லாட்களில்‌ சிலவர்‌ ரல்‌. 
நம்‌ லவற்றை இழக்கலானான்‌., இராசமாதேளி 
மைத்‌ அவன்‌ படைகளை மடக்கி வந்தாள்‌. 
வொரு தடவையும்‌ தன்‌ காயை ருகர்த்துவதில்‌ 
ழ்னுக்கு ' யோசனை வேண்டி. யிருந்ததால்‌ அவன்‌ 
த்துவதில்‌ நெடு நேரத்தை எடுத்துக்கொண்டான்‌. 
பனி எதை கர்‌ ததப்போகிறானோ என்று பாண்டியன்‌ 
£ அப்பொழுதெல்லாம்‌ அவன்‌ முகத்தில்‌ தன்‌ இரு 
களையும்‌ பரப்பிக்‌ கூர்ந்து கவனித்து வந்தாள்‌. தான்‌ 
ரி வெல்ல முடியாது என்பதைக்‌ கண்டுகொண்ட 
ழன்‌ தோல்வியை ஒப்புக்கொள்வதர்‌ யாக. 
ஓ தற்கு அறிகு 
_டத்தைக்‌ கலைக்கலானான்‌. 
உடனே பாண்டியன்‌ மகள்‌ அவன்‌ கைகளை விலக்கி, 
ப்கள்‌ தோல்வியை வெளிப்படையாக ஒப்புக்கொள்ள 
ண்டும்‌; இல்லையேல்‌ கடைசிவரையில்‌ ஆடுங்கள்‌?” 
ருள்‌. அவளுடைய பார்வை அரசன்மேற்‌ சென்றது. 
அருகே இருந்த புகழேந்தியார்‌ இந்தச்‌ நபம்‌ 
தது, எவர்க்கும்‌ உண்டு, எவர்‌ உண்டு! 
ஈறு கைகளைக்‌ கொட்டி ஆரவாரம்‌ செய்தா. 
“நீதான்‌ வென்றதாக வைத்துக்கொள்ளே த 
அகையுடன்‌ தன்‌ ப ர்‌ நக்க 
'ழன்‌ புகழேந்தியாரை நா ர ரு 
ட்டு என்று நீங்கள்‌ எதனைக்‌ குறிப்பிடுகிறீர்கள்‌? 
ஈன்‌ மன்னன்‌. 
ரன்‌ மன்ன ரக்ரர்‌ பழியும்‌ 
அதற்கு விடையாக? புகழேந்தி, அ i 
வழும்‌ எவர்க்கும்‌ உண்டு” என்று சொலி! 
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“சதுரங்க ஆட்டத்தில்‌ சில காய்களை இழ 
என்ன பழி இருக்கிறது??? என்றான்‌ குலோத்துங்கல்‌ 

“தாங்கள்‌ பாண்டியனையும்‌ சேனையும்‌ [n\ 
புகழை ஈட்டினவர்‌ அல்லவா! அப்பொழுது _ இ 
களூடைய கயற்‌ கொடியையும்‌ விற்கொடியையும்‌ து 
னீர்கள்‌; இப்பொழுது அந்த இரண்டும்‌ உங்‌ 
பழிவாங்கும்‌ பொருட்டு, எங்கள்‌ இராசமாதேவி௰ய 
விழிகளாகவும்‌ புருவங்களாகவும்‌ இரண்டிரஎ 
உருவெடுத்து வந்து உம்மை வாட்டின; ( 
பழியும்‌ புகழும்‌ எவர்க்குமுண்டு என்‌ று தெரியவில்‌? 
என்றார்‌. விழிகளுக்குக்‌ கயல்‌ மீனையும்‌ புருவ 
வில்லையும்‌ புலவர்‌ உவமை கூறுவர்‌. பி 

“பழியும்‌ புகழும்‌ எவர்க்குமுண்‌ டாம்‌ , 


கழியும்‌ சிலையும்‌ கயலும்‌அன்‌ றோ௮அக ளங்கது 
மொழியும்‌ பொழுதெங்கள்‌ பெண்சக்ர வ 
[முக்தி 

விழியும்‌ புருவமும்‌ ஆகஇப்‌ போ 
ம்ம்‌. , 


௪ 


என்பது அப்போது புகழேந்தியார்‌ பாடிய பாப்‌ 

இகைக்‌ கேட்டதும்‌ பாண்டியன்‌ மகள்‌ நா 
தலை குனிந்தாள்‌, கயலையும்‌ வில்லையும்‌ முறையே வீ 
பருவத து5கும்‌ உவமை காட்டி நயம்‌ தோன்றப்‌ புக! 
புலவர்‌ பாடிய பாட்டின்‌ பொருளை அறிந்து “ 
கண்கள்‌ மலர்ந்தன. ஆர்வத்தால்‌ அவன்‌ பு 
பெரிதும்‌ பாராட்டி அவருக்குப்‌ பல ம 
இ ்கினான்‌. நமம 

“உங்கள்‌ தோல்வியைப்‌ பாடியவருக்கும்‌. ௫ 
என்றாள்‌ அரசி. ரு ட்‌ . 


6. விளங்காத வாழ்த்து 


த பாண்டிய மன்னன்‌ கொலு வீற்றிருந்தான்‌. 
்‌லிரு௩து தோள்‌ அளவும்‌ தாழ்ந்து தொங்கும்‌ குழை 
ஈனும்‌ குண்டலங்கள்‌ அவன்‌ முகத்துக்குத்‌ தனிப்பட்ட 
(கை அளித்தன. “காதிலே கடுக்கனிட்டால்‌ முகக்தி 
கே. அழகாகிக்‌ காணுந்தானே!” என்று படிக்காசுப்‌ 
வர்‌ சொல்லியுள்ளது இவன்மாட்டு உண்மையாயிற்று 
"பதற்கு அக்குழைகள்‌ சான்று பகர்ந்தன. முன்னும்‌ 
ஈனும்‌ அப்பாண்டியனைச்‌ சிறப்பித்த புலவர்களில்‌ 
)வரேனும்‌ அக்குண்டலங்களைப்‌ பாராட்டாமல்‌ இருந்த 
லை.  திருமாலுக்குக்‌ குழைக்காதர்‌ என்று ஒரு 
பர்‌ உண்டு. *குழைக்காதராகிய திருமாலின்‌ அவதார 
ய நீயும்‌ குழைக்காதனே அன்றோ!' என்று புலவர்கள்‌ 
வனைக்‌ கொண்டாடியதுண்டு. அவன்‌ குழைகளுக்கு 
:5 பெருமைதான்‌ என்னே! 
ஒரு நாள்‌ வேறு நாட்டிலிருந்து முதிய புலவர்‌ 
வர்‌  செழியனைக்‌ காண வந்தார்‌. பாண்டியன்‌ 
றவக்களத்தில்‌ நுழைவதற்கு எந்தப்‌ புலவருக்கும்‌ 
உட இல்லை. மன்னனும்‌ வந்த புலவரை வரவேற்று, 
வர்‌ கூட்டத்தின்‌ நடுவில்‌ அவருக்கு இருக்கை 
/ங்கினான்‌. ர்‌ 
பிறகு புலவர்‌ அரசனை வாழ்த்தத்‌ தொடங்கி, 
இல. ச யாய்‌' என்று பாடடைட 
துசேர்‌ தாழ்‌ குழை 
டரம்பித்தார்‌. 
கிலிருந்த புலவ 
டைவ கம்பல்‌ வருணிப்பது 
இ 


ரும்‌ சபையோரும்‌, “சரி, அரச 
யாவருக்கும்‌ இயல்‌ 
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ஈம அந்தப்‌ பலலவியைத்து 
பா!" எனறு எண்ணினார்‌. குழை வரு 
ப ம்‌ கே! டுக்‌ கேட்டுக்‌ கா 
ருரு நரசளும்‌, “வயது முதிர்ந்த 16 வர்‌ 
கூடாதென்று மற்றவர்களை 


குடைகளை வருணிக்கிறார்‌” என்று; 
புலவா, “கன்னித்‌ 
துசே தாாமாாப, போர்ச்‌ ட ச்‌ 
ுகனையு 2 அரசனை முனனிலைப்‌ படுத்திய விச 
புலவா எல்லாம்‌, ““கூறவேண்டி௰ 
ருணிக்காமல்‌. வந்தவர்‌ 
வரையில முனனிலைத தொடர்‌ மொபூ 
அளநதுவிட்டரா ; எஞ்சியுள்ள அரைப்‌ ஈட்டி! 
ஈடிபபதற்கு என்ன இருக்கப்போகிறது!” 
பேசிக்கொண்டு மேலும்‌ க வனிக்கலாயினர்‌. 
வரே ருத்தை ஒரே. மூச்ச 
ராக ஒல. அவர்‌ ஒவ்வொரு 


சாலி த்து இரண்டடிகள்‌ 
'நீகியால' என்று தனிச்‌ சீரைக்‌ கூறி கி 


என்று மற்றவர்கள்‌ கவனித்தனர்‌. 


மண்‌ ௮ மாண்பெருமைமா 
நல ஜீ ௪ பாருள்‌" 


{ ரை - பகைவரை. 
கு. நுண்‌ எளிய ஆய பொருள்‌- 
+ ஆ 


ர்‌ 
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ஈறு செய்யுளின்‌ பின்னடிகளை ஒரே மூச்சில்‌ முடித்தார்‌... 
$ததுவிட்டுப்‌ பெருமிதத்தோடு நாற்புறமும்‌ நோக்கினார்‌. 
5த கோக்கு, இக்கவிக்கு எவரேனும்‌ பொருள்‌ கூற: 
யுமா?” என்ற குறிப்பைக்‌ காட்டியது. 

இதனைக்‌ கேட்ட புலவர்‌ யாவரும்‌, “இஃது என்ன 
மையாக இருக்கிறதே! பொருள்‌ முடியவில்லையே! 
யால்‌ மண்ணையும்‌ அமிர்தத்தையும்‌ மாண்புமிக்க 
நமையையும்‌ மாற்றாரையும்‌ நுட்பமான பொருளையும்‌. 
ன செய்ய வேண்டுமென்று புலவர்‌ குறிப்பிட 
லையே! மாற்றார்க்கு என்று வேறொரு சொல்லையும்‌ 
வில்‌ நுழைத்திருக்கிறாரே! இரண்டாம்‌ வேற்றுமைச்‌ 
'ற்கள அடுக்கி ' வரும்போது அவற்றுக்கு நடுவில்‌ 
காம்‌ வேற்றுமையை எப்படி நுழைக்கலாம்‌? 
(ரூக்குப்‌ பித்தோ!”” என்று கருதினர்‌. 

புலவர்களுக்கே பொருள்‌ விளங்காத நிலையில்‌: 
சன்‌ அந்தப்‌ பாட்டை எப்படி வியக்க முடியும்‌? 
ஒருவரும்‌ அதுவரையில்‌ தம்‌ கவியின்‌ நயத்தை 
ந்துகொள்ளவில்லை என்பதை உணர்ந்த புலவா, 
பார்கள்‌ நம்மை எளியனாக அன்றோ எண்ணினார்கள்‌ ; 
ிமேல்‌ தெரிந்துகொள்ளட்டும்‌” என்றெண்ணித்‌ தம்‌ 
டை உரைநடைப்படுத்திக்‌ “கன்னித்துறைச்‌ த்த 1 
துசேர்‌ தார்மார்ப! போர்ச்செழிய! நீதியால்‌ மண்‌... 
ரதம்‌ மாண்பெருமை, மாறருரை, ஏறறூக்கு,. 
ன ணியவாய பொருள்‌, காது சோ தாழ்‌ கழை ஆம்‌ 
6 தன்ன அப்பொழுதும்‌ புல்வா தம மனத 
று கூறி மத்‌ அத £ல்‌ புரிந்துகொள்ள இயல 
கொண்ட பொருளைப்‌ பலர னி 123 
லை. ஒரு சிலர்‌ புலவரின்‌ மதி நுட்பத்தை அறிந்து: 


முள்‌ மகிழ்ந்தனா. 
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பிறகு அவர்‌, “வந்தே! “காதுசேர்‌ 


என்பது உன்‌ குண்டலங்களை விசேடித்த ௮ ர 
வுன்று! பல வினைச்‌ சொற்களின்‌ தொடர்‌ > 


டது, சேர்‌, தாழ்‌, குழை, ஆய்‌ எல்‌ 
வினைச்‌ ன ற்கள்‌ இத்தொடரில்‌ உள்ளன. ம 
காப்பாற்று; து என்பது உண்‌; சேர்‌ என்பது. 
என்பது அடக்கு; குழை என்பது மனமிர 
என்பது ஆராய்சசி செய்‌. இந்த ஆறு 
செப்யுளின பின்னடிகளில்‌ உள்ள சொற்ககே 
கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. ' 


“மண்‌ - கா. அமிதம்‌- து. மாக 
மாற்றாரை - தாழ்‌. ஏற்றார்க்கு “குழை. 
பொருளை விளக்கினார்‌.* 


இத்‌. புலவர்‌ கூட்டம்‌ கொ 
வே இலலை! அரசன அப்படித்‌ 


ப்பன்‌ 


போதுசேர்‌ தார்மார்ப போர்ச்செழ 
மண்‌அமிர்தம்‌ மாண்பெருமை மாற்ரு 
நுண்ணிய வாய பொருள்‌” 


1. உலக்கைக்‌ கொழுந்து 


 சொட்டையப்பர்‌ இளமையில்‌ படிக்கவில்‌ லை. 
முத்தறிவேனும்‌ உண்டா? . அதுதானும்‌ இவருக்குத்‌ 
உரியாது. அதனால்‌ வயிற்றுப்‌ பிழைப்புக்காக இவர்‌ 
உடப்பள்ளி வேலையைத்‌ தேர்ந்தெடுத்தார்‌. சிலநாளில்‌ 
நில்‌ தேர்ச்சி பெற்றார்‌. வைணவப்‌ பிரபந்தங்களுக்கு 
ரிவுரை வகுத்த பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை என்ற 
ரியாருக்கு மடைத்தொழில்‌ புரியும்‌ பெருமை நல்லூழின்‌ 
பனாக இவருக்குக்‌ கிடைத்தது. பெரியவருக்குச்‌ 
ஈறேவல்‌ செய்யக்‌ கொடுத்துவைத்திருக்க வேண்டாவா? 
ந்த மனநிறைவே சொட்டையப்பரை உண்மைப்‌ பணி 
ரர்‌ ஆக்கியது. மாத ஊதியத்தை எண்ணி இவா தம்‌ 
றழப்பை விற்கவில்லை. ஒரு பெரியாரின்‌ பணியாளாக 
ரப்பதில்‌ பெருமை கொண்டார்‌. 


பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளைக்குச்‌ சொற்பொழிவு 
பற்றுவது, திருவாய்மொழி முதலிய நூல்களுக்கு 
ரிவுரை எழுதுவது, திருமாலை ஈடுபாட்டுடன்‌ மூன்று 
களிலும்‌ ஆராதிப்பது இவைகளிலன்‌ நி வேறொன்‌ 
லும்‌ மனம்‌ செல்லவில்லை. அவருக்கு அவசியமான 
ரற்றெல்லாப்‌ பணிகளையும்‌ கவனித்து வந்தவா சொட்டை 
பரே. சமையலுக்கு வேண்டிய பொருள்களை வாங்கி 
ருவது, அவற்றைப்‌ பத்திரப்படுத்தி வைப்பது, 
*மானருக்கு ஆடை முதலியவற்றை. லதா 
ஈவது, பூசைக்கு அவசியமான மற்றெல்லாக ர்க 
யும்‌ கவனித்து வருவது முதலியவற்றைச்‌ து: 
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௨௫்க௨- சொட்டையப்பரே. அவருடைய 
இவா ௧ம்‌ க காப்பாற்றி - 


றந்த அன்பு இரங்கு 
ஒரு முறை சமய ச்‌ சார்புள்ள கருத்த 


2-உரங்கக்கில்‌ நடைபெற்றது. அதற்‌ 
ன்‌ பிள்ளையும்‌ சென்‌ நிருக்தார்‌. 
ட்‌ DU ்‌ து ௩ட௨டிக்கைகளை நடத்தி 
அவருடன்‌ அவர்சம்‌ ன்னா. மடையரும்‌ கெ ன்‌ 


es. வு ்‌ 
அ௩்கே அவர்க இரு ;ந்துவரும்‌ நாட்களில்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பி ளை கெடுகேரமாகியும்‌ வி 
பில்லை. கூட்ட! ஃகமாகக்‌ கூடும்‌ மண்‌ 

ஆ 
கால்‌ அவர்‌ இரு 


- சென்ுர்‌. இவர்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிலே இல்லை. 


கொண்டு, அசனை அடிக்கடி, 
குரலில்‌ மற்றவர்களுடன்‌ ௨௭ 
சாட ஸ்பா... அவர்மேல்‌ கண்‌ 


கூடுமென்று எண்ணினால்‌ அவா 
தரிஈ்துகொள்ள வேண்டுமென்பது 


அவா கையிலிருந்த சுவடி யா தெ 
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அநதக கூட்‌ [28 த்‌, ம ே 5 
சாட்‌ டை யப்பா piel து மம த்த 
பனித்து வருவதைக்‌ கண்டுகொண்டார்கள்‌ நரசி யாடு 
'சனேயே இல்லாதவன்‌ ஏன்‌ அதிக 1 ௮ சக 
'னித்து வருகிறான?” என்றுகூட நினை ன்‌ ன்‌ 
வன்‌ பைத்தியக்காரனாக இருத்தல்‌ க்‌ சின்க்‌ 
(கள்‌. அவர்களின்‌ பேச்சு ஒருவாறு முடிந்தது 
ர்கள்‌ எழுந்து செல்லும்‌ சமயம்‌, சொட்டையப்பர்‌ தசம்‌ 
ரப்பு வைத்த பண்டிதரின்‌ பக்கல்‌ சென்று மிகவும்‌ 
ணக்கமாக, “அடிகளே! தங்கள்‌ கையில்‌ உள்ள புத்தகம்‌ 
ப்‌: ே £, சாதித்தருள வேண்டும்‌?” என்று 
பணடிஞா. 
ஒரு மடையன்‌ ' இங்ஙனம்‌ கேட்பது அவனது 
நதிக்கு மேம்பட்டதாக அவர்‌ கருதினார்‌. இறுமாப்பினால்‌ 
வர்‌ சொட்டையப்பரை ஏற இறங்க நோக்கினார்‌. பிறகு 
)ட்சியமாக, “இது முஸல கிஸலயம்‌” என்று பதில்‌ 
ரித்துவிட்டு வெளியே சென்று விட்டார்‌. 
சொட்டையப்பர்‌ அவ்வளவில்‌ திருப்தி அடைந்து 
தொடரைப்‌ பலகால்‌ சொல்லி உருப்போட்டுக 
ரண்டார்‌. தம்‌ எசமானர்‌ வந்தவுடன்‌ அந்தப்‌ பெரிய 
ல்‌ அவரிடம்‌ இருக்கிறதா என்று தெரிந்துகொள்ள 
வல்‌ கொண்டார்‌. 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை சிறிது நேரத்தில்‌ விடுதிக்கு 
தார்‌. வந்தவரை முறைப்படி சொட்டையப்பர்‌ 
சரித்து உணவு படைத்தார்‌. உண்டபின்‌ பெரிய 
ஈச்சான்‌. பிள்ளை ஓய்வு பெற்றுக்கொள்ள ஒரு 428 


ஈன்‌ றுவிட்டார்‌. சொட்டையப்பா தம எசமானருடன 


ஈம்‌ சமயத்தை எதிர்நோக்கிக்‌ காத்திருந்தார்‌ 
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பிற்பகலில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை ஓய்வு - 
எழுந்து வேலையைத்‌ தொடங்கும்‌ நேரம்‌ பா 
சொட்டையப்பர்‌ அவரை அணுகினார்‌. அணுகி 
முன்‌ அஞ்சலி செய்து நின்றார்‌. பி த 

“என்ன செய்தி, அப்பா?”” என்றார்‌ பெரியவர்‌. 

“ஒரு வேண்டுகோள்‌, சுவாமி!? 
சொட்டையப்பா. 

“சமையற்காரர்‌ இந்த மாதிரி ஒரு ராஹ > 
தில்லை. அதனால்‌ இப்பொழுது இவருக்கு ஒரு 6 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. எதுவாயினும்‌ அந்தக்‌ குறை 
முதலில நாம்‌ தீர்த்துவைக்க வேண்டும்‌ வ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை உறுதி கொண்டார்‌. 9 
“வேண்டியதைச்‌ சொல்லலாமே!” என்றார்‌. : 

“சுவாமிகளிடம்‌ முஸல கிஸலயம்‌ என்ற நூ டூ 
கிறதா:”” எனறார்‌ சமையற்காரர்‌. (இ 

“முஸல கிஸலயம்‌' என்ற சொல்லுக்கு உலக்‌ 
கொழுந்து என்பது பொருள்‌. அப்படி ஒரு நூலும்‌ இ 
நூற்பெயர அல்லாத ஒன்றைச்‌ சொட்டையப்பர்‌ 


அவருக்கு வியப்பாக இருந்தது. 1 தீ 
அதனால்‌ அவர்‌ மடையரை நோக்கி, * 
பெயரை நீ எப்படி அறிந்தாய்‌?” என்றார்‌, 


சொட்டையப்பா தாம்‌ அதனை அ 
வரலாற்றைக்‌ கூறினார்‌. 

பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளைக்கு விவரம்‌ 
விட்டது. இறுமாப்பினரான புலவர்‌ சொட்ட க. 
எள்ளி அங்ஙனம்‌ உரைத்திருக்கிறார்‌ ஸ்ட! 
உணர்ந்துகொண்டு சிறிது நேரம்‌ சும்மா 
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நண ச சொட்டையப்பரிடழ்‌ எங்கனம்‌ ௯. 


1 1) இவனுக்கு வருத்தம்‌ தரும்‌ செய்தி ஆயிந்தே!” 
19) அவா தயங்கிஞார்‌. 
சொட்டையப்பர்‌, 62 
ளித்த வேண்டும்‌”? 
து வேண்டி ஞா. 


“இனி சும்மா இருப்பதிற்‌ பயனில்லை; உண்மை ட 
॥டுவோம்‌”” என்று எண்ணிப்‌ பெரி சல்‌ 
“அப்பனே! அப்படிப்பட்ட புத்தகம்‌ ஒன்றும்‌ 
ல; “முஸல கிஸலயம்‌' என்பதற்கு உலக்கைக 
மந்து என்பது பொருள்‌; படிப்பில்லாத உன்னை 
£ஞ செய்வதற்காக அவர்‌. அப்படிச்‌ சொல்லியிகுக்‌ 
்‌ என்று கூறினார்‌. 
சொட்டையப்பர்‌ முகத்தில்‌ ஈயாடவில்லை. தம்‌ 
2ம அழிந்துவிட்டதாக எண்ண வருந்தினார்‌. சிறிது. 
அப்படியே தூண்போல்‌ நின்னா. சிந்தனை்‌ 
:திருந்துவிட்டு, ஏதோ ஒன்றை முடிவு செய்து 
ஸ்டவராய்த்‌ தம்‌ எசமானர்‌ காலில்‌ விழுக்து தமக்கு 
புகட்டுமாறு வேண்டினா. அம 
எசமானர்‌ ஒழுங்காக இவருக்குக்‌ க௨லி வர்க 
5தியாயரும்‌ ஞானாசிரியரும்‌ ஆனா. மடை சா 
"டி. பிடிப்பதைவிட்டுச்‌ சொட்டையப்பர்‌ ம்‌ ஆர்க்‌ 
கும்‌ மாணாக்கரானார்‌. கல்வி பயிலத தொ 
) இவருக்கு வயது முப்பது பல ட்‌ 
வெர்‌ கல்வி கற்றுவந்த முறையை காம்‌ 
ஹ்‌ . ்‌ ன்‌ சொட்டையப்பர்‌ வா ரன 
பிற்காலத்தில்‌ % a பெயரையும்‌, பட்டக்‌ 
ஸப மணவாள இயர்‌ எனற 


அடியேன்‌ கேட்டது பிழையாயினள 
என்று பிள்ளையவர்களின்‌ காலில்‌ 
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தையும்‌ பெற்று விளங்கினார்‌. பெரிய 6 
ராக இவர்‌ திகழ்ந்தார்‌. இவர்‌ 
தமிழிலும்‌ இருபதுக்கு மேற்பட்ட நூல்‌ 
கிறார்‌. தத்வ, இபிகா, பன்னீராயிரப்படி,. 
வெண்பா முதலியவை அவற்றுள்‌ சில, $ 
செய்த வித்வான்கள்‌ முன்னிலையில்‌ 
காப்பாற்றிக்கொளள வடமொழியில்‌ 
என்‌ று இவர்‌ ஒரு நூலையும்‌ எழுதி வெ யீ 


மானம்படவரின்‌ அதனை இழக்‌ 
ழக புனிதமாக்கிக்‌ கொள்வ 
செயல்‌ வேறு ஒன்றும்‌ இல்லை. சொட்டை யப்ப 
ஜீயரின்‌ வரலா று இதனைக்‌ காட்டுகிறது ந்தி 


0. கறுப்ப முதலியார்‌ 


அறிவையே சிறந்த செல்வமாகப்‌ போற்றும்‌ நாடு 
5... அறிவின்‌ இல்லமாக விளங்கியவர்‌ புலவர்‌. ' 
ரும்‌ போற்றும்‌ சிறப்பை இந்த நாட்டில்‌ புலவர்‌ 
றி ௬௩தனா. பல சாதியினர்‌, பல்வேறு தொழிலின்‌, 
TM பெண்பாலர்‌, உள்ளிட்ட பல வகையினர்‌ 
காலத்தில்‌ புலமை செலுத்தி வந்தனர்‌. சாதி, 
வ தொழில்‌ முதலியவற்றை நோக்காமல்‌ புலவருக்கு 
தா பலவகைச்‌ சிறப்புக்களைச்‌ செய்தனர்‌; பட்டங்களை 
கினர்‌; அவர்கள்‌ ஏவிய நெறியில்‌ நின்றனர்‌. 
1சரே அன்றிச்‌ சிற்றரசர்‌, சிறுநிலத்‌ தலைவர்‌ 
யவர்களும்‌, புலவர்‌ பெருமக்களைப்‌ பணிந்து 
எமிவினால்‌ சிறப்புற்றனர்‌. 

அரியணையில்‌ சிறப்புடன்‌ வீற்றிருந்த போசமன்ன 
டய உள்ளமெனும்‌ அணையில்‌ காளிதாஸன்‌ கொலு 
ருந்தான்‌. விசயநகரப்‌ பேரரசின்‌ உயர்வுக்குக்‌ 
ணமாக இருந்தவர்‌ கிருட்டிண தேவராயர்‌. 
நடைய அவையை அலங்கரித்த புலவர்‌ எண்மா: 
பு நோக்கி அவர்களை அக்காலத்தார்‌ “எட்டுத்‌ திசை 
£கள்‌” என்று பாராட்டினர்‌. அந்த எண்மரில்‌ 
லசானி பெத்தன்னா என்பவர்‌ ஒருவர்‌. கிருட்டிண 
ராயர்‌ இவருடைய இனிமையான தெலுங்குக்‌ 
ளில்‌ சொக்கிப்போய்‌ இவருக்குத்‌ தக்க மரியாதை 
௩கும்பொருட்டுப்‌ பொன்னாற்‌ சிலம்பினைச்‌ செய்து 
கரங்களால்‌ அவற்றை அல்லசானியின்‌ கால்களில்‌ 
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அணிவித்த கடவுளரும்‌ காவலரும்‌ அணியத்‌ 
னன னியை ஒரு புலவர்‌ அணியும்படி அ 
அளித்தது அத்துணைப்‌ பெருமையாகாது; ல்‌ 
கால்கலை தம்‌ கைளால்‌ தொட்டு அவரைப்‌ போ 
கான... அறிவுக்கு அவர்‌ எத்துணை மரியா 


-மிம்‌ நாட்டிலே சங்க காலமுதல்‌ 
வரையிலும்‌ புரவலர்‌ புலவரைப்‌ போற்றி வந்த 


ாணறுகள்‌ பல உள்ளன. மோசிகீரனார்‌ என்ற 
பலவருககுக கவரி வீசிப்புகழ்‌ பெற்றான்‌ சேர 6 
காவலன்‌ ஒருவன்‌. பெரிய புராணம்‌ பாடிய சே 


ரையம்‌ அவர்‌ அருளிய புராணத்தையும்‌ யான 
ஏற்றித்‌ தான்‌ பின்னே இருந்துகொண்டு குடை டீ 
கவரி வீசியும்‌ என்றும்‌ அழியாத புகழைத்‌ 

கொண்டான்‌ ஒரு சோழவேந்தன்‌. இந்த % 
தொண்டை நாட்டில்‌ தில்லையம்பதியில்‌ ஈடை 
இட்தத தொண்டை நாட்டில்‌ குறிப்பாக முந்நூ ற்‌ 


களுக்கு முன்‌ நிகழந்த வேறொரு. 2 
5வது. நி 


அறிஞருள்‌ படிக்காசுப்‌ புலவர்‌. 
ர்‌ தொ ஈண்டை நாட்டைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
லாசிரியரிடம்‌ இவர்‌ கல்வி பயின்று புலமை ' 
கு இல்லறத்தில்‌ நுழைந்தார்‌. ஒரு ( 
தது. வறுமைத்‌ துன்பம்‌ வாட்ட & 


Lo தி [113] 
( 


3 8 
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பம்‌ கிடைக்கவில்லை. பொ 
வர்‌ ஊர்‌ ஊராக அலைந்தார்‌, 

வல்லை என்ற ஊரில்‌ 
ந வள்ளல்‌ இருந்தார்‌, 


ருள்‌ கொடுப்பாரை நாடி 


காளத்தி முதலியார்‌ என்று 
்‌ படிக்காசுப்‌ புலவர்‌ அவரை 
(டைந்து, “ஐயனே! என்‌ மனையாட்டி ஒரு பிள்ளையைப்‌ 
ற்றாள்‌. அப்பிள்‌ ளைக்குத்‌ தாய்ப்பால்‌ இல்லை. பால்தரச்‌ 
"ரளும்‌ இல்லை. இந்தத்‌ துயர்‌ நீங்க நீ ஒரு கறவைப்‌ 
வத தருவாயா?” என்று பாடினார்‌. காளத்தி 
ுலியார்‌. கொடுத்த பரிசில்களைக்‌ கொண்டு சில நாள்‌ 
லறம்‌ நடத்தினார்‌. சீதக்காதி என்ற பெயருடைய 
றொருவள்ளலாலும்‌ இவர்‌ ஆதரிக்கப்பட்டார்‌ என்பது 
வாமீது இவர்‌ பாடியுள்ள பல பாடல்களாற்‌ புலளு 
"றது, இங்ஙனம்‌ இவர்‌ வறுமையினால்‌ மிகவும்‌ 
பன்று உழன்று துன்புற்றுவந்த காலத்தில்‌ இவர்‌ 
நீத தொண்டை நாட்டில்‌ கறுப்ப முதலியார்‌ என்று 
, வள்ளல்‌ வாழ்ந்தார்‌. மாவை என்னும்‌ ஊரின்‌ 
'க்கிழார்‌ அவர்‌. 
மாவை நகர்க்‌ காவலராகிய அவருக்குத்‌ தொண்டை 
ட்டின்‌ மீது அளவற்ற அன்பு இருந்தது. கட்‌ 
டில்‌ கல்வி, ஒழுக்கம்‌, கடவுள்‌ ட ய 
றில்‌ மேம்பட்ட: பெரியோ பலா தான்றி 
ச்‌ வப்‌! பிராட்டியார்‌, “தெண்ணீர்‌ 
றந்தமையால்‌ ஒளை 4 ன்று 
ுரொண்டை நன்னாடு சான்றோ ரடைதது 1 
பறஹ் “டி யிருப்தை ஒரு காள்‌ 
3 ாட்‌ ௬ ்‌ 
ரிந்த அன்புடன பாராட்டி யிருந்தார்‌. அதன்பின்‌ 
வரிடம்‌ ஒரு புல்லர்‌ கூறி ல முழுவதையும்‌ 
வர்‌ தொண்டை நாட்டி ர லாற்றை விரிவாக 
்‌ கொண்டார்‌. அதர்‌ க்‌ க்காசுப்‌ புலவர்‌ 
கூறத்தக்க பெரியார்‌ படிக 


த என்று திலா கறுப்ப முதலி . 


gC 
சொன்‌ 
. கணிதக்‌ இ? 
உடனே கதறும்‌ முதன்‌ அதப்‌ 
ு. தாணீடம்‌ சென்று அவரைத்‌ தன ககா 
ci ன்‌ டை காட்டைய்பறறுி 
ஆத மகிழ்ச்சிகோண 
5 -லாற்றுச செய்திகள்‌ ௩ 
த ந்த்‌ ௮ த 
து தகாது. இவற்றை அரிய நூலாகத்‌ உ 
த-ருங்க ஆந்த நூலை அரங்கேற 
௪ ௮ பழிகாசுப புலவரை வேண்டிக்கொண்டார்‌. 
க ஐப்ப முதலியாரின்‌ 3 


டயா. தொண்டை காட்டைப்‌ பற்றில்‌ 
களககு* ப ஆதாரங்களை ஆராய்வதிலும்‌ ஒன்று 
த்‌ பவற உற முறைப்படுத்துவதிலும்‌ 
பாடுபட்டார்‌. பிறகு ஒவ்வொரு செய்தியை ஓ 
பாக எழுதலானூர்‌. அவர்‌ இங்ஙனம்‌ எழு 
ண்டை மண்டல சதகம்‌ எனப்படும்‌. 
ஒருகாள படிக்காசுப புலவர்‌ தம்‌ விடுதி 3 
முஈஎ ஒரு செய்தியை எழுதிககொண 
நாக எழுதுவதை அவா கற்றுச்‌ சொ 


2௨௨. தாமே அப்பணியைச்‌ செய்வதில்தான்‌ 
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நப்பம்‌, i ்‌ ப்‌ 
எதும்‌ இடையில்‌ அவர்‌ தம்‌ அருகே இருந்த 
1 புறமாகக கை நீட்டுவார்‌. வல்‌ 
லட மடிததுக கொடுப்பான்‌. புலவர்‌ சரணம்‌ 
ய்‌ பாட்டுக்‌ ்‌ ்‌ 
டங்குவார்‌. பல தாக்கக்‌ 
a, . » 
1 oi தப்பா ந கறுப்ப முதலியார்‌ கவனித்த 
ந்‌. குறி ப்பிட்ட அந்த நாளில்‌ வெற்றிலைச்‌ சுருளைக்‌ 
ததுவகதை |: தவசிப்பிள்ளை இடையில்‌ எங்கோ 
சரமாக எழுந்து சென்றிருந்தான்‌. அச்சமயம்‌ கறுப்ப 
வியார்‌ புலவரின்‌ விடுதிக்கு வந்தார்‌, முதலியார்‌ 
வாக நடக்கின்றவர்‌. அவரது வருகையை ஒருவர்‌ 
கில்‌ அறிதல்‌ அரிது. 
கறுப்ப முதலியார்‌ படிக்காசுப்‌ புலவரின்‌ அறைக்குள்‌ 
ழ்யும்போது புலவர்‌ தவசிப்பிள்ளை இருந்த திசை: 
கித்‌ தம்‌ கையை நீட்டினார்‌. தவசிப்பிள்ளை அங்கே. 
இல்லையே! ஆயினும்‌ புலவர்‌ கையை ஒரு 
றறிலைச்‌ சுருள்‌ சேர்ந்தது. புலவர்‌ அதனைத்‌ தம்‌ 
பில்‌ வைத்து மென்றார்‌. அவர்‌ கண்கள்‌ மலாந்தன. 
(ததாணி கையை விட்டு நழுவிற்று. கறுப்ப முதலியார்‌ 
து வெற்றிலைப்‌ பெட்டியுடன்‌ தவசிப்பிள்ளைக்‌ குரிய 
தில்‌ உட்கார்ந்திருப்பதைப்‌ புலவர்‌ கண்டார்‌. 
ளின்‌ வேறு விதமான புதுமணம்‌ அரை நொடியில்‌ 
; உணர்ச்சிதான்‌ என்னே! 
சுருளைக்‌ கொடுத்தவர்‌ நீங்காள்தாமா! இப்படிச்‌ 
வது தங்கள்‌ தலைமைக்குத்‌ தகுமா: எனற 
காசுப்‌ புலவர்‌. மல்லிக்‌! 
(6 ட றே க றன முரசு 
“இதனைப்‌ பெரிய பேறென்‌ ்‌ லஸ்‌! 
லில்‌ அஃது இன்னது என்று அறியாமல்‌ படுத்து 
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தூங்கிய மோசிகீரனார்க்கு அன்பு தோன்றக்‌ கவரி 
முடியுடை வேந்தனைவிட நான்‌ மேலானவனா!”? i 
தழுதழுத்த குரலில்‌ முதலியார்‌ பதிலளித்தார்‌. 
புலவருக்கு அதன்மேற்‌ பேசச்‌ சொற்கள்‌ ௭ வ்‌ 
அவருடைய கைகள்‌ அனபினால்‌ முதலியாரின்‌ கரா 
பற்றி அவற்றைக்‌ கண்களில்‌ ஒற்றிக்‌ கொண்டன, 
சிலநாளில்‌ நூல்‌ முடிந்தது. அதன்‌ அரங்கேற்ற 
ப்பாக கடைபெறலாயிற்று. பல புலவர்கள்‌ - 
பிழாவிற்‌ கலந்துகொண்டனர்‌.  படிக்காசும்‌ 
ுவ்வொரு பாடலையும்‌ இனிய குரலில்‌ இசையு 9 
அதன்‌ பொருளை விரிவாக எடுத்து விளக்கி எல்‌$ லா 
கிட்வித்தா£. அரங்கேற்றம்‌ இனிது நிறைவே 
எல்லோரும்‌ படிக்காசுப்‌ புலவரையும்‌ அவரதுபி 
தையும்‌ பாராட்டினர்‌. கறுப்ப முதலியார்‌ அளவிட 
பாற்‌ காசுகளைப்‌ பொற்றட்டில்‌ வைத்துப்‌ பூல 
காணிக்கை வழங்கினா. தந்கத்தினால்‌ - 
ஒன்றைச்‌ செய்வித்து அதனைப்‌ புலவருக்குப்‌ பரிசஷ 
படிக்காசுப்‌ புலவர்‌ அவ்வூரினின்று 
ரற்பாடாகிபிருந்த நாள்‌ குறுகிற்று. அவரா 
டை பெற்றுக்கொண்டு முதலியாரின்‌ வற 
காதகிருந்தார்‌. நெடு நேரமாகியும்‌ முதல! 
வில்லை 49 
பிறகு முதலியாரின்‌ செயலாளர்‌ அங்கே 
முதலியாருக்கு அவசர வேலைகள்‌ இருந்ததால்‌. \ 
சென்றிரு/பதாகவும்‌ வழியில்‌ தம்‌ பண்ணை 6 
அவர்‌ தங்கிமிருந்து புலவரைச்‌ சந்திப்பதாகல , 
குறிப்பட்ட நேரத்தில்‌ புலவர்‌ புறப்படலாம்‌ 
கூறினார்‌. 
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வ மில ல்‌ புலவர்‌ புறப்பட்டார்‌. முன்‌ 
ர... ற காயும்‌ குளிரர்‌ i 
லவர்‌ வீற்றிருந்த தந்தப்‌ பல்லக்கைப்‌ போத ப திக்‌ 
டன்‌ பாவக்கா க கப்சா 
டையே ஒரு போகி மட்டும்‌ நரிக்‌ 
ள்‌ 1 லக்கின சு 
நறருமல்‌ அதன்‌ தண்டை வலத்‌ தோளுக்கும்‌ 
காஞக்குமாக அடிக்கடி மாற்றிக்கொண்டே சென்றான்‌. 
(தனால்‌ பல்லக்கில்‌ அதிர்ச்சி ஏற்பட்டது, அவனுக்குப்‌ 
ன்‌ சென்ற போகி ஒருவன்‌, “*8ீ பல்லக்கைச்‌ சுமக்கத்‌ 
தரியாதவன்போல்‌ திண்டாடுகிறாய்‌! இந்த வேலை 
னக்கு எதற்கு? எசமான்‌ சாமி பார்த்தால்‌ உன்‌ தலையை 
'ங்கிவிடுவார்‌, நீ சும்மா இரு, நாங்களே இந்த வேலை 
சய்யப்‌ போதுமானவர்களாக இருக்கிறோம்‌” என்று 
ஈால்லி அவனைப்‌ பல்லக்குத்‌ தண்டினின்றும்‌ விலக்‌ 
றன்‌. விலக்கிய விசையில்‌ அப்புதியவனுடைய தலைப்‌ 
கை கீழே சரிந்து வீழ்ந்தது. போகிகள்‌ திகைத்துப்‌ 
னார்கள்‌. ஏனெனில்‌ அதுகாறும்‌ பல்லக்கைச்‌ சுமந்து 
நத அந்தப்‌.பூதிய ஆள்‌ கறுப்ப முதலியாரே! 
இச்செய்தி பல்லக்கிலிருந்த புலவருக்குத்‌ தெரிந்‌ 
நும்‌ அவர்‌ கீழே இறங்கிவிட்டார்‌, முதலியாரை 
றுகத்‌ தழுவிக்கொண்டார்‌. அவர்‌ மேல்‌ பல பாடல்களை 
ஈத இடத்திலேயே பாடினார்‌.” 
*“கன்மாரி காத்தமுகில்‌ கத்தூரி 
அருள்மாவைக்‌ கறுப்பன்‌ ங்க 
மின்மாரி தனதுளை அத்தனையும்‌ 
சபைகூட்டி வியந்து கேட்டுச்‌ 


மாரி பொழிந்திடவே தடீ 
ப தணித்த பிதம்செய்து சுருளும்‌ தந்து 


ஊக்கத்‌ 
இடை 
மைக்கு 


இடத்‌ 


இ.ச 


ற்‌ . பொருத்தமற்ற பெயர்‌ 
ட ; - ப்‌ 
ட்ட 1 நிலக்‌ கிழவர்‌ ஒருவர்‌ வாழ்ந்து வந்த ஊரின்‌ 
த கவ்‌ ஓா ஏழையாளர்‌ சென்றுகொண் 
518 பட எண்ணெய்ப்‌ பசையற்று விரிந்‌ கி 5 
டுமியும்‌, 8றுபூத்து இளைத்த பேண்ட தத்‌ ம ௮ வ்‌ 
| » 2 தத மேனியும்‌ கந்தையாடையும்‌ 
ருடைய ஏழைமையை எடுத்துக்‌ காட்டப்‌ போதியா 
னறுகளாகும்‌. “சோலை என்று சொன்னவர்‌ யார்‌, 
ரால்‌? என்ற தொடரை உருவேற்றிய வண்ணம்‌ கால்கள்‌ 
மொற அவர்‌ சென்றுகொண்‌ டிருந்தார்‌. எதிரே வந்த 
ஈரயும்‌ சென்றவரையும்‌ அவர்‌ கவனிக்கவில்லை. தாம்‌ 
ப்விட்டுச்‌ சொல்லிச்‌ சென்ற தொடருக்குப்‌ பொருத்த 
ஈ௱ பிறசொற்கள்‌ கிடைக்கவில்லையே என்ற ஏக்கத்தால்‌ 
(ர்‌ இந்த உலகை மறந்தார்‌. 

கண்டோர்‌ அவரை ஒரு பைத்தியக்காரர்‌ எனக. 
தி, வ லகி நின்றனர்‌. இரண்டு காவலாளிகள்‌ 
பரை ' ஐயுற்றுப்‌ பின்தொடர்ந்து சென்றுகொண்‌ 
ந்தனர்‌. 

சோலை என்று சொன்னவர்‌ யார்‌, சொல்‌” என்று 
"லிக்கொண்டே சென்றவருக்கு மேலும்‌ சில சொற்‌: 
கிடைத்தன. அவற்றையும்‌ கூட்டி அவர்‌, சற்குண 
ஈமணியைச்‌ சோலை என்று சொன்னவர்‌ யார்‌ சொல்‌?” 
று உருவேற்றலானார்‌. 
பின்தொடர்ந்த காவலாளிகளுககு ஓரளவு தல 
வு இருந்தது. அவர்கள்‌ அந்தி எ அசி கெலும்‌: 

. . ்‌ ட்‌ ்‌ ல்‌ 5 

தியக்காரர்‌ என்று கருதவில்லை; சிந்தனை பு 
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மெய்ம்‌ மறந்து அவர்‌ சென்றுகொண் டிருப்பத ர 
வர்கள்‌ கருதினார்கள்‌. அவருடைய வாயி 
பாந்த தொடர்‌ ஒரு பாட்டின்‌ பகுதியே என்று 
அறிக்துகொண்டனர்‌: 

“இவர்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்தவர்‌ அல்லர்‌; ஒரு புலவ 
னைக்கு கருத்‌ சதுக்‌ கேற்ற சொற்கள்‌ மனத்திற்குப்‌ | 
சிந்தனையில்‌ ஆம்ந்தவராய்‌ 
இவ்விதம்‌ செல்கிறா ்‌?” என்று ஒரு காவலன்‌ மற்‌ 
கூறினான்‌. 

அவனும்‌, “ஆம்‌, ஆம்‌! இவருக்கு ஊறு 
ஏற்படலாகாது; இவர்‌ நம்‌ தலைவரின்‌ மாளிகை 
ன்றோ நடக்கிறார்‌. இவர்‌ பைத்தியக்காரராக : 
ஈட்டும்‌; இல்லையேல்‌ ஒரு புலவராக 
இரண்டும்‌ இல்லையேல்‌ வேறு எவராகத்தான்‌ 
கட்டும்‌; இவரை ௩ம்‌ தலைவரிடம்‌ சேர்ப்பிப்பது 5ம்‌ 


என்றான்‌ மற்றொருவன்‌. i 
இவர்கள்‌ இங்ஙனம்‌ உய்‌ க! 


தொடர்‌ ந்து செல்லுகையில்‌ முன்னே ல்‌ 
டிருந்தவருககுத்‌ தெளிவு ஏற்பட்டுவிட்டது! . 
மலர்ந்தது, “கவி உருவாகி விட்டது எ 
அவர்‌ வாயினின்‌ று உதிர்ந்தன. 

“இவர்‌ ஒரு புலவர்‌ என்பதில்‌ ஐயமி 
கூறிக்கொண்டு காவலர்‌ இருவரும்‌ அவர்‌ 
கைகூப்பி நின்றனர்‌. ni 

புலவர்‌ தப்‌ ஏற இறங்க கோ 
சோலைமுத்துப்‌ பிள்ளை அவர்களைப்‌ பார்க்க. 
அவரைக்‌ காண இது சமயமாக இருக்குமா | 
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“எங்கள்‌ தலை ட்‌ : = 
உயிர வந்துவிடும்‌: நல ப னு, போன 
ட்‌ ; புலவர்களுடன்‌ உரையாடிக்‌ கலந்து 
ழகுவதே , அவருக்குப்‌ பொழுது போக்கு; புலவரின்‌ 
ருகையை அறிந்தால்‌ அவர்‌ தம்‌ . ள்‌ 
ட டடத நளின 2 முடைய அலுவல்களை 
யலலாம்‌ அப்படியே விட்‌ க ்‌ A 
9. ட்டு விட்டுப்‌ புலவரை எதிர்‌ 
காளள வந்துவிடுவார்‌; ்‌ கர்ப்‌ 
18 . பா; அவருடைய இந்த விருப்பத்‌ 
பக்கு இணங்க நடக்க வேண்டும்‌ என்பது எங்களுக்கு 
ம்‌ பறக்கக்‌ உத்தரவு; வாருங்கள்‌; இப்‌ 
ஓ த அரண்மனைக்குச்‌ செல்வோம்‌; அங்கே 
1தரிகிற்தே, அந்தக்‌ கட்டடமே அவர்‌ வாழும்‌ மாளிகை': 
ஸன்றான்‌, ஒரு காவலன்‌. 
சிறிது நேரத்தில்‌ புலவர்‌ சோலைமுத்துப்‌ பிள்ளையின்‌ 
'ளிகையை அடைந்தார்‌. பிள்ளை அவரை வரவேற்று 
பசரித்தார்‌. முதலில்‌ அவருடைய தோற்றத்துக்குப்‌ 
ாலிவு ஏற்படுவதற்குரிய செயல்களைச்‌ செய்தார்‌. 
புலவர்‌ எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்‌ குளித்தார்‌. புத்தாடை 
ஜாப்‌ புனைந்துகொண்டார்‌. வயிறாரச்‌ சுவை மிகுந்த 
,ணவை உண்டு மகிழ்ந்தார்‌, பிறகு ஒரு விடுதியில்‌ 
டந்துவந்த களைப்புத்தீரப்‌ பஞ்சணையில்‌ படுத்துறங்கினார்‌ . 
புலவர்‌ நடந்து வந்த காலை, வழி நெடுக வாய்‌ 
ட்டுச்‌ சொல்லிக்கொண் டிருந்த தொடரைக்‌ காவலா 
சாலைமுத்துப்‌ பிள்ளையிடம்‌ முன்ன தாகக்‌ கூறியிருந்தனர்‌. 
ு)சனால்‌ அவருக்குப்‌ புலவர்‌ வெளிப்படையாகக்‌ கூறிய 
பாலை என்று சொன்னவர்‌ யார்‌ சொல்‌” என்ற 
ாடரின்‌ பொருளை அறிவதில்‌ அவா மிக்கிருந்தது. 
அன்று மாலை, புலவரும்‌ புரவலரும்‌ மாளிகையின்‌ 
ந்தே இருந்த ஒரு பூங்காவில்‌ சர்தித்தனி்‌ ச 
ரமாறு இருவரும்‌ உரையாடலானாகள்‌. “இன்று 


$ங்கள்‌ சொல்லிக்கொண்டே நடந்தீர்களாம்‌.”? 
(0 


“அடம்‌! இது உண்மையே!” டத 
“ஏன்‌ அங்ஙனம்‌ சொன்னீர்கள்‌??? 4 
“சோலை என்ற பெயர்‌ உமக்கு ஏ 
அபயரை உமச்கு இட்டது சரியன்று.” 
“தங்கள்‌ கருத்தை நான்‌ புரிந்‌ 
வில்லையே!?? றது 
“எல்லோரும்‌ உங்களைச்‌ சோ 
சோலை நிழலைத்‌ தருகிறது; பயனுள்ள 
பொருள்களைத்‌ தருகின்றது: கண்ணுக்குப்‌ 
காட்சியை வழங்குகின்றது, இந்த இய 
பினும்‌ சோலையினிடம்‌ சில குறைகள்‌ 
உம்மிடம்‌ இல்லை. அங்ஙனமாக உமக& 
பெயா பொருத்தமற்றதுதான்‌!” 
“அந்தக்‌ குறைகள்‌ என்னவோ??? . 


59 
“சோலை காற்றினால்‌ 
£ஈகளா? சோலையின்‌ 


அலைகிறது; நீங்கள்‌ அலைகி 
மரங்கள எல்லாம்‌ பல கவடுகளாகப்‌ 
'னறன; உங்களிடம்‌ கவடு உண்டா? கவடு 
ன்‌ கர்ல்ப ட. வஞ்சனை என்ற பொருளும்‌ இருக்‌ 
றதே! சாலையின்‌ மரம்‌ காய்‌ காய்க்கிறது. நீங்கள்‌ 
பரையாவது எப்பொழுதேனும காய்‌ வதுண்டா? 
ய்‌ வது-கோபிப்பது) 

“வியப்பு. வியப்பு! அளவு கடந்து என்னைப்‌ புகழ்‌ 
நீர்கள்‌!”* 

“அளவு கடந்த புகழ்ச்சியா இது? சோலையினிடம்‌ 
ணப்படும்‌ இந்தச்‌ செயல்களில்‌ ஒன்றும்‌ உம்பால்‌ 
லை; இன்னமும்‌ கேளுங்கள்‌, சோலையில்‌ இலைகள்‌ 
தனை, எத்தனை! இலை என்ற சொல்லை ஒரு பொழு 
னும்‌ உம்‌ வாய்‌ அறியுமா! இரவலர்க்குப்‌ பொருளை 
] வாரி வழங்கும்‌ இயல்புடைய தாங்கள்‌ “இல்லை ” 
று எவரிடமேனும்‌ கூறுவீர்களா? 

“நீங்கள்‌ கூறும்‌ தகுதிகள்‌ என்னிடம்‌ இல்லை 
ஈராலும்‌ உங்கள்‌ கருத்து நன்றாக இருக கிறது! 

“இந்தக்‌ கருத்துக்களை எல்லாம்‌ கொண்ட ஒரு 
_லின்‌ ஈற்றடியைத்தான்‌ நான்‌ முன்ன தாக அமைத்துக்‌ 
ாண்டேன்‌. அதற்கு ஏற்புடைய சொற்கள்‌ எளிதில்‌ 


*அலையான்‌ கவடுபடான்‌ ஆ றும்‌ 
இலைஎன்ப தோர்தானு இடு க ண்யைச்‌ 
துப்‌ பூபன்௮ ஸீஸர்‌ 

த்‌. சொன்னவர்‌ யார்‌? சொல்‌ 
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சாலை  என்பவரைப்பற்றிய வரலா 
தெரியவில்லை. அவரது முழுப்‌ பெயரும்‌ 9 
அவா சாலை முத்து என்னும்‌ நிலககிழவ 
என்பதை நாம்‌ அறிகிறோம்‌. சோலை ( தன்ட 
பெயரெனபது செவி வழிச்‌ செய்தி, 
வள்ளண்மையும்‌ பிறகுணங்களும்‌ அழ 
காட்டப்‌ பெற்றுள்ளன, பு 


“இந்த உரையாடலின்‌ மின்‌ 
மலர்ந்தது; புலவரின்‌ வறுமை அழிந்த 


1 6 ப்‌ J ப்‌ ல 
12 புததகததைக ௬ட்டுப்போடு' 
தேயி என்ற பெயர்‌ தமிழ்‌ மக்களுக்குப்‌ புதிய- 

be சமிழல்‌ சிததருள்‌ அவர்‌ ஒருவர்‌, தேரைய 
டய மருத்துவமுறை எவரும்‌ எளிதில்‌ மேற்கொள்ளத்‌ 
ந்து: நோய்களுக்கு மருந்துகளைக்‌ கூறுவதே மருத்து 
ர இயல்பு. தேரையரோ நோய்‌ வாராதிருக்கவும்‌ 
| கூறுகிறார்‌, 

“மண்பரவு கிழங்குகளிற்‌ 

கருணையன்றிப்‌ புசியோம்‌” 
“நீர்‌ கருக்கி நெய்யுருக்கி 
மோர்பெருக்கி யுண்போம்‌” 

'இரவிலன்றிப்‌ பகல்‌உறக்கம்‌ கொள்ளோம்‌” 
-ன்றவை தேரையரின்‌ வாக்கு. இவர்‌ அகத்திய முனிவ 
டய மாணுக்கர்‌ என்றும்‌, அம்முனிவரைப்போல்‌ 
த்துவத்‌ துறையில்‌ சிறந்த திறமை பெற்றிருந்தார்‌ 
றும்‌ பல வரலாறுகள்‌ வழங்குகின்றன. 

தேரையர்‌ என்ற பெயர்‌ இவருக்கு ஏற்பட்ட வரலாறு 
வு செவி வழிச்‌ செய்தியாக உலவுகிறது; புகழ்பெற்ற 
தன்‌ ஒருவன்‌ விடாத தலை வலியால்‌ துன்புற்று 
த xh மருத்துவரால்‌ இவனது நோய்‌ அத்ன்‌ 
தியில்‌ இவன்‌ அகத்திய வினு ம்‌ 
னான்‌. அகத்திய முனிவரின்‌ யோசனைப்படி அ 
ரையரிடம்‌ சென்றான்‌. 
தேரையர்‌ அரசனுக்கு மக்க 
னுடைய மண்டை ஓட்டின்‌ ஒரு 


மருந்‌ை தக்‌ கொடுத்து 
பகுதியில்‌ துளை 


௦2 


ஒட பிறகு அவர்‌ வாயகன்ற ஒரு பாத்தி 
ஈஸா நிரப்பி, அநதப பா நதிரததைத்‌ துளையின்‌ ' ்‌ 
பபிகிதுர்சென்று ஒரு கோலினால்‌ நீரில்‌ சளசள$ 
.சையை யுண்பாக்கினார்‌. தேரைகளுக்கு 
கணயால கொண்டாட்டம்‌, மன்னனது ண்‌ 
இருந தேரை கண்ணீரின்‌ ஓசையைக்‌ கேட 
பளயின வழியாக வெளியேறிப்‌ பாத்திர நீரிற்‌ கு 
நொடிப்‌ பொழுதில்‌ தேரையர்‌ அரசனுடைய 
பி்கு மருஈ்கிட்டுப்‌ புண்ணைப்‌ பொதிந்து 

ளில்‌ புண. ஆறி வேந்தன்‌ முற்றிலும்‌ குண 
அவனது நலை நோயும்‌ தீர்ந்தது. i 
பவராலும்‌ சாதிக்க முடியாத ஒரு செயலை . 
றின்‌ சாதிதது அரசனுடைய மண்டை! 
ருந்கு தேரையை 0 பளிப்படுத்தியதால்‌ இவர்‌ Hf 
லபா மிபயா பெற்றா என்பர்‌ சிலா, 
சரையரைப்‌ பற்றிய மற்றொரு வ 
வரலாறமையடச சுவையுளளது. - 
ஒருகாள தேரையா அகத்திய முனிவரை 
சனா. அப்போது முனிவா மிகுந்த புவ 
இருந்தார்‌, குவா தம்‌ குருவின்‌ மனக 
முகக குறிப்பினால்‌ உணார்துகொண்டு அது 
ன வினூ. பர்‌ 


"அன்பனே, அதனை உனக்குத்‌ 0 
யன! ஆயினும்‌ 8 கேட்டதனால்‌ சொல்லுகிறே 
?காடகன வயிற்றுவலி என்று சொல்லிக்‌ 


எ வநதான. நான்‌ அவனுக்கு மருந்து 
ன்று நானகு வேளை மருந்தில்‌ தீரவே | 
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மரு£ ர்‌ ப ம 
கரடு தீரவில்லை. வயிற்று வலியினால்‌ அவன்‌ 
துனபம்‌ காணச்‌ சகிக்கவில்லை எல்‌ 2 
வே காண்க : என்‌ கவலைக்கு 
ணம்‌ என்றா மலயமுனி, 
முனிவர்‌ கார்க்கோடகனுக்கு. என்ன மருந்து 
து என்பதைத்‌ தேரையர்‌ அவரைக்‌ கேட்டுத்‌ 
ந்து கொண்டார்‌. பிறகு நேராகக்‌ கார்க்கோடக 
ம க்ப்‌ மருந்துடன்‌ சென்றார்‌. சென்று கார்க்கோட 
நாக்கி, ங்கள்‌ குருநாதர்‌ இன்று வேறொரு 
தை மாற்றிக்‌ கொடுத்திருக்கிறார்‌. இந்த மருந்தினால்‌ 
நோய்‌ தீர்ந்துவிடும்‌ என று அவர்‌ நம்புகிறார்‌?” என்று 
னார்‌. 
பிறகு தேரையர்‌ மருந்தை நன்றாகப்‌ பொடிசெய்து 
கரைத்து ஒரு மூங்கிற்‌ குழாய்‌ வழியாகக்‌ கார்க 
டகனுடைய தொண்டைக்குள்‌ செலுத்தினார்‌. இந்த 
றயில்‌ அவர்‌ கொடுத்த இருவேளை மருந்தினால்‌ கார்க 
_கனின்‌ வயிற்றுவலி நீங்கிவிட்டது. 
பிறகு அவன்‌ தக்க கையுறைகளுடன்‌ அகத்திய 
(வரிடம்‌ சென்று, “எம்பெருமானே, நேற்று நீங்கள்‌ 
ப்பிய மருந்தினால்‌ நான்‌ முற்றிலும்‌ குணமடைந்தேன்‌; 
| நான்‌ செல்ல விடை கொடுத்தருளுங்கள்‌ என்று 
ண்டினான்‌. > 
முன்னாள்‌ நடந்த தொன்றைய 2 மறு, 
'ந்திருக்கவில்லை. அதனால ஸ்கர்‌ ்‌ க்‌ 
1வினத்‌ தலைவனே, நான எவரிடமும்‌ நேற்று ருந்து 
(ரவினத த 2 3 தேரையர்‌ ஏதேனும்‌ 
இத்தனுப்பவில்லையே! ஒருகால்‌ தல பார்க 
டுத்த ம்‌ 55 ்‌ கேட்டா. காக 
கொடுத்தாரா??? எனறு 
ந்து கா தத . கூறினான்‌. 
டகன்‌ நடந்தவற்றை விவரமாகக்‌ 
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பின்த்‌ தேரையரை அழை, 
“அப்பனே, நீ கார்க்கோடகனுக்கு 
£டுத்தாய்‌? நான்‌ கொடுத்தனுப்பியதாக' 


என்று கேட்டார்‌. 


தரை! பணிவுடன்‌ குருவை நோக்கி, ' 
தாங்கள்‌ கொ டுத்து வந்ததாகக்‌ கூறிய மருந்தை 


வாறு, தாங்களே படுத்தற தத சொ 
ை 5த நன்மை பயக்குமெனின்‌ பொய்ம்‌ 
வாய்மையிடததது அன்‌ றோ!” என்று பகர்ந்தார்‌. ' 


“அங்ஙனமாயின்‌ முன்பு தீராதநோய்‌ இ 
அந்த மருந்தினால்‌ எப்படி நீங்கியது?” என்றார்‌ 


தகை, 


க க 

அவனுக்குக்‌ கொடுத்த மருந்துக்கும்‌ பாம்பில்‌ 
முறிக நே! மருந்துக்‌ கட்டியை அவன்‌ 
முடியாமல்‌ துன்பப்பட்டு மெல்லும்போது, அ 
வழியே நஞ்சு மருந்துடன்‌ கலந்து போய்விட்டது. , 
வயிற்‌ றுக்குள்‌ அந்த மருந்து வேலை செய்ய 
அநத மருந்துக்கு அரவின்‌ நஞ்சு முறிவென்று 
எங்களுக்குக்‌  கூறியிருக்கிநீர்களே! அவவ 
i னுக்கு ஏன்‌ அந்த மருந்தை ஈஞ்சுபடாமி। ர்‌ 
(லல: பலநாள்‌ வயிற்று நோயால்‌ துன்‌ 
என்பது அவன்‌ ஊழ்வினை போலும்‌!” என்று ப 
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"மிந்த பிறகு, தாம்‌ அவனுக்கு அந்த மருந்தைக்‌ 
"டுத்த முறையையும்‌ விளக்கமாகக்‌ கூறினர்‌. 
அதனைக்‌ கேட்ட முனிவர்‌ கொண்ட மசிழ்ச்சிக்கு 
ஈவே இல்லை. “அப்பனே, முன்னே தோன்றிய 
உதவிடப்‌ பின்னே தோன்றிய கொம்பே வலியுடைத்து. 
ரில்‌ தம்மக்கள்‌ வலிவுடைமை மாநிலத்து மன்னுயிர்க்‌ 
மலாம்‌ இனிது. என்‌ மருத்துவ முறை இனி உலகில்‌ 
பெற்று விடும்‌ என்பதை இன்று உன்‌ செயல்‌ புலப்‌ 
திவிட்டது! இனி எனக்குக்‌ கவலையில்லை!” என்று 
1த்‌ தேரையரை வாழ்த்தினார்‌. 

மேலே கூறியன போன்ற செவி வழிச்‌ செய்திகள்‌ 
ுரயருடைய மருத்துவ நூல்களுக்கு மதிப்பை அளித 
க்கின்றன. மேலும்‌ தேரையா தம்‌ மருத்துவ நூல்‌ 
ல்‌ “இந்த நோய்க்கு இந்த மருத்து சிறந்தது; இது 
“காவிடில்‌ நான்‌ தேரையன்‌ அல்லேன்‌' என்று சில 
_ங்களில்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. இந்த உறுதியும்‌ 
ருடைய நூல்களின்‌ மதிப்புககு ஆக்கம்‌ அளிததிருக்‌ 


“இந்த மதிப்பை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 
லகும்‌ ஒரு வரலாறு பின்வருவது: MN 
அறுபதாண்டுகளுக்கு முன்‌. நம்நாட்டில்‌ மக்கள்‌ 
டு வண்டிகளிலும்‌ குதிரை வண்டிகளிலுமே பயணம்‌ 
(து வந்தனர்‌. இக்காலத்து வணடி அகங்குவு 
போது மிக மிகக்‌ குறைவு: இருபது, ல 
லைவிலுள்ள இடங்களுக்கு மாட்டு pr ப க 
ங்களில்‌ சென்று வந்தன. இருபது டூ! னன்‌! வரி 
டமாகச்‌ சென்றதால்‌ களவரின்‌ ௮௪ 
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சஙகோடடிலிருநது நாமக்கல்‌ கடட 3 
பட்டது. ஒரு வண்டியில்‌ மூன்று பிரயா 
கல அவருள இருவா ஒருவரை ஒருவர்‌. 1 
அறிஈதுகொண்டு பழகியவா. தொழில்‌ முறையில்‌ 
து! உளளவர்கள்‌. சிறு கிராமங்களுககுச்‌ 

ட்டு 0௬9 துவம்‌ செய்வதே இவர்களது தொழில்‌ 

ரவு ப்‌ பருமாறு உறையாடிக்‌ 


| உனக்கு இப்போது பிழைப்பு ௭ 
கிறது! ' எனறா வயது முதிர்ந்த மருத்துவர்‌. 


தாரு பாகன அருளால்‌ ஏதோ பிழைட்‌ ் 
நு” எனறார்‌, மனக்‌ கசப்புடன்‌ 


தம்பி, மூலை முடுக்குகளில்‌ எல்‌௨ 


ட்‌ £சதுவச்‌ சாலைகள்‌ வந்துகொண்‌ டரா 
முன போல்‌ எப்படி ஆதரிப்‌ 
பேசியவா. 

உங்களைப்‌ இருக்கிறவர்கள்‌ 

வ ்‌ கூடப்டுகிற வாடிக்கைக்காரர்‌ 

கொண்டே இருக்கிறார்கள. வரப்போகும்‌ 

தான எனைப்‌ போன்ற இளைஞருக்குத்‌ 

6 ய 


அதற்குக்‌ கிழவா ஒரு “நொச்சுப்‌' 

௦ ௧௧கை கார அரலலாம என்னைப்போல்‌ 
வாக புதிதாக ஆங்கிலப்‌ பள்ளிகளில்‌ 
வரும்‌ தற்காலப்‌ பிள்ளை களுக்கு நாட்டு 
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கை இல்லை. பெரியவர்கள்‌ அந்தப்‌ பிள்ளைகளிள்‌ 
*சைத்தானே கேட்டு நடக்கிறார்கள்‌! காலம்‌ மாறி வரு 
'து; வருவாய்‌ முன்போல்‌ எங்கே வருகிறது?”* 
பப்புச்‌ சலிப்புடன்‌ இழுத்தார்‌. 

இதனைக்‌ கேட்ட இனை ஞர்‌ “நாமும்‌ இந்த நாளில்‌ மேல்‌ 
-டு மருத்துவரைப்‌ போல்‌ பகட்டாக இருக்கவேண்டும்‌; 
யம்‌ பத்தியம்‌ என்று நோயாளிகளை நோவ வைத்த 


| காது; பேச்சு வன்மையும்‌ சிறிது வேண்டும்‌” என்று 
கருத்தை வெளியிட்டார்‌. 


என்று 


இவருள்‌ இளைஞர்‌ ஓரளவு மருத்துவ நூல்களைப்‌ 
“து அனுபவம்‌ பெற்றவர்‌. முதியவரோ, பரம்பரை 
ததியர்‌ குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌; திறமை அவ்வள 
அவருக்கு இல்லை. தந்தையார்‌, பாட்டனார்‌ 
ர்கள்‌ பெயரைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு எப்படியோ 
தள்ளி வருகிறவர்‌. எனினும்‌ அனுபவம்‌ பல 
ங்களில்‌ கைகொடுத்து அவருக்கு உதவியது. 
( ப்‌ $ தில்‌ ம்‌ தோன்றிய சமயங்களில்‌ 
கு மருத்துவத்தில்‌ ஐயம்‌ | 
ர அவர்‌ யோசனை கேட்கத்‌ தவறவில்லை. சிந்தனை 
ஆழ்ந்திருந்த பெரியவர்‌ இளைஞர்‌ சொன்னவற்றை 
றிலும்‌ செவியில்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ளாமல்‌, “தம்பி, அது 
கட்டும்‌; ௩ம்‌ கூத்தம்பட்டிப்‌ பெரியக வுண்டருக்கு 
கல்நோய்‌; நான்தான்‌ மருத்துவம்‌ செய்து வருகிறேன்‌. 
குணப்படவில்லை, மருந்து மாத்திரம்‌ னது 
யில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது! எனை ப்பது தன்று 
யவில்லை”” என்றார்‌. 
gL} ப . 
என்ன மருந்து கொடுத்தீர்கள்‌? என்றா யுவா 
ற்குக்‌ கிழவர்‌, 
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ம்‌ 
்‌ு “பிவி ஈரைந்து சீரக 
க க சங்க விக்கலும்‌ 
உ ற்‌; ற்ற பத்க்‌ 
3 கு; 


சட ப மக்கும்‌ தந்தத 
அர்க்க ட 


௮ ன்‌ a ] சொலலுகிறதும்‌ 


2 7A 9: ன்ட்‌ - அது கான்‌ 


்‌ துணை இசைந்த இல்பல 

த்‌ 4 9 கலந்த வெந்தநீ 
த்‌ ட்‌ இருமல்‌ உற்திடில்‌ 
2 டக்க ன. 2 


p த ௩ வன்யான்‌ தேரையன்‌ 
Ros இக: இடத்தில அவா சொ 
ன ஈ வே ்‌ 
. கதாக 
5 லு௩கு இது உககத முரு 

டட லி முதியவர்‌, பயவா சொன்ன. ்‌ 
ச ட 


5 எடுத்துக காட்டினார்‌. 


“எனக்கென்னவோ 
கிறது. மருந்து பலிக்காவிட்டால்‌ பு 
யவரும்‌ ்‌ எலு 
வ முன்றும்‌ வததி இங்கனம்‌ உரையாடி 
தார்‌. , அவருக்கு அந்த தத்தத்‌ உ னிக்கு 
கள்‌. அவரும்‌ கட்‌ ப அறிமுகமில்லாத 
'ரயிலுள்ள நவ ள்‌ ர பலராக பட்‌ 
" ஈவு நாகரிகப்‌ பேய்‌ இன்னும்‌ நாட்டுப்புறங்‌ 
ப முற்றிலும்‌ பரவவில்லை. அதனால்‌ முன்பின்‌ 
"முகம்‌ இல்லாதவர்கள்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ சந்திக்க 
தால, தம்முடைய தொழில்‌, வருவாய்‌, குடும்ப நலம்‌ 
லிய விவகாரங்களில்‌ ஒன்றையும்‌ விடாமல்‌ கேட்டுத்‌ 
"ந்துகொள்ளுவார்கள்‌. இந்த முறையே ௩ம்‌ பரம்‌ 
ரப்‌ பண்பாடாகும்‌, இவ்‌ வழக்கப்படி மூன்றாமவர்‌ 
ஈகளுடைய உரையாடலின்‌ இடையில்‌ குறுக்கிட்டு, 
ரையர்‌ கூறியதை உபசார வார்த்தை என்று சோல்லி 
லாமா! பாட்டை நாம்‌ உள்ளபடி நன்றாக. அர்த்தம்‌ 
துகொள்ள வேண்டும்‌”” என்றார்‌. 
இதனைக்‌ கேட்டவர்களில்‌ இளைஞர்‌, “ஏன்‌, பாட்டின்‌ 
நள்‌ தெளிவாகவே இருக்கும்போது புதிதாக அர்த்தம்‌ 
துகொள்ள என்ன சிக்கல்‌ இருக்கிறது?” என்றார்‌. 
“அப்படி இல்லை; புத்தகம்‌ சுட்டுப்போடு என்றால்‌ 
நச்‌ சுவடியை நெருப்பில்‌ சுட்டுப்‌ போடுவது என்று 
மில்லை. மயிலிறகுக்குப்‌ புத்தகம்‌ என்று அல்ல்து 
ல்‌ பொருள்‌ இருக்கிறது. ட்ரிம்‌ 
ரில்‌ கலந்து கொடுத்து விக்கல்‌ நிற்காவிட்டால்‌ இ ன்‌ 
அ மயிலிறகைச்‌ சுட்டுக்‌ கலந்து தரவேண்டும்‌ 
த. - ற ட - | பலிக்காவிட்டால்‌ நான 
பது பொருள்‌. “இந்த மருந்து 


இம்‌ 
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தேரையர்‌! அல்வன்‌” என்று ஆசிரியர்‌ நிமி 
என்று மூன்றாமவர்‌ பதில்‌ அளித்தார்‌. Hy 
இவர்‌ சொல்லியது முதியவர்க்கு மிகுந்த 


யளித்தது. மயிலிறகு விக்கலுக்கு ஏற்ற. ்‌ 
அதளையும்‌ சோ ந்துக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்பத த்‌ 


புரியாமல்‌ போ யிற்றே!”” என்று சொல்லிவிட்டு ம்‌ 
எங்கிருந்து வருகிறீர்கள்‌? தங்களுக்கு 3: 
எங்களைவிட மிகுதி யா கத்‌ தெரிகிறதே!” எ 
மூன்றாமவர்‌, இந்த நிகழ்ச்சிக்குப்பின்‌ மு 
நக்கும்‌ நெருங்கிய நண்பரானார்‌. 7 


11. வினா-விடை 

இமிழ்‌ நாட்டில்‌ கி, ழி, 
௬௩து அரசியல்‌, சமூகம்‌, அறிவியல்‌, சமயப்‌ 
றைகளில்‌ மாறுபாடுகள்‌ சத 9, 2. மிகத்‌ 
றது புதியன புகலாயின. இந்தக்‌ காலத்தில்‌ வாழ்ந்த 
வாகள பலபல இன்னல்களுக்கு ஆளாயினர்‌. மூவேந்‌ 
0 அற்று, முசசங்கமும்‌ போய்‌, ஆதரிப்பார்‌ இன்றி 
நுமை மிக்கு அவாகள்‌ காற்றிற் பஞ்சாய்ப்‌ பறந்தார்கள்‌ . 
ிற்றுப்‌ பிழைப்புக்காக அவர்‌ செல்லாத நாடில்லை; 
ராத செல்வரில்லை; இல்லனவற்றை உள்ளன வாகக்‌ 
-டி. அப்புலவர்‌ செல்வரைப்‌ புகழாத சொல்‌ இல்லை ; 
(னாத பொருள்‌ இல்லை. *வஞ்சகர்பால்‌ நடந்தலைந்து 
பிற்‌ புண்ணும்‌ வாசல்‌ தொறும்‌ முட்டுண்டு தலையிற்‌ 
(ணும்‌ செஞ்சொல்லை நினைந்துருகி நெஞ்சிற்புண்ணும்‌* 
ற்று அவர்கள்‌ வருந்தினார்கள்‌ . 'கல்லைத்தான்‌ மண்‌ 
த்தான்‌ காய்ச்சித்தான்‌ குடிக்கத்தான்‌ மலரவன்‌ 
॥த்தானா!” என்றும்‌, “காற்றை யருந்திப்‌ பிழையென்று 
' முகன்‌ காட்டிலனே' என்றும்‌ புலவர்‌ கான்முகளைக்‌ 
ற கூறி நொந்தனர்‌. 

இங்ஙனம்‌ உடல்‌ நலிவும்‌ உள௱லிவும்‌ தகா களி 
வர்களை வாட்டிய போதிலும்‌ அவர்தம்‌ அறிவுத்‌ திறன்‌ 
லில்லை. அந்த அறிவு ஒன்றே அவர்தமை 
லகில்‌ விண்ணவராச்கியது. திருக்குற எ, 
ஹு : ம்‌ போன்ற பெருநூல்களை 
நாமணி, | கம்பராமாயண ட கிடைக்கவில்லை. 
ற்றும்‌ வாய்ப்பு அவர்களுக68 


பதினேழாம்‌ நூற்றாண்டி 
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அதனால்‌ அவர்கள்‌ சிறு நூல்களாகிய சிற்‌, ] 
சிலவ? றையும்‌ தனிப்‌ பாடல்கள்‌ லவற் 
யிருக்கிறார்கள்‌. அந்த நூல்களும்‌ பாட 
சுவை பொருட்‌ ௬வைகளோடு தமிழ்‌ 
வாடா மா லைகளும்‌ மலர்களும்‌ ஆகும்‌. ம. ர்‌ 
அமைந்த ஒரு பாடல்‌ அந்த மலர்களுள்‌ 
வரலாறு கீழே தரப்படுகிறது. 
கமக்கு இன்று பெயர்‌ தெரியாத 
இருக்கார்‌. தம்மை ஆதரிப்பார்‌ இன்றி, : 
அலை ந்து திரிந்துகொண் டிருந்த அ: 


அவரைப்பற்றிய பின்வரும்‌ பாடல்‌ தமிழ்‌ .: 
சோலையுள்‌ நறுமணம்‌ த வாடாமலராகவி 

வறுமையால்‌ மலிந்த புலவர்‌ தி 
பிள்ளையைத்‌ தேடிச்‌ ன சென்ற அங்கே சி௦ 


திருவேங்கடநாதரின்‌ இயல்புகளை முற்‌ 


அவகாசம்‌ இல்லை. 
பாழுதே எவரையேனும்‌ அடைந்து 
துன்பத்தை ஆற்றிக்‌ கொள்‌” என்றது. 
சென்றவுடனே, காலம்‌ நீட்டிக்காமல்‌ 
பின்னையைக்‌ காண விழைந்தார்‌. அவர்‌ பெ 
அருவேஙகடநாதரை அறிந்திருந்தார்‌. 
அடிபபடையாகக கொண்டு, சொல்‌ 
நயமும்‌ அமையப்‌ புலவர்‌ ஒரு 
கொண்டார்‌. புலவர்‌ கிருவேவங்க 


\ 
. 
EZ} 
a 
ள்‌ ட, 
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கவும்‌, பிள்ளை அவரை ஓர்‌ ல ழ்‌ 

ஸ்‌ ம்‌ ள்‌ ஓர்‌ இரவலராகக்‌ 

ள்விகளைக்‌ கேட்பதாகவும்‌ அந்தக்‌ கேள்விகளில்‌ பண்‌" 

“னும்‌ புலவர்‌ விடை பகராமல்‌, “திருவேங்கடநாதா!' 

ன்‌ ஸ்ர ்‌ 

ம ர த மட்டும்‌ விளித்ததாகவும்‌ அந்த 
தே அத்த கணத்தில்‌ திருவேங்கடநாதர்‌ 

ுவருக்குப்‌ பொன்‌ வழங்கியதாகவும்‌ செய்யுளை அவர்‌ 

மைததுக்கொண்டார்‌. 

கற்பனை உலகில்‌ அவரது உள்ளம்‌ சென்று செய்யுளை 
நவாக்கிய சித்திரம்‌ பின்‌ வருவது : 

“இரவலரே உமக்கு இல்லாதது என்ன?” என்கிறார்‌ 
டவேங்கடநாதர்‌. 

புலவா விடை ஒன்றும்‌ கூறவில்லை. 

“இரவலனே' என்‌ று விளித்துப்‌ புலவரின்‌ இதயத்தைப்‌ 
ஈபடுத்தி விட்டோமா என்று எண்ணிய பிள்ளை 
பரை நோக்கி, “இதயம்‌ என்ன!” என்கிறார்‌. 

அதற்கும்‌ புலவர்‌ மறுமொழி தரவில்லை. 

“இவர்‌ ஏன்‌ பேசவில்லை! மேலும்‌ சில கேள்விகளை த்‌ 
£ஈடர்ந்து கேட்டுப்‌ பார்ப்போம்‌! என்று எண்ணிய 
:வேங்கடநாதர்‌, “புலவரே! சிறந்த உணவு உமக்கு 
லை போலும்‌! உமக்குச்‌ சுவையற்றது யாது? நீர்‌ கூற 
;ம்புவதுதான்‌ யாது?” என்கிறார்‌. 

அப்பொழுதும்‌ புலவர்‌ வாய்‌ திறக்கிறவராக அன்‌ 
-ன்பின்‌  திருவேங்கடநாதர்‌ புலவரை பண்டிட்‌ 

த்து, “இவர்‌ பரம்பரை ஆண்டி அல்லா, “நகக்‌ 
ல த்து, ன்‌ ர்‌ ஒன்றை விரும்பி 
கு ஆண்டி போலும்‌! ஒருவ கொள்‌ 
௫8 rh குறிப்பை அறிந்துகொண்டு 
தா்‌ அதி எம்‌ நமக்குத்‌ தெரிய 
தன்றோ கொடை! இவரது & 
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வில்லையே! ஆகவே இறுதியாக ஒரு கேள்‌ 
கேட்டுப்‌ பார்ப்போம்‌” என்றெண்ணி, “உமக்கு [} 
யதை நான்‌ தருவதற்கு உரை செய்க!” என்‌: 
உடனே புலவரின்‌ முகம்‌ மலர்ந்தது! 
திருவேங்கடநாதா!' என்ற தொடர்‌ 1 
வாயிலிருந்து பிறந்தது. “சிறந்த திருவேங்கட௩ 
என்பது இந்தத்‌ தொடரின்‌ வெளிப்படைப்‌ பொருள்‌ 
திருவேங்கடநாத பிள்ளை இந்தச்‌ 
கேட்டதும்‌ சொக்கிப்‌ போகிறார்‌. அவர்‌ 
அருளையே அன்றிக்‌ கலைமகளின்‌ அருளையும்‌ மிகு 
பெற்றவர்‌. அதனால்‌ “திருவேங்கடநாதா? | 
வெறும்‌ விளியன்று; தான்‌ புலவரைக கேட்ட பி 
அத்தனைக்கும்‌ விடைகளைப்‌ பொதிந்து நிற்கும்‌. 
இது. புலவரின்‌ சொல்‌ ஈயம்தான்‌ என்னே!” என்‌ 
வியப்பும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ கொள்கிறார்‌; கொண்டு 0 
மிகுதியாகப்‌ புலவருக்கு வழங்குகிறார்‌. 
புலவரின்‌ கற்பனைச்‌ சித்திரம்‌ எப்படி 
பாருங்கள்‌. இவ்வளவும்‌ உண்மையில்‌ நிக 


பாருங்கள்‌ ! 
இரவல னேஉனக்‌ கில்லாத தென்ன? ' 
இதயம்‌ என்ன? ம! 
பரவுண வேது? சுவையற்ற தென்ன? 
பான்மை என்ன? பஜ 
தரவுரை செய்திடு என்றான்‌; அதற்‌ ள்‌] 
சாற்றிலன்யான்‌, ப பத்த 
“வரதிரு வேங்கட நாதா!" என்றேன்‌; 9 
வழங்கினனே! 
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வர்‌ திருவேங்கடகாதரைக்‌ கண்டு பரிசில்‌ பெற்று 
நதபின்‌ ஒருவரிடம்‌ கூறியதாக அமைந்திருக்கிறது 
நத ஓவியம்‌. ஆனால்‌ இது பரிசு பெறுவதன்முன்‌ பாடிய 
ரியே. 
இலக்கணத்தில்‌ 

ஈறு பெயர்‌ பெறும்‌. 
£ள . வினாக்கள்‌ வெ 
ஈண்போம்‌. 


இந்தச்‌ செய்யுள்‌ வினா உத்தரம்‌ 
உத்தரம்‌ என்பது விடை, இதில்‌ 
ளிப்படை விடைகளை இங்கே 


“திருவேங்கட நாதா? என்ற தொடரில்‌ திரு - வேம்‌ - 
ம்‌ - நா - தா என்ற ஐந்து சொற்கள்‌ பொதிந்துள்ளன , 
ந என்பது செல்வம்‌; வேம்‌ என்பது வேகும்‌; கடம்‌ 
பது கடன்‌ என்பதன்‌ போலி: நா என்பது நாக்கு; தா 
(பது கொடு, இந்த ஐந்தையும்‌ முன்‌ அடிகளில்‌ உள்ள 
து வினாக்களுடன்‌ பொருத்திப்‌ பார்க்கலாம்‌. 


வினா விடை 
உனக்கு இல்லாதது என்ன? திரு. 
இதயம்‌ என்ன? வேம்‌, 
பரவுணவு ஏது? கடம. 
சுவையற்றது என்ன? ஸ்‌ 


சொ ற்பான்மை என்ன? தரவுரை செய்திடு. தா. 

ட ¢ ரின்‌ வறுமையைப்‌ 

நத ஒரு பாட்டு, . புலவரின்‌ ] 
நட்‌ என்றோ வாழ்ந்த ஒரு வள்ளலின்‌ பெயரை 
ல. நாட்டியுள்ளது! பாடியவரும்‌ பாடப்பட்டவரும்‌ 
(றோ மறைந்தார்கள்‌ ; இந்தப்‌ rl, இன்றும்‌ 
டாத மலராக மணம்‌ பெற்று விளங்குகிறது 


டி 


ப] 
19. க்கை சொன்னவரின்‌ கற்பு 


இசைப்‌ பாடல்களுடன்‌ கதை சொல்ர 
தாளக்க உட்டையைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்கொண் 
கருவிகளின்‌ துணைகொண்டு புராண, காப்பியக்‌ 
களைச்‌ சுவை தோனறச்‌ சொல்லுவார்கள்‌. |" 
யிடையே இவர்கள மக்கள்‌ சுவைக்கும்பொருட்‌ 
கதைகள சிலவற்றைச்‌ சொல்லுவதுண்டு. அவை 
அநுபவங்களாகவோ புராணத தொடர்புடையன 1 
இருக்கும்‌. சில ௧ தகள்‌ அவாகளாகப்‌ புனைந்து 
புதிய படைப்பககளாகும்‌. மூலை முடுக்குக்களில்‌ 
கற்றுக்‌ கிடக்கும்‌ சில நூல்களிலிருந்து ஆதாரங்‌ 
அவாகள்‌ இரண்டொரு கதைகளைச்‌ சொல்லு 
கேட்பவர்கள்‌ சொக்கிப்‌. போவதுண்டு. 


ஒரு பாகவதர்‌ குசேலோபாக்கியான த்தைச்‌ | 
வரும்போது நான அந்த இடத்தில்‌ இருந்தேன்‌. ௧ 
கணணபிரான குசேல முனிவருடைய திருவ 
கழுவும்‌ இடம்‌ வந்தது, அந்த இடத்தில்‌ ௮௨ 
இராமனிடம்‌ ௩நட்புக்கொண்ட கதையை ௨ ை 
புகுத்திக்‌ “சகனுக்கு எவ்வளவு அன்பு, பாருங்கள்‌ 
புதிய படைப்பு ஒன்றைக கூறலானார்‌. 

கங௩கையைக கடக்க முதலில்‌ சீதாபிராட்டி. 
யில்‌ ஏறினாள்‌. அடுசது இராமன்‌ ஏற வந்த ர 
வனைத தாழ்ந்து வணங்கி, “சுவாமி! சற்று இ 
தஙகள்‌ அழகிய திருவடிகளை நான்‌ அலம்‌! 
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எறலாம்‌'' என்று சொல்லிப்‌ பிறகு ஒரு . 
ட்‌ oe குவளையில்‌ சிறிது, 
ரைக்‌ கொணர்ந்து அவர்‌ பாதங்களைக்‌ சிலாப 
பிராமன்‌ படகில்‌ ஏறினான்‌. . 
ஏறியபின்‌ இராமன்‌ தன்‌ தோழனைப்‌ பார்த்து, தாம்‌ 
படகில்‌ ஏறும்‌ சமயம்‌ அவன்‌ ஏன்‌ அவ்வாறு செய்தான்‌ 
தல. கேட்டான்‌. அதற்குக்‌ குகன்‌, “சுவாமி, எனக்‌ 
ருப்பது இந்தப்‌ பட்கு ஒன்றுதான்‌, கால்‌ அலம்பிக்‌ 
ஈகா உளாமல தூசியுடன்‌ தாங்கள்‌ இந்தப்‌ படசில்‌ ஏறினால்‌ 
ங்கள்‌ பாததூசி பட்டு இதுவும்‌ பெண்ணாக மாறிவிட்டால்‌ 
॥றகு நான எப்படிப்‌ பிழைப்பது! அந்தப்‌ பெண்ணுக்கு 
என்ன வழி தேடுவது!'' என்றானாம்‌, 

“இந்த விதமாகக கன்னடத்தில்‌ சொல்லியிருக்‌ 
றது” என்று கதை சொன்னவர்‌ கூறியபோது நான்‌ 
சொககிப்‌ போய்வீட்டேன்‌, வானமீகி, கம்பராமாயணங 
ளில்‌ காணப்படாத புதீய செய்தி ஒறைப்‌ படைத்து 
"முதிய கன்னடப்‌ புலவரின்‌ திறமையைப்‌ பாராட்டாமல்‌ 
இருப்பது எப்படி! பாகவதர்கள்‌ இந்த விதம்‌ புதிய ரகப்‌ 
புககளைத்‌ சேடிப்‌ பிடித்து அவற்றுச்குக காலும்‌ கையும்‌ 
கொடுத்து அழகாகச்‌ சொல்லுவதுண்டு. 

ஒரு சமயம்‌ வேறு பாசவதா ஒருவர்‌, 'கருடனுடைய 
ருக்கு அடங்கியது! (கருட சர்வபங்கம்‌ ) என்ற 
"தையை நடத்தும்போது அறுமின்‌ Ar குதி 
வாலால்‌ பிணித்து அவனது செருக்கை அடக்கிய 6 
்‌ ப பாகவதர்‌ அநுமனின்‌ வாலின்‌ 
பிநத்து. அப்‌ பாது லியில்‌ 

9 * கூறினார்‌. அதனை யடுத்து வாலியின்‌ 
வலிமையைக்‌ a 

்‌ ெ மயையும்‌ புலப்படுத்தினார்‌. கம்ப 

வாலின்‌ ப்ருை ்‌ ர்‌ க்கி என்‌ 

்‌ ன்‌ கு ஆதாரம்‌ இருக்கிறது எனறு 
ராமாயணத்திலும்‌ அதறக ந்தர காண்டத்திலிருந்து 
நாட டும்பொருட்டு அவா சத 


78 


ஒரு பாட்டையும்‌ கூறினார்‌. அவர்‌ சொன்ன 
வருமாறு: டு . } 

மேகநாதன்‌ என்னும்‌ இந்திரசித்து அந 
நாகபாசத்தால்‌ கட்டி இராவணன்முன்‌ கொ 
போனான்‌. இராவணன்‌ அப்பொழுது உ யர்ந்த ஓர்‌. 
சனத்தில்‌ வீற்றிருந்தான்‌. அநுமன்‌ அவன்‌ முன்ன 
நிறுத்தப்படவே, “இந்த அரக்கன்‌ அரியணையில ( 
நாம்‌ நிற்பதா!” என்று எண்ணிய அநுமன்‌ தன்‌ 6 
மிகப்‌ பெரியதாக்கி, அதைப்‌ பல சுற்றாகச்‌ சுற்றி 
சுருளால்‌ அமைந்த அணையில்‌ அமர்ந்துகொண்ட ] 


பார்த்தான்‌ அரக்கன்‌! அவனுடைய இரு ௧௨ 
சிவந்தன. பல்லை நறநறவென்று கடித்தான்‌. சை 
கையைக கொட்டி, “நீ யாவன்‌? மூவரில்‌ ஓ 
ஆதிசேடனா? உருவமும்‌ பெயரும்‌ கரந்து வந்த நீ | 
ஒருகால்‌ எமனோ? முருகனோ? இவர்களுள்‌ யாவ 


என்று கேட்டான்‌. வி 


பின்னும்‌ அவன்‌, “யார்‌ நீ? இங்கு எய்திய 
யாது? உன்னை விடுத்தவர்‌ யார்‌??” என்று உறுமி 
அதற்கு அநுமன்‌, “நீ சொல்லிய ௮ 


பூண்டிலேன்‌; ஓர்‌ வில்லியின்‌ தூதனாக இங்கு வா 
என்றான்‌, மேலும்‌, “அரக்கனே! அவன்‌ யார 
பெருமை விளங்கக்‌ காரணமாகவுள்ள தேவரும்‌ । 
அல்லன்‌; திசைக்களிறுகள்‌ அல்லன்‌; திக்கின்‌ 
அவலன ; நீ பெயர்த்‌ தெடுத்த கபிலையங்கி 
பூ வலயத்தை ஆண்ட புரவலன்‌ போலாம்‌!” ௭ ்‌, 
தோன்றக கூறினான்‌. 1 
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னக வட்டட்ட டது வினாக்களுக்கும்‌ விடை 
அத்தகைய வீரனுக்‌ ல்லைல பு அநுமன்‌ பின்னும்‌, 
ன்னை 1 கு அடிமை செய்கிறவன்‌ நான்‌; 
ச்‌ அநுமன்‌ என்பர்‌; சீதா பிராட்டியாரைத்‌ தேட 
ன: பரும்‌ திசையும்‌ போந்த வீரரில்‌ தென்பால்‌ வந்த 
ர மகனான அங்கதனுடைய தூதன்‌ நான்‌; ஒரு 
னியே வந்திருக்கிறேன்‌?” என்றான்‌. 
வாலி என்ற பெயர்‌ இராவணனை நடுங்கசு செய்து 
ட்டது. அவன்‌ பெயர்க்கும்போது கயிலை மலை 
9ங்கியயாறு அவன்‌ அப்பொழுது நடுங்கினான்‌. 
ஈலியின்‌ வாலால்‌ கட்டுண்டு, மெத்தவும்‌ மொத்துண்டு, 
ளைப்‌ பருவத்தில்‌ அங்கதன்‌ தொட்டிலின்‌ மேல்‌, 
த்துத்‌ தலைப்‌ பூச்சி! என்று தாரை அங்கதனுக்கு 
ளையாட்டுக்‌ காட்டப்‌ பல நாள்‌ சிறையிருந்த துன்பம்‌ 
|வனுக்கல்லவா தெரியும்‌! அநுமன்‌ கூறிய செய்தி 
கட்டு அவன்‌ ஒருவாறு தன்னைச்‌ சமாளித்துக்கொண்டு, 
பாலியின்‌ மகன்‌ விடுத்த தூதனே! வாலி. நலமா? 
ுவனது அரசின்‌ வாழ்க்கை நன்று கொல்‌?” என்று 
மல்லிய குரலிற்‌ கேட்டான்‌. 
அநுமனுடைய கூரிய கண்கள்‌ தசமுகனுடைய 
ப்ப்பாடுகளை எளிதில்‌ உணர்ந்துகொண்டன: இரா வண 
டு ஏளனமாக உரையாட எண்ணி, “அரக்கனே! 
) ஞ்ச வேண்டாம்‌” என்றான்‌. 3 
வாலியைக்‌ குறித்து இவன்‌ ஏதோ சல்‌ 
'பாகிரான்‌? என்று என்க ்ணத்த்‌ ரு 
5விர்க்கும்‌ செய்தி யாதி" க துகமைந்தூள்‌!" என்று 
“வாலி விண்ணுலகை 


பருதி கூறினான்‌ 
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“விண்ணை அடைந்த வாலி 
வர முடியாதா? வந்துவிட்டால்‌ என்‌ 
இலங்கையர்கோன்‌ கலங்கினான்‌. 


வெஞ்சின வாலி மீளான்‌” 
அநுமன்‌ வாயிலிருந்து வந்தன. 


வந்தும்‌ என்‌? “வாலி மீளால்‌ 
அவன்‌ வால்‌ போதுமே, அது 
இலங்கைக்குள்‌ நுழைந்து தன்னைக்‌ கட்டி 
அவன எண்ரனால்‌ இது முடியாதா?” ௭ 
னான்‌ இராவணன்‌. 

அதைக கண்ட அநுமன்‌, 
அழிந்தது” என்றான்‌. 


போன மூச்சு இப்பொழுது இராவச 
வந்தது. ஆயினும்‌ அச்சம்‌ முற்றும்‌ 
“வா மந்த பாலி விண்ணிலல்லவா இ 
மூன்று உலகங்களையும்‌ ஆளுகிறோம்‌ 
வ்‌ வலை கம்‌ செல்வோமாயின்‌ வாலி ॥ 
கொள்ளக்கூடுமே!”” எனறு அவன்‌ ஏ 


பிறகு அநுமன்‌, “எங்கள்‌ தலைவனு 
மேனியான்‌ றன்‌ அடுகணை ஒன்றால்‌ ம ம்‌ 


இறந்தொழிந்தான்‌! எங்கள்‌ அரசன்‌ 
கதவி ்‌ 


இதைக கேட்டதும்‌ இராவண 


திரும்பி வந்தது. அச்சம்‌ நீங்கவே . 
சினத்து கு அடிமையாகி அ 215 


பேசலு 1! ஐ ௬6 ்‌.. 
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பாகவதர்‌ வாலியின்‌ வாலைப்‌ பற்றிய 
ற்‌ காகக்‌ கூறி அதற்குத்‌ தெலுங்கி 
ருந்தும்‌ கம்ப ராமாயணத்திலிருந்தும்‌ ஆதாரம்‌ 
ட்டினார்‌. கம்பராமாயணத்தில்‌ அவர்‌ காட்டிய பாட்டுப்‌ 
வருவது; 


“அஞ்சலை அரக்க பார்விட்‌ 
டந்தரம்‌ அடைந்தான்‌ அன்றே 
வெஞ்சின வாலி மீளான்‌ 
வாலும்போய்‌ விளிந்த தன்றே 
அஞ்சனமேனி யான்றன்‌ 
அடுகணை ஒன்றால்‌ மாழ்கித்‌ 
துஞ்சினன்‌ எங்கள்‌ வேந்தன்‌ 
சூரியன்‌ தோன்றல்‌ என்ரான்‌” 
)பராமாயணத்துள்‌ பல பாடல்களுக்கு இவ்விதம்‌ 
கவதர்கள்‌ ௩யங்களைத்‌ தம்‌. மதிநு-பத்திற்‌ கேற்பக்‌ 
)பித்துக்‌ கேட்போரை மகிழ்வித்து வருகிறார்கள்‌. 


ப்‌ புஜ 


18. புலவரின்‌ பரிசு 


பாண்டிய அரசு நாயக்க மன்னர்களின்‌. 
தொடக்கத்தில்‌ அம்மன்னாகளுக்குத்‌ தமிழ்‌ 
பல பகுதிகளிலிருந்து தொந்தரவுகளும்‌ எதிர்‌ (புக 
தோன்றின. படை வலிமையினாலேயே அ 1 
தங்கள்‌ ஆதிக்கத்தை நிலை நிறுத்த வேண்டி 
ஆனார்கள்‌. கொங்கு நாட்டிலிருந்து தொந்தரவுகள்‌ 
யாகக்‌ கிளம்பியதனால்‌ நாயக்கர்கள்‌ அங்கே 
ஒரு படையை நிறுத்தியிருந்தார்கள்‌. இராம 
என்பவர்‌ அப்படைககுத்‌ தளவாயாக இருந்து வட்‌ 

தளவாய்‌ இராமப்ப ஐயர்‌ தெலுங்கு நாட்டில்‌ 
வந்தவர்‌. தமிழ்‌ மொழியையும்‌ தமிழரின்‌ பழக்க 
கங்களையும்‌ அவர்‌ விரைவில்‌ அறிந்துகொண்டார்‌. - 
நீதிமானாக இருந்தும்‌ முன்கோபமும்‌ கண்டிப்பும்‌ ௮ 
மிகுந்திருந்தன. இவை காரணமாக அவர்‌ ௧ கலகக்‌ 
மாட்டு மிகக்‌ கொடுமை காட்டியதாகப்‌ பல்‌ 
வந்தார்கள்‌. 

கொங்கு நாட்டில்‌ பரம்பரையாக. ர்‌. 
கொடையிலும்‌ கல்வி கேள்விகளிலும்‌ புல 
தரமறிந்து அவர்களைப்‌ பேணுவதிலும்‌ சிறந்து விஃ 
வேளாளத்‌ தலைவர்களில்‌ சம்பந்தச்‌ சர்க்கணர 276 
ஒருவர்‌ , நாயக்கர்கள்‌ தெலுங்க காட்டிலிருந்து 
தமிழ்‌ நாட்டிலே தங்கி அரசாண்டு ஆணை செ 
வதையும்‌ தெலுங்க வீரர்களை இங்கே 
குடியேற்றுவதையும்‌ இவர்‌ வெறுத்தார்‌. இ 


ae 
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அ உரைச்‌ சார்ந்த சில தலைவர்களாலும்‌ நாயச்கரின்‌: 
ஆட்சி குலைந்தவீடும்போல்‌ தோன்றியது. தளவாய்‌ 
இராமப்ப வயா கொங்கு நாட்டுககு அனுப்பப்பட்டதன்‌ 
ம லகாரணம்‌, சர்க்கரையை அடக்குவதற்கே என்றல்‌ 
பிகையாகாது. 

இராமப்ப ஐயர்‌ கொங்குநாடு போந்த சில மாதங்‌ 
ளில்‌ கலகக்காரர்‌ பலரைச்‌ சிறைசெய்து கடுமையாகத்‌ 
ஈண்டித்தார்‌. சர்க்கரையையும்‌ சிறை செய்ய முயன்று 
)றுதியில்‌ வெற்றியும்‌ பெற்றார்‌. சங்ககிரி துர்க்கம்‌ 
'ன்ற ஊரில்‌ சர்க்கரை மற்றக்‌ கொங்குத்‌ தலைவர்களுடன்‌ 
லமாதம்‌ சிறையிலிருந்து வந்தார்‌. 

அவர்‌ சிறையிருந்த காலத்தில்‌ ஒரு புலவர்‌ அவரைக்‌ 
ண்டு செல்ல விரும்பிச்‌ சங்ககிரிக்கு வந்தார்‌. வந்தவர்‌ 
ன்பு சர்க்கரையை நேரில்‌ கண்டவர்‌ அல்லரேனும்‌, 
புவருடைய புகழைக்‌ கேள்‌ வியுற்றவர்‌. ஆதலால்‌, 
ங்ஙன மேனும்‌ அவரைத்‌ தரிசித்துப்‌ போகலாம்‌ கரத 
-ருப்பங்கொண்டு சிறைச்சாலையை அணுகினார்‌. உள்ளே 
ருந்தவர்களைக்‌ கண்டு வர அப்புலவருக்குச்‌ சிறைக்‌ 
வலர்‌ அநுமதியளித்தனர்‌. ட்டது 

புலவர்‌ உள்ளே சென்றார்‌. ன்ப ன 
* அறையில்‌ முப்பது வயதுள்ள வாலிப ஒருவர்‌ 
) வர்‌ கண்ணுற்றார்‌. ப 

“சர்க்கரையார்‌ இந்தச்‌ சிறையில்தான்‌ இருக்கி 
ரா?” என்று புலவர்‌ அவரைக்‌ கேட்டார்‌: 
ன்‌ நாயக்கர்களால்‌ அடைத்து 
சர்க்கரையை நீங்கள்‌ இங்கே 
லிபர்‌ கூறினா. 


““ அவரது உடலைத்தா 
- வக்க முடிந்தது? பழைய “ 
எணமுடியாது” என்று அநத வா 


84 


புலவர்‌ சிறிது நேரம்‌ செயலற்று நின்றார்‌. 
“நல்லது! சர்க்கரையைத்‌ கேடித்‌ தாங்க 
தற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவோ!” . என்று 
புலவரின்‌ மயக்கத்தை மாற்ற முயன்றார்‌, ்‌ 
பேசிபவர்‌ சர்க்கரையே என்பதைப்‌ புலவர்‌ 
கொண்டார்‌. சர்க்கரையாரின மனப்பான்‌ 
சோதிக்க எண்ணினார்‌. ப. 
“நான ஒரு புலவன்‌; சர்க்கரையாரிட। 
பெற்று) போக வந்தவன்‌; அவர்‌ சிறையிக 
கேள்வியுற்று இங்கே வந்தேன்‌.” 6 
“சிறைச்சாலையை அறச்சாலையாகக்‌ 
போலும்‌!” 
“வள்ளல்கள்‌ இருக்குமிடம்‌ சிறைச்சாலை 
அது அறச்சாலையே! மேலும்‌ இரப்பவர்‌ தாம்‌ 
குரிய இடத்தையும்‌ நேரத்தையும்‌ பொரு 
கில்லை.” 
“இராமப்ப ஐயர்‌ நீதிமான்‌? நாட்‌ 
குடிகொண்ட பிறகு சிறை பிலிருப்பவர்களை எ 
விடுதலை செப்துவிடுவார்‌ என்பது கே 
நிலையில்‌ பிறகு சர்க்கரையை நீங்கள்‌ பா 


A ராத 
திவா! த 


“அவரை பதமாவதன்முன்‌ கடுகு பொடி 
என்பதை உங்களால்‌ உணரமுடியாது,” 

“இந்த நிலையில்‌ சர்க்கரை உமக்கு ௭ 
செய்யக்கூடும்‌?” 


“ஒரு பக்கம்‌ பாம்புபற்றி வருத்தவும்‌, ம 
கொண்டு சந்திரன்‌ உலகை மகிழ்விப்பதில்‌& 
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ai இதனைக்‌ கேட்டதும்‌ அந்த வாலிபர்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ 
எய்‌ வப தது சோதனை செய்ய அவருக்கு 
ட்‌ எழ ச்‌ ட்‌ ஆயினும்‌ தம்‌ வருத்தத்தை அடக்கிக்‌ 
காண்டு தாமே சர்க்கரை என்பதைத்‌ தெரிவித்தார்‌. 
பிறகு நடந்த உரையாடலின்‌ போக்கே வேறு. 
க்கரை ஏதோ கொடுக்க விரும்புவதும்‌, புலவர்‌ தமக்கு 
நவும்‌ தேவையில்லை என்று மறுபபதுமாகச்‌ சிறிதுநேரம்‌ 
ந்தது. அதிகம்‌ பேச அது இடமில்லையே! 
இறுதியில்‌ புலவர்‌ சர்க்கரையின்‌ சொல்லுக்கு உடன்‌ 
டு எதிரிலிருந்த தொழுவத்தின்‌ கூரையிலிருந்து ஓர்‌ 
லத்‌ துண்டையும்‌ கிளுவை வேலிபிலிருந்து ஒரு 
ஈளையும்‌ அவரிடம்‌ சேர்ப்பித்தார்‌. புலவருக்குச்‌ சிறந்த 
கில்‌ கொடுத்தனுப்புமாறு சர்ககரை தம்‌ மனைவிக்கு 
ளால்‌ அந்த ஓலை நறுககில்‌ எழுதி அதனை அப்‌ 
'வரிடமே கொடுத்தனுப்பினா. 
புலவர்‌ தமக்கு வரவிருக்கும்‌ பரிசை விரும்பி அந்த 
யைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளவில்லை. சிறந்த உபகாரி 
கிய சர்க்கரையை விடுவிக்க அது ஓரா” உபாயமாதல 
மென்‌ று அவர்‌ கருதினார்‌. 
ஓலையைப்‌ பெற்றுக்கொண்ட பலவா 
ரின்‌ மனைவியாரைத்‌ தேடிச்‌ சென்று, ்‌ 
சர்க்கரையின்‌ குடும்பம்‌ அச்சமயம்‌ நல்ல நிலையில்‌ 
நிலபுலன்கள்‌; பொன்‌, மணி முதலிய 
லை. அவருடைய லிபூ தி ல்‌ 
ப்ட்‌ ன்‌: ர்‌ சிறையுற்ற பிறகு 
ட ள்கள்‌ எலலாம்‌ அவ அண 
ய பொரு ்‌ “பற்றிக்‌ கொள்ளப்பட்டன. 
(ரை மன்னரால்‌ கை” ர ே லையை 
ந்திருக்கவில்லை. ஆக வ ஓ 3 
பர்‌ புலவருக்கு அளித்ததில்‌ தீ 


6 


சாக்கரை 
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மனைவீயார்‌ கற்பொழுக்கம்‌ பூண்ட உத்த மிய 
அனுப்பிய ஓலையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 4 


கண 
கொணர்ந்த புலவருக்குத்‌ தம்‌ கணவரின்‌ 
தக்க ஸ்‌ மானம்‌ செய்ய இயலவில்லையே ஜட்‌ 


ர்‌. இற த்‌ அவர்‌, தமக முத்த 


($ 


த்‌ கடிதத்தில்‌ குறிப்பிட்டர த 


ச்சியின்‌ பின்‌ ஒரு மாதங்‌ கழிந்தது. ட 


ன எக்க சக்தித்தும்‌ பேசப்‌ புலவர்‌ தக்க சம 


களின்‌ காட்சியை இராமப்ப ஐயர்‌ பார்‌ை 
அப்போது பலர்‌ கையுறைகளோடு வந்து ௮ 
சென்றார்கள்‌. மேலே குறிதத புலவரும்‌ ௮௨ 
சமயம்‌ பார்த்துக்கொண்டு தூர நின்றிருந்த 
“இந்த மாடுகள்‌ எவ்வளவு சிறந்தவையா 
கொங்கு வேளாளர்‌ மாடு வளர்ப்பில்‌ சமத்‌ 
சொந்தப்‌ பிள்ளையைப்போல்‌ அவற்றை அ 
ரித்து வருகிறார்கள்‌” என்று இராமப்ப 
வந்திருந்த அவருடைய மனைவியார்‌ கூறி 
தளவாய்‌ இராமப்ப ஐயருக்கு அ 
கரையின்‌ நினைவு வந்தது. சர்க்கரையை 
வுடன தாம்‌ அவரது பாதுகாப்பிலிருர்‌ 
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மாடுகள்‌ பலவற்றைக்‌ கைப்ப 
அனுப்பியதை எண்ணினார்‌. 

சில சர்க்கரையின்‌ மணைவி 
அப்பால வர மறுத்தமை 
அவருக்குத்‌ தோன்றியது, 


புலவர்‌ இதை எங்ஙனமோ அறிந்துகொண்டார்‌. 
துதான சமயமென்று இராமப்ப ஐயரை அணுகித்‌. 
காம்‌. கொண்டு வந்த தாலியை அவர்‌ முன்‌ 
*ணைக்கையாக வைத்து வணங்கி நின்றார்‌. 

இராமப்ப ஐயரின்‌ அருகே இருந்த பெரியார்‌ சிலர்‌ 
லவரைக்‌ கண்டதும்‌, வணங்கித்‌ தம்‌ பணிவைத்‌ 
1தரிவித்துக்‌ கொண்டனா. புலவரை ஒருவர்‌ தளவாய்‌ 
ிராமப்ப ஐயருக்கு அறிமுகப்படுத்தினார்‌, 

“இந்தத்‌ தாலி யாருடையது? இதனை எதற்காகக்‌ 
'காண்டுவந்தீர்‌?”” என்றார்‌ தளவாய்‌. 

“தங்களை முதல்‌ முதல்‌ காணவரும்‌ சமயம்‌ வெறுங்‌ 
ஈகயோடு வரலாமா! இது சம்பந்தச்‌ சர்க்கரையாரின்‌ 
னவி எனக்குக்‌ கொடுத்த பரிசில்‌” என்றா புலவர்‌. 

“என்ன! ௩ம்‌ சர்க்கரையாரின்‌ மனைவியாருடையதா?' 
புவர்‌ உயிருடன்‌ இருப்பதை அவர்‌ மனைவியார்‌ 
ஸுறியாரா?'” என்றார்‌ இராமப்ப ஐயர்‌, அவர்‌ குரலில்‌ 
மாற்றம்‌ காணப்பட்டது. த்‌ ம்‌ 
ஈல்‌ பேச இயலவில்லை. “ஏன்‌. பேசாமல்‌ 
(ரூக்கிறீர்‌! மணமான... மங்கையரினின்றும்‌ ஆட 

7 த்‌ 3 " பொருள்‌ உம்மிடம்‌ எவ்விதம்‌ 
வாண்ணாத இந்த மங்க ்‌ அனி என்று இராமப்ப 
ந்தது? உண்மையைச்‌ சொல்லும று 
யர்‌ பதற்றத்துடன்‌ கேட்டார்‌. 


ற்றிக்கொண்டு மதுரைக்கு. 
அன்று அந்த மாடுகளிற்‌. 
டைய ச்‌ சூழ்ந்துகொண்டு 
அப்பொழுது நிகழ்வதாக 


புலவர 


88 ட்‌ 
டர்‌ 
புலவர்‌ நடந்ததை உள்ளபடி கூறினார்‌, 
பின்‌ கொடைக்‌ குணமும்‌ அவருடைய மனை 
திறனும்‌ இராமப்ப ஐயருக்கு அப்பொழுது புல 
“சர்க்ரையார்‌ பெரிய வள்ளல்‌; நாடு 
அவரை நினைத்து வருந்துவதை நான்‌ அறிவே 
மனணைவியின தியாகம்‌ இன்றுதான்‌ தெரியவந்த 
இராமப்ப ஐயரின்‌ மனைவியார்‌ தெலுங்கில்‌ மொ 
“நாயக்கர்களின்‌ ஆட்சிக்கு எதிராகக்‌ 
செய்ததைத்‌ தவிரச சர்ககரையார்‌ வேறு ஒரு 
செய்யவில்லை. நாயக்காகள தமிழரின்‌ பகைவர்‌ 
வேறு மதத்தாரின்‌ இன்னல்‌ மேலும்‌ நாட்டில்‌ பு 
பாதுகாக்கவும்‌, தமிழ்ப்‌ பண்பை வளர்க்கவுமே ' 
பாடுபட்டு வருகிறார்கள்‌; காட்டில்‌ இக்‌ 
ிலையான வல்லரசு ஒன்று இருப்பது இன்றி 
அன்றோ? சர்க்கரையார்‌ இதனை உணர்‌ 
நாட்டு நலத்தின்‌ பொருட்டு நாயக்கரின்‌ 
ஒத்துழைப்பதாக வாக்களிப்பாரானால்‌ இர 
விடுதலை பெறுவர்‌, பெற்றபின்‌ பழைய 
உயர்ந்த பதவி அவருக்குக்‌ கிடைப்பது உ 
இராமப்ப ஐயர்‌. 1 
நாயக்கரின்‌ ஆட்சியைச்‌ சர்க்கரையார்‌ ௮ 
ஆதரிப்பதற்குத தாமே பொறுப்பு என்றார்‌ பு6 
.... அதன்பின்‌ நடந்ததை இங்கே குறிப்பிட 6 
தில்லை. மறு நாள்‌ இராமப்ப ஐயர்‌ வீட்டி 
விருந்து நடைபெற்றது. விருந்தினர்‌ கு 
*ாககரையும்‌ அவருடைய மனைவியாரும்‌ 
எிளங்கினர்‌. சர்க்கரையின்‌ மனைவி! 
அந்தப்‌ புனிதத்‌ தாலி புதிய ஒளியுடன்‌ விக 


14. அண்டங்‌ காக்கைக்குப்‌ 
பிறந்தவர்‌ 

அசயது எல்லோரும்‌ வலி குன்றிப்போயினர்‌. 
தப காலத்தில்‌ சிறப்புற்றிருந்த பாண்டியர்‌ இடையில்‌ 
'ஙகினர்‌. பிறகு சிறிது தலைதூக்கினர்‌, பல்லவருடனும்‌ 
டைககாலச்‌ சோழருடனும்‌ போர்‌ செய்து மீட்டும்‌ 
/லிமை குறைந்தனர்‌. பெயரளவிலேயே பாண்டிய அரசு 
ன்று இருந்தது. அதனையும்‌ பிற்காலத்தில்‌ விசய௩கரை 
படண்ட நாயக்க மன்னர்‌ பற்றிக்கொண்டனர்‌. பிறகு 
சுய நகரத்துப்‌ பேரரசு சிதைந்தது, ஆயினும்‌ 
, துரையை ஆண்ட நாயக்க மன்னர்கள்‌ சுதந்தரம்‌ 
பற்றுப்‌ பாண்டிய நாட்டை ஆண்டு வந்தனர்‌. 

நாயக்கரின்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 

ஈண்டிய நாட்டின்‌ தென்பகுதியின்‌ ஒரு பிரிவைப்‌ 
(பயரளவில்‌ பாண்டியர்‌ சிறிது காலம்‌ ஆண்டனா, அவா 
ளுக்குக்‌ கொற்கையும்‌ தென்காசியும்‌ சிறப்புள்ள நகரங்‌ 
ளாக இருந்தன. 


இந்தப்‌ பகுதியை ஆண்டவருள்‌ வீரராமர்‌ என்பவர்‌: 


ப்வி கேள்விகளிற்‌ சிறந்து விளங்கினார்‌. பிற்காலத்தில்‌ 
॥ நிஞரின்‌ மதிப்பைப பெற்று அதிவீரராம ககபர்‌ 
ன்று அழைக்கப்‌ பெற்றார்‌ இவா, அவரி பயர்‌ 
ரத்தைக்‌ குறிப்பதேனும்‌, புகழ்‌ எல்லாப்‌ டிரஸ்‌ 
னி பெற்றிருந்த புலமையினாலேயே மலையில்‌ 
.ம்காலப்‌ புலவரால்‌, “அரசரேறு' என்றும்‌, 
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£ன்‌ இலச்சினையைப்‌ பொறித்து வெற்றிபெற்‌, 
ன்றும்‌ பாராட்டப்படுகிறார்‌. இந்தப்‌ 
சால்‌ அனகை தமிழ்‌ மரபுப்படி, ௧௦ 


_ஈற்படும்‌. கற்றார்‌ அவையஞ்சார்‌; | 

பாத செய்யவும்‌ அஞ்சார்‌; போரில்‌ உதி 

ற்றி சோல்லீகள்‌ வாதத்திலும்‌ உண்டு. 
ரைக்‌ கல்வி வீரர்‌ என்னல்‌ தமிழ்‌ 
ழுகசின்‌ படி அதீவீரராம பாண்டியர்‌ 


யாத புக வாய்ந்த நூல்களை எழுதி 


ஆ 
இவா எழுதிய கைடதம்‌ என்னும்‌ 
பல வர்க்கு ஓளடதம்‌' என்ற சிறப்பைப்‌ 
வேறு பல நூல்களையும்‌ 

2 ௨ருக்கென்று இவர்‌ 

வர்கை' அல்லது “நறுந்தொகை 


கல்லாமல்‌ உழைத்து தர்ர என்றி 
எனத கிடைத ததனால்‌, இவர்‌ க க்க 

பட்டா. இவர்‌ அரசராக இருந்ததனால்‌ 6 
இவள எதிககத்‌ துணியவில்லை, எல்‌ 
பணத்து போயினர்‌. புலவரெல்லாம்‌ 
“ய இவருக்குச்‌ செருக்கு மிகுந்தது, : 
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958கறி அறிவை மழுங்க 
5ழகத ஒரு நிகழ்ச்சி பில்‌ 
பல்‌ தத்‌ ராம பாண்டியர்‌ அரியணேமீது 
ஓ றருகதார, புலவர்‌ பலர்‌ அவரைச்‌ சூம்ந்திருக்‌ 
NS. ்‌ 2 2 ட்‌ ப்‌ ட 
அர்க்‌ வதில்‌ எண்ன இத்தக 
ட்டில்‌ ண வக்தார்‌. புலவர்கள்‌ இயல்பாகப்‌ பொருட்‌ 
சல்வத்தை மதிக்காமல்‌ கல்விச்‌ செல்வம்‌ ஒன்றையே 
ரும்‌ பொருளாக மதிப்பவர்கள்‌, அதனால்‌ அன்னார்‌ 
றுமையில்‌ உழன்றனர்‌. உழன்ற . வரலாறுகள்‌ பல 
மையைப்‌ போக்கிக்கொள்ள அவர்கள்‌ அரசரையும்‌ 
பருகிலக்கிழவரையும்‌ அண்டி, அவர்களைத்‌ தங்கள்‌ 
-வுக்கிசைந்தபடி யெல்லாம்‌ : வானளாவப்‌ புகம்ந்து, 
இது பொருள்‌ பெற்று வாழ்க்கை ௩டததிவந்த காலம்‌ 
_து. அதிவீரராம பாண்டியரைக்‌ காண வந்தவரோ இந்த 
னத்தவர்‌ அல்லர்‌. பிறரிடம்‌ கையேந்திப்‌ பிழைப்பதை 
வாகக்‌ கருதிய அறிஞர்‌ அவர்‌. தன்‌ மானத்தைய்‌ 
என்னேபோல்‌ மதித்தவர்‌, கல்வி வீரம்‌ அவர்பால்‌ 
துதியாக இருந்தது; வீரத்துக்கேற்ற ஒழு “மர 
நந்தது. இவற்றால்‌ அவர்‌ எவருக்கும்‌ அஞ்ச வேண்டி௰ 
சாக இல்லை. ்‌ 
தம்பால்‌ வந்த புலவரைத்‌ தொலைவிலிருந்த 
சத்‌ ச -  கண்ணுற்றார்‌- புலவரின்‌ மேனி 
.திவீரராம பாண்டியர்‌ கண்ணு " அலின 
க்காமல்‌ கம்பீரமாக நடந்து வந்ததனலு? தருக்கு 
5 : பணிவுடன்‌ அவா வரவில்லை 
5. தம்‌ பெருமை றந்துவிட்டதாக 
ன்று எண்ணியதால்‌, தம ச்‌ னங்கொண்டாா, 
எனா தம்மைத்‌ தவறாக தாரை கோககி 
தச்‌ சினம்‌ காரணமாக அதிர்ச்‌ 


வும்‌ செய்தது. அந்த நிலையில்‌ 
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- 
*அண்டங்கா க்கைக்குப்‌ பிறந்தார்‌ ஏர்‌ . 
வருக்றார்‌' ௭ ன்ரார்‌. அண்டங்காச்கைக்‌ ன்‌ 


சபையை நோக்கி வந்துகொண்‌ டிருந்தவர்‌ | 
செவி படைத்தவர்‌. அகிவீரராம பாண்டி. 0 
அவர்‌ காதுகளிற்‌ பட்டுவிட்டன. வந்தவர்‌. 8 
அரசரை வணங்கவில்லை; செய்யவேண்டிய மரி 
களைச்‌ செய்யவில்லை. ஏன்‌? கல்வி வீரரல்‌ 
கலை நிமிர்ந்து அரசரை அவர்‌ ஏறிட்டுப்‌ 
அவர்‌ முகத்தில்‌ கல்வியின்‌ தெளிவும்‌ 


நோக்கி, “அரசே, அண்டங்காக்கைக்குப்‌ 
தாம்‌. உண்மை இங்ஙனமாக, அந்தப்‌ 
எனக்கு வழங்கலாமா??? என்றார்‌. 

அவர்‌ சொற்களில்‌ எத்துணை மென்‌ 
பொருள்‌ ஆழம்‌! 11 


வந்தவர்‌ இங்ஙனம்‌ கூறவே, அதிவீரராம 
திடுக்கிட்டுப்‌ போனார்‌. அவருடல்‌ 
விட்டது. முன்‌ நின்றவரின்‌ சக்தி அவச 
படுத்திச்‌ சோரச்‌ செய்தது, அந்தச்‌ சக்‌ 
அடிமையானார்‌. கடவுளே தம்மை 
அனுட்டிய குருவாக, வேந்தர்‌ வந்தவரை மதி 

“அண்டங்‌ காக்கைச்குப்‌ பிறந்சவர்‌' 
வேறொரு பொருளையும்‌ தருவதாகவும்‌; 
பூமி; காக்கைக்கு எனபது காப்பதற்கு; பூ 
தற்குப்‌ பிறந்தவர்‌ மன்னரே அன்றோ? 9 
பாண்டியர்‌ அந்தப்‌ புதியவரை அண்டங்‌ ௧ 


அண எ ணத ணா அ ட்ப ணம பப டப்‌. - அ 
அரு நரன ன ன ன ன ன ன ன ன னை ன ண! ணன 
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நெக்கு WAS 

நப, என்று இகழ்ந்தார்‌; அந்தத்‌ தொடராலேயே: 
ச்ம்‌ | அரசரை மடக்கி, அவர்‌ வாயை அடக்கினார்‌ 
ணி வம்‌ இழத ஜ்‌: தொடர்‌ போந்தபோது அதில்‌ 
ள்‌ சது. ந்தர்‌ வெலவெலத்துட்‌ 

நற்கு இவையே காரணம்‌, ர தவச. 


இந்த நிலையில்‌ மனம்‌ சுருங்கி வருந்திய மன்னர்‌ 


 ரரேலென எழுந்து கைகூப்பி, “என்னை வாழ்விக்க வந்த 


சிசல்வமே, எனக்கு நல்ல ஆசிரியர்‌ ஒருவர்‌ இல்லை; 
இலச்கிய இலக்கணங்களை நான்‌ முறைப்படி படிக்க 
ரில்லை; நல்லாசிரியரைத்‌ தலைப்பட்டு, அவரை வழிபட்டுப்‌ 
|ணிவுடன்‌, சித்திரப்‌ பாவையின்‌ அத்தக அடங்கி, 
என்‌ கல்லாத தீமை என்னைக்‌ கெடுத்தது. பேதை ஒருவன்‌ 
ன்னை வியந்துகொள்வதன்றிப்‌ பண்‌ உதேது? கல்விக்கு 
அழகு யாது? சொற்களை அளந்து, நாவை அடக்கிக்‌ 
தற்றமற அன்றோ பேசவேண்டும்‌? புலவர்‌ பெருந்தகையீர்‌, 
*ன்னை மன்னியுங்கள்‌; சிறியேன்‌ செய்த பீழையீனைப்‌ 
பாறுத்தருளுங்கள்‌!”” என்று வேண்டினார்‌. 

வந்தவர்‌ அன்‌ பளைந்த சொற்களால்‌ “வேந்தருக்கு 
ஆசிகூறி, அவரை இறுகத்‌ தழுவி மகிழ்ந்தார்‌. சான்றோர்‌ 
னம்‌ நீர்கிழிய எய்த உடுட்போல மாறிவிட்டது. 

பிரகு அதிவீரராம பாண்டியர்‌ அவரையே தம்‌ 
ஆசிரியராகவும்‌ குருவாகவும்‌ மதித்து மேலும்‌ புலமை: 
பெற்றார்‌ என்‌ பது செவி வழிச்‌ செய்தி. 
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15. வெள்ளம்‌ அடங்கப்‌ 


காவிரி ஆறு பாய்வதால்‌ சோழ நாடு செ 
வளநாடென்னும்‌ சிறப்புப்‌ பெயரைப்‌ ட) 

தமிழ்‌ வேந்தருள்‌ “வளவர்‌” என்னும்‌ 
வேந்தரையே குறிக்கும்‌. இந்த ஆற்றினால்‌ 
நாட்டில்‌ பொன்‌ கொழித்ததனால்‌ இதற்குப்‌ - 

என்ற பெயரும்‌ உண்டு. பொன்னி பாய்வ 
நாடும்‌ பொன்னி நாடு எனப்படும்‌. புலவர்‌ பொ 
பலர்‌ தொன்‌ றுதொட்டுக்‌ காவிரியைப்‌ பலவாறு. 
பாடியிருக்கிறார்கள்‌. ர 


காவிரிபில்‌ அடிக்கடி ஆடித்‌ திங்களில்‌ ௦ 
அளவு கடந்து வந்ததுண்டு, அப்போது அந 
வயல்களையும்‌ அடுத்த ஊாகளையும்‌ கவர்ந்து . வி 
மக்களுக்கும்‌ இன்னல்‌ இழைத்ததுண்டு, மன 
தூரந்துபோன வயல்களைச்‌ சீராக்கவும்‌ இடிர்‌ 
பகுதிகளைச்‌ செப்பஞ்‌ செய்யவும்‌ ஊர்களில்‌ 
பரவியதால்‌ இடிந்து நாசமான வீடுகளைக்‌ / 
வெள்ளத்தில்‌ அடித்துப்‌ போன பொருள்க& 
செய்யவும்‌ எத்தனையோ சிரமங்கள்‌ ஏற்பு ட 
துன்பம்‌ நீங்க அப்போது அப்போது சே 
வெள்ளத்தைக்‌ கட்டுப்படுத்தக்‌ காவிரிக்குக்‌ 
யமைத்தும்‌ வெள்ளத்தின்‌ மிகை நீரைக்‌ கால்‌ 
வழியே வேறு முகத்தில்‌ திருப்பியும்‌ சேவை 
கின்றனா, எனினும்‌, எப்பொழுதோ வெள்ள 
எந்தக்‌ கட்டுப்பாட்டுககும்‌ அடங்காமல்‌ . [ 
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|பாங்கிச்‌ சிற்றச்‌ 3 
ாழாக்கிய க்களும்‌ Ml ரு ்‌ 
இராமாயணத்‌ை ர்‌. 
கிய கம்ப்‌ லத்தில்‌ அத கவிச்‌ சக்கரவாத்தி 
“டு மீறிப்‌ நதில்‌ ஒரு முறை காவிரியில்‌ வெள்ளம்‌ 
்‌ றி பெருக்கெடுத்‌ டூ 5 ச 4 
லத்‌ தொடரில்‌ மழைக்‌ ஈது. இடதும்‌ மெலும்‌ மேற்கு 
இப! ழைக்‌ குறிகள்‌ காணப்பட்டன. 
சக! ணாபின. மனித சக்தியினால்‌ 
' பள்ளத்தைத்‌ தடுக்க இயலாதென்பதனை மக்கள்‌ 
ணாந்தனர்‌. அறிஞர்‌ சிலர்‌ தெய்வ சக்தியால்‌ 
தனைத்‌ தடுத்துவிட வழிகளை ஆராய்ந்தனர்‌. சிறந்த 
வர்‌ எவரேனும்‌ காவிரியை வேண்டிக்கொண்டால்‌, 
நத அன்னையின்‌ சினம்‌ அடங்கும்‌ என்ற ஈம்பிக்கை 
பாண்ட சிலர்‌, அத்தகைய ஆற்றல்‌ பெற்ற பெரும்‌ 
வர்‌ கம்பரே என்று முடிவு கட்டினர்‌. ட்‌ 
கம்பரின்‌ மனநிலை அப்போது சரியாக இல்லை. 
றுதிக்காலம்‌ அவருக்குக்‌ கசப்பாக இருந்தது. கம்ப 
மாயணம்‌ தமக்கு அழியாத புகழை அளித்திருப்பதை 
வர்‌ உணராமலில்லை; புகழோடு கூடவே அவர்‌, 
பான்னையும்‌ பொருளையும்‌ மிகுதியாக ஈட்டியிருந்தார்‌. 
றவ யெல்லாம்‌ இருந்தும்‌ பயன்‌ என்‌? கண்ணில்லாள்‌ 
எயும்‌ அழகு, ஓர்‌ அழகாகுமா? நரிக்‌ க்‌ 
எமாகுமா? பிள்ளையில்லா வாழ்வு ஒரு தனி ர்க. 
த அன்னன்‌ ர்‌ பயன்‌ உண்டாகும்‌” என்னும்‌ 
றி றல்‌ அருமையாகப்‌ பெற்றெடுத்த பிள்ளை 
வன்‌. அம்பிகாபதி ௭ 
லேயே அவன்‌ அருங்க 


யூர்களை யெல்லாம்‌ 
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்‌ ச்‌ 
சிறந்தவன்‌ ஆனான்‌. தோன்றும்போதே ன்‌ 
கிள்ளிவிட்டால்‌ றக மலரேது? அம்பிகா 


பாற்‌ கீதையைக்‌ கருச்துடன்‌ கேட்டுத்‌ 0 
சுனனே சன்‌ மகன்‌ இறந்ததற்கு மிக 6 
கம்பரிள துயரைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்கவேண்‌ 
ஆறாத புண்ணால்‌ அவதியுற்ற கம்பநாடர்‌ உ 
வெளியேறாமல்‌ ஓரிடத்தில்‌ முடங்கிக்‌ கிடந்த கா 

அதனால்‌, கம்பரைக்‌ கண்டு வெள்ளம்‌ 
பாடும்படி வேண்டுவது எப்படி? அந்தப்‌ ய 
செய்யத்‌ சகுந்தவர்‌ எவர்‌? சோழன்மீது வெ. 
புலவருசகுச்‌ சோழநாட்டின்மீது கவலை இ 
இந்தப்படி சிலர்‌ நினைத்தனர்‌. 

“சோழன்மீது புலவருக்குச்‌ சினம்‌ இரு 
நாட்டின்மீது சினம்‌ இருக்க நியாயமில்லை. ம 
தவறினால்‌ நாடு என்செயும்‌! நாட்டு மக்கள்‌ . 
வதை ஒரு புலவர்‌ கேட்கச்‌ சகிப்பாரா?” 
சிலர்‌ கருதினர்‌. சிலர்‌ ஒன்று திரண்‌ 
மாளிகையை அடைந்தனர்‌. நாட்டிற்கு 
துயரை அவரிடம்‌ விண்ணப்பித்துக்கொண்ட 

ஆற்றில்‌ வெள்ளம்‌ கரையை விஞ்சி 0 
வநதுகொண் டிருந்த செய்தி மக்கள்‌ கூறி 
கம்பருக்குத தெரியும்‌. *வானம்‌ இடிந்து விழுந்‌; 
வையம்‌ பிளந்து ஒழிந்தாலென்‌, ஊழித்தீ ஐல 
கினாலென ?” என்று புறக்கவலைகளை ய 
கவலையினால்‌ மொத்துண்டு சாய்ந்து 
மனம்‌, இப்போது மக்களின்‌ முறைமீ ்‌. 
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'ற்றே விழிப்படைந்தது. “ஒருவர்‌ 1 
'தனைப்‌ பிறர்‌ உணர்த்த நாம்‌ உணர்ந்தும்‌ இனிச்‌ சும்மா 
'ரத்தல ஒண்ணாது; இவர்களுக்கு நம்மேல்‌ இருககும்‌ 
வவ. பற்றினால்‌ வெள்ளம்‌ அடங்கப்‌ பாடுமாறு 
5டகின்றனர்‌. காவிரித்தாயை வேண்டிப்‌ பார்ப்போமே!” 
ஈறு கம்பர்‌ எண்ணினார்‌. உலகம்‌ என்று கம்பர்‌ இங்கே 

| நித்தது சோழநாட்டை, அந்த நாடு உலகம்‌ எனப்‌ 
ிவது நூல்‌ மரபு. பூம்புகாரில்‌ இருந்த ஒரு மன்றம்‌ நூல்‌ 
ளில்‌ உலக அறவி எனப்பட்டது: சோழமன்னர்‌ உலக 

| பந்தர்‌ எனப்பட்டனர்‌. 

நிற்க; கம்பர்‌ வீட்டினின்று வெளியே வந்தார்‌. பல 
| ள்‌ அவரைப்‌ பாராது வருந்திய மக்கள்‌ அவரைக்‌ 
| ண்டதும்‌ ஆரவாரம்‌ செய்தனர்‌, இனி வெள்ளம்‌ அடங்கி 
| டும்‌ என்ற உறுதியைப்‌ பூண்டனர்‌. 

| கம்பர்‌ வெள்ளம்‌ சீறி வருமிடத்தை அடைந்தார்‌. 

! விரியின்‌ கற்பனை கடந்த பெருக்கை நோக்கினார்‌. 

' -விரியின்‌ எழில்‌ அவர்‌ கண்முன்‌ தோன்றியது. உலகை 

| சாழ நாட்டை) ஊட்டுவிக்கும்‌ அன்னையாக அவர்‌ 

| ஈவிரியை மனக்கண்ணிற்‌ கண்டார்‌, புறக்‌ கண்கள்‌ 
ளி மழுங்கி அகக்‌ கண்‌ ஒளி பெறவே அழகிய கவி 
ன்று கற்பனையின்‌ பயனு? கத்‌ கடு. 
| ஈவிரியைக்‌ கங்கையுடனும்‌ சப்‌ மின்‌ 
வை இரண்டினும்‌ காவிரிக்‌ Bair 

ந்த ஆற்றை த 1 1 

ச ந்தச்‌ செய்யுள்‌. ட்‌ 
ர் தமிழ்நாடு , பரப்பில்‌ குறைந்தது. 
லத்தில்‌ இதன்‌. தென்பகுதி, கட 


| ண்டைக்‌ கா 
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இல்லாமல்‌ பெரிய நிலப்பரப்பாக இருந்த 


பரட்பில்‌, குமரிமலை என்று பெரிய மலை ஒக 
அதில்‌ தோன்‌ றிப்‌ பாய்ந்து வளங்கொழிதத 


ஆறு ஒன்றும்‌ இருந்தது. இந்த ஆறு கன்னி 
வழங்கும்‌ குமரி மலையம்‌ குமரி ஆறும்‌ டூ 3 
பரட்டைப்‌ பாண்டியர்‌ ஆண்டு வந்தனர்‌ 
என்ற ஊரீலேதான்‌ முதற்‌ சங்கம்‌ இரு 
று; இட்போது இருக்கும்‌ ம; 
பரம்‌ நிலப்பரப்பு ஒரு காலத்தில்‌ 

நிலத்தோடு குமரி மலையும்‌. 


1/ந்துபோன குமரியாற்றுடன்‌ கா 
ட்டதும்‌ அல்லாமல்‌ கங்கையுடனும்‌ 
ஆதியில்‌ வானகத்தில்‌ இருந 


இந்த இரு வரலாறுகளையும்‌ 
கவிச்‌ சஃகரவர்த்தியாகிய கம்பர்‌ காட 
“உலகுடைய தாயே! கன்‌ 
(தன்னிலையிலிருந்து) மாறுபட்டு விட்‌ 


கடத்தல்‌ 
பாலைப்‌ 


“கனி அழிந்தனள்‌; கங்கை திறம்பின 
பொன்னி கரையழிந்து போனாள்‌ என்‌(/ 
உரை கடக்க லாமோ, உலகுடைய , 
கரை கடக்க லாகாது காண்‌”. 


த 
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என்று அப்போது கம்பர்‌ பாடியபரட்டு எளிய சொற்களால்‌: 
ஆனதே. என்றாலும்‌ இதனுள்‌ அரியபொருள்‌ ஒன்று 
றைறதிறாக்கிறது, “கன்னி” என்பது குமரி யாறு. 'அழிந்‌ 
'னள்‌' என்பதற்கு “ஒழுக்க நெறியிலிருந்து அழிந்து 
பட்டாள்‌” என்ற வேறு பொருளும்‌ உண்டு, *திறம்பினள்‌” 
என்பதற்கும்‌ இந்த மறைவான பொருள்‌ உண்டு. “கரை 
உடக்கலாமோ?” என்பதற்கு, “ஒழுக்க வரம்பினின்‌ று தவற 
மாமோ?” என்ற பொருள்‌ உண்டு. “உலகு” என்பது 
சாழநாடு. இது முதலில்‌ கூறப்பட்டது. 

இந்த வரலாறு சமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிசை, சனிப்‌ பாடல்‌, 
பருந்தொகை முதலிய நூல்களிலிருந்தும்‌ செவிவழிச்‌ 
சசய்திகளிலிருந்தும்‌ எழுதப்‌ பெற்றது, 


16. ஏழைபங்கா 


புலவரெல்லாம்‌ பொதுவாக, வறு 
றனர்‌; தம்‌ வறுமை நீங்க, அவர்கள்‌ மு 

-யும்‌. முடிசூடாக்‌ குறுநில மன்ன 
யு நாடிச்‌ சென்றனர்‌; அவர 
களைப்‌ பாடினர்‌; அவர்கள்‌ அளித்த 7 
ந்தனர்‌. ஒளவையார்‌ இந்த விதிக்‌ 
பரிசில்‌ வேண்டி இவர்‌ பெரிய இ 
யதில்லை. நாடிய இரண்டொரு சமயங்களி 


ப, 
3 
ம்‌ 

b 


8௨.0 0 
= L ஸ்‌ 
ப: ம்‌ 
ட்‌ த. 
12 
1 க்‌ 
a 


காடி 
பரிசில்களைக கேட்கவில்லை, ஒளவையார்‌ ஏ 
வருடனேயே தொடர்பு வைத்திருக்க ்‌ 


~ 
போல்‌ உண்டு, po எளிய வாம்‌ 
கொண்டு, அதில்‌ இன்பம்‌ கண்டார்‌. து 
ல்‌ 


அவர்‌ களு அளித்தார்‌. ர 
திகள்‌ ஏழைகள்‌ மீதுள்ள pn க 
புலவர்‌ பாலும்‌ காண்டல்‌ அரிது, ்‌ 


ஒருமுறை இவா ஒரு சிற்றூருக்குச 6 
ங்கே ஒரு பெண்‌ கீரை கடைந்து அதனு ன்‌ | 
ஒளவையாருக்குப்‌ படைத்தாள்‌. 
உபசரித்து அளித்த கீரையாகிய இலை 
யாருக்கு அமுதமாகத்‌ தோன்றியது. 
படைத்ததைப்‌ பாராட்டி அவர்‌ ஒரு கவி ப 
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“மெவெய்தாய்‌ i ர்‌ 

நெ வ்‌ நா ன ns ந ஸ்‌ அக்‌ ண ய்‌ 

அட செண்று சொ ட்‌ 

கடகம்‌ செறிந்த ந்‌ 11 5 இட்டான்‌ 

இட்ட bel கடைசல்‌ சூடாக இருந்ததாம்‌; 
நாறும்‌ ேன்டிய அரன்‌ இபத சண்‌ 
பற்றிருந்ததாம்‌; பசுமை நிறம்‌ மாறாமலும்‌ கெய்‌ சோக 
பிபி இருந்ததாம்‌. வெறும்‌ கீரையைத்‌ தவிர 
'வறொன்றும்‌ படைப்பதற்கு இல்லையே' என்று மெல்லிய 
குரலில்‌ வருத்தந்‌ தோன்றச்‌ சொல்லி, ஈங்கை உவப்ப, 
அமுதத்தையன்றோ இவள்‌ படைத்தாள்‌” என்கிறா 
லவா. 

இங்ஙனம்‌ அற்ப உணவைக்‌ கொடுத்த ஏழை 
,க்களை ஒளவைப்‌ பிராட்டி வானளாவப்‌ புகழந்து பாடிய 
ஈாடல்கள்‌ பல. இதனால்‌ “*கூழுக்குஓஜாவை' என்ற பெயா 
இவருக்கு ஏற்பட்டது. 

ஒரு சமயம்‌ ஏழைக்‌ குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்த ஒருவா, 
“அம்மையீர்‌, கைக்‌ குழந்தைக்குத்‌ தாய்ப்‌ பால்‌ பற்றாத 
னால்‌ ஒரு பாலாடு வேண்டும்‌: எவரிடமேனு5 அதனை 
ாங்கித்‌ தந்தால்‌ குழந்தையும்‌ நலமுறும்‌; கானும்‌ அதனை 
பளர்த்து ஒன்றைப்‌ பத்தாக்கி, அலலற்‌ கடலினின்றும்‌ 
றையேறி வாழமுடியும்‌” என்று ஒளவையாரை வேண்டிக்‌ 
3காண்டாக்‌ அந்த ஏழைக்காக ஒவையா ஆட்டைப்‌ 
ச்சை கேட்கப்‌ பல இடங்களிற்‌ சென்று. அங்கங்கே 
பாழ்ந்தவரை, ஓர்‌ ஆடு தரும்படி நண்டின்‌. , 

சிலர்‌, நாளை வருக | நான வ வேறு 
ஒளவையாருக்குச்‌ சாக்கு ல்‌ “னே கத்‌ 
லர்‌, “இப்போது ஆடு கைவச்‌ 


இ.-1 
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என்று கூறி நீண்ட நாள்‌ காலம்‌ கடத்தினர்‌, இ 
மூதாட்டியார்‌ மற்றொருவரை நாடினார்‌ 
“ அம்மையீர்‌! உமக்கோ ஆடு வேண்டியதி6 
ஒருவருக்காக அதை நீர்‌ கேட்கிறீர்‌. எ 
ஒன்றும்‌ இல்லை” என்று, முகத்தில்‌ அறைக்‌ 
கூறிவிட்டார்‌. இந்தச்‌ செய்திகள்‌ அனைத்‌ை 
மூதாட்டி ஒரு வெண்பாவில்‌ குறித்து 
கொடைக்‌ குணம்‌ மூவரிடமும்‌ இல்லை. 
மூவரில்‌ பின்னவர்‌ ஒருவரே நல்லவராம்‌.. 
ஒவையாரைப்‌ பல தடவை அலையும்‌ நிலையி 
முதலீலேயே மூன்றாமவர்‌ மறுத்துவிட்டமை 
மகிழ்ச்சி யூட்டியது. மூவரின்‌ செயல்களை 
சம்‌ பெயர்‌ கூறாமல்‌ இவர்‌ பாடியிருக்கும்‌ 
நீதி புகட்டுவ தொன்றாகும்‌. 
“வாதக்கோன்‌ நாளையென்றான்‌; வை 
[பின்‌ 

ஏதக்கோன்‌ ஏதொன்றும்‌ இல்லையென்‌ 


ஏதக்கோன்‌ இல்லை இனிது.” 


இந்த வெண்பாவில்‌ வாதக்கோன்‌, ௭ 
ஏதக்கோன்‌ என்ற பெயர்களில்‌ ஒன்‌ 
படையாக ஒருஉரையும்‌ குறிக்கவில்லை, 
என்றும்‌ “பின்னை, பின்னை என்றும்‌ ஏம்‌ 
“இல்லை” என்று, வெட்டொன்று துண்டு 
கூறிவீடுவது மேல்‌ அன்றோ! இந்த 

இப்பாடல்‌ விளச்குகிறது, , 
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ஓர்‌ ஏழைக்‌ குடும்பத்தை வா 
'ளவையார்‌ இவ்வளவு துன்பத்தை ட 
இறுதியில்‌ இப்‌ 
(மாற்றம்‌ வேண்டாம்‌ 
ன்னனிடம்‌ சென்றார்‌. 


ழவைக்க அன்றோ 

மற்கொண்டார்‌. 

புலவர்‌ பெருந்தகையார்‌ இனி 
எனக்கருதி நேராகச்‌ சேர 


சேரன்‌ ஒளவையாரை உபசரித்து, 
ங்கள்‌ எடுத்துச்‌ செல்லலாம்‌” என்றான்‌, 
இந்த ஏழைக்கு ஒன்றும்‌ தேவையில்லை; ஓர்‌ 
நட்டைத்‌ தருதல்‌ போதும்‌; இது ஒன்றே வேண்டும்‌” 
ன்று சேரனிடம்‌ கூறினார்‌. 
ஒரு புலவருக்கு வெறும்‌ ஆட்டைத்‌ தருவதைத்‌ 
ன்‌ செல்வ நிலைக்குத்‌ தகுதியானதாக வேந்தன்‌ கருத 
ல்லை. புலவர்களுக்குப்‌ பொன்னும்‌ பொருளும்‌ அள்ளி: 
'ள்ளிக கொடுத்ததோடு அமையாமல்‌ யானைகளையும்‌ 
;திரைகள்‌ பூட்டிய தேர்களையும்‌ பரிசளித்த மன்னனுக்கு 
ர்‌ ஆட்டைத்‌ தந்து புலவரை சப்பின னல்‌ 
ங்ஙனம்‌ இசையும்‌? ஆகவே சேரன்‌ பொன்னால்‌ ஓ 
பட்டைச்‌ செய்து அதனை ஒளவையிடம்‌ த, 
ந்த்‌ கொடையை ஒளவையார்‌ ஒரு வெண்பாவில்‌ 
கழ்ந்துள்ளார்‌. * i நதா 
ழி ள்‌, பெற்றுக்கொண்ட ஒவையாஈ, சேரா? 
"டு பொன்னாடு!' என்று அவளை வாழ்த்தினார்‌. 
oT > ௯ 
ம்‌ த்‌ சேரமான்‌ தன்னைச்‌ 
*திரப்பா மணி பொன்னாடொன்‌ பதாம்‌ 
சுரப்பாடு “என்பெறினும்‌ ப. அஜி கொடுப்ப 
்‌ I 1 ர்‌ 
இ ற்அறிவார்‌ னதி எட்டி? இழைத்த. 
ன்‌ ல்‌, ம ்‌ ல்‌ ்‌ 
[ரப்பா டயல்‌ சுரக்கும்‌ வெள்ளாடு.] 
டம்‌, சுர 


“வேண்டுவதை 
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இந்தத்‌ தொடா சிலேடைப்‌ பொரு 
“சேரனே! நீ தந்த ஆடு பொன்னாற்‌ 
என்பது ஒரு பொருள்‌. “சேரனே, உன்‌ நா 
என்பது மற்றொரு பொருள்‌. இரு பொ 
இந்தத்‌ தொடர்‌ சீலேடையாயிற்று. ்‌ 


ஒளவையாருக்குப்‌ பொன்‌ ஆடு | 
ஊராகக்‌ திரிந்துவந்தவர்‌ அதனை 
எங்கே வைச்துக்கொளளுவது? ஆகவே... வ 
முன்பு ஆடு வேண்டும்‌ என்று கேட்ட ட 
அதனைச்‌ சேர்ப்பித்துவிட்டார்‌. ப 


ஒளவையாரை ஏழை பங்காளர்‌ என்று 
இந்த எடுத்துக்காட்டுக்களே போதும்‌. - 


17. மண்‌ இன்ற பாணம்‌ 


சோழ நாட்டில்‌ 
ன 4 ்‌ 

ரவாரூர்‌ றுக்‌ த்தா! அழிய கணங்களும்‌ 
ரலாகிய திருத்தொண்டத்‌ ஜ பிராணத்துக்கு முதல்‌ 
யனார்‌ இந்த வரில தது க்‌ சுந்தரமூர்த்தி 

யற்றினார்‌. அவர்‌ அதனை 
“றறுவதற்கு ஆரூரில்‌ எழுந்தருளிய திவ்‌ ண 
'ல்லைவாழ்‌ அந்தணர்‌ ம்‌ ட்‌ து பருமான, 
ட்‌ இண்ட தம்‌ அடியார்க்கும்‌ அடியேன்‌” 
து அடியெடுத்துக்‌ கொடுத்த புனிதத்தலம்‌ இது. 
ந்தவூரில்‌ பங்குனி உத்திரத்‌ திருநாள்‌ பேர்‌ பெர்‌ 
ததிரத்து ட தத ற்றது. 

நள்‌. து முன ட்டுப்‌ பத்து நாள திருவிழா கடை 
“றும்‌. இந்த நாட்களில்‌ நாட்டின்‌ பல பகுதிகளி 
ருந்தும்‌ அடியார்களும்‌, கவிகளும்‌, கற்றுவல்ல 
ற்றாரும்‌ பிறரும்‌ ஆரூர்‌ வந்து வன்மீக காதரைக்‌ 
ண்‌ குளிரக்‌ கண்டு வணங்கிச்‌ செல்வது வழக்கம்‌. 

ஓர்‌ ஆண்டுப்‌ பங்குனித்‌ திருவிழாவுக்கு இரட்டைப்‌ 
லவர்‌ வந்திருந்தனர்‌. இவருள்‌ ஒருவர்‌ கால்‌ மூடம்‌ 
“டவர்‌: மற்றொருவர்‌ கண்ணில்லாதாவர்‌. உடற்‌ 
றையுள்ள இவர்கள்‌ தமிழிற்‌ சிறந்த புலமை பெற்று 
ளங்கினார்கள்‌. அரியபுலமை இவ்விருவரையும்‌ ஒன்றாகப்‌ 
னித்தது. உடல்‌ இரண்டேயாயினும்‌ உயிரும்‌ எண்ணங்‌ 
நம்‌ ஒன்றுபட்டு இவ்விருவரும்‌ ஒன்றுக்‌ கர மாரக 
ர்கள்‌, ஓர்‌ ஊரிலும்‌ நிலையாகத்‌ தங்காமல்‌ தமிழ்நாடு 
ழுவதும்‌ பயணம்‌ செய்தா£கள்‌. 

இவர்கள்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்தே. எனி ஆனு... 
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பசொடரங்கு பாடி முடிப்பார்‌, முடவர்‌ எந்தக்‌. க 
விளக்கப்‌ பாடலைத்‌ தொடங்கி யிருக்கிறா 
குருடருக்கு அவா கூறாமலே--பழகிவந்த இய 
புலப்பட டுவிடும்‌: முடி வும்‌ சரியாக இருக்கும்‌, 
மறற எளிய வாழ்வு, கல்லாரையும்‌ ' 
இல்லாரையும்‌ அளவு கடந்து புகழாமை, 
சிறந்த பிற புலவரிடம்‌ அளவற்ற அன்பு; 
வெறுக்கும்‌ இயல்பு - இல்‌ னோரன்ன பண்பு 
கவரும்‌ வரலாறு இவர்களின்‌ செய்ந்‌ 
॥ புலவர்களிடம்‌ இவர்கள்‌ வைத்திருந்த 
காட்டுக றது. கதையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
இந்த நி கழ்ச்சி திருவாரூரில்‌ பங்குனி 
நாட்களில்‌ ஒரு நாள்‌ நடைபெற்றது. 
ஆரூரில்‌ தேவாசிரியன்‌ 
சார்ந்துள்ள ஒரு கல்‌ மண்டபம்‌. பூசை 
வரை அடியார்‌ அந்த மண்டபத்தே 
அப்போது சிலர்‌ இறைவனை வாயாரப்‌ ஸர: 


ஆயி ரக்கால்‌ மண்டபத்தில்‌ 
அடியார்களும்‌ குழுமி யிருந்தனர்‌, ச. 
இடமில்லாமல்‌ மக்கள்‌ நெருக்கமாக 
அவர்களிடையே இரட்டையர்‌ ஒருபால்‌ இருந்‌ 

இரட்டையருள்‌ முடவர்‌ 
கவிபாட எண்ணினார்‌. இறைவன்‌ திரிபுர 
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/சய்தியை , வருணிக்க அவர்‌ 


வபெருமான்‌ 6 க ற 

ன்ற த்து டட. 9ரக்லாகவும்‌ ஆதிசேடன்‌ 
அம்பாகவும்‌ கொண்டு | ன்‌ திகுமாலே 
)றுதியில்‌ அவர்‌ திரியக்‌ தக்‌ 
/றுதியில்‌ அவர்‌ திரிபுரங்களை அம்பெய்து அழிக்கவில்லை. 
நற்றிக்‌ கண்ணிலிருந்து வந்த தீநினால்‌ எரித்து 
௫க்கினார்‌. ஏன்‌ சிவபெருமான்‌ குறைபாடுள்ள வில்லையும்‌ 
ம்பையும்‌ கொண்டு முப்புரங்களை எரிக்க முயல வேண்‌ 
)ம்‌ என்ற கருத்தையே, முடவர்‌. ஆராய்ந்தார்‌... “8௬ 
பது மலை! மலையாகிய கல்‌ எங்கேனும்‌ வளையுமா! 
ளையாது; நாணோ கஞ்சிருப்பது (௩ஞ்சிருப்பது என்பதற்கு 
ிடமுள்ளது' என்பதும்‌ “நைந்து போயிருப்பது” என்பதும்‌ 
பாருள்‌.) “கஞ்சிருப்பது இழுத்தால்‌ அறுபட்டுவிடுமே” 
-ன்ற அளவில்‌ நாணுக்கும்‌ வில்லுக்கும்‌ குறைகளைப்‌ 
லவர்‌ கற்பித்துககொண்டார்‌. அம்புக்கு எந்தவிதமான 
ரறையைச்‌ சொல்லுவது? இது அவருக்கு புலப்படாமற்‌ 
பாயிற்று. எத்துணையோ முயன்றும்‌ கருத்துப்‌ புலனாக 
ல்லை. குருடருக்கும்‌, “திருமாலாகிய அம்புக்கு என்ன 
ரறையைக்‌ கற்பிப்பது” என்பது தெரியவில்லை. இருவரும்‌ 
ஃக சொல்லைப்‌ பெறாமல்‌ வருந்தித்‌ தவித்தனர்‌. 


“நாண்‌ என்றால்‌ நஞ்சிருக்கும்‌; நற்சாபம்‌ கற்சாபம்‌; ்‌ 


கருத்துக்களை நாடினார்‌. 


ன்ற தொடரையே அவ்விருவரும்‌ ட்ட அ இறகை 

டுத்துரைத்து உரைத்து க 

வண்டிய தொடரை அறியாமல்‌ பனு ட்‌ 51 
தேவாசிரியன்‌ மண்டபத்துள அப்போது அ 


்‌ ்‌ ல்‌, “மண்‌ நின்ற 
சூடன்‌ இருந்தகருர்‌ சது இரட்டையரின்‌ 
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செவிகளுக்கு அமுதாயிற்று. அந்தக்‌ ல்‌ 
எவ்வளவு இனிமை! அந்தத்‌ தொடரில்தால 
அழமான ௧௬ த்து! ட 
அந்தக்‌ குரலைக்‌ கேட்டதும்‌ முடவர்‌, 
மண்‌ தின்ற பாணமே! என்று சொல்‌ 
அக்குரல்‌ வந்த திசையை சோக்கினார்‌. மூ 
பாணம்‌' என்பதற்கு “மண்ணிற்‌ புதையுண்டு கி 
துருப்பிடி சது வலிவை இழந்து ஒடியும்‌ நி 
அம்ப” என்பது பொ அம்புக்கு இந்தப்‌ பெ 
வது எப்படி? முப்புரங்களைச்‌ சிவபெருமா ன்‌. 
்‌ பாது திருமாலையன்றோ அம்பாகப்‌ பனி 1 
திருமா கிருட்டிணாவதாரத்தில்‌ மண்‌& 
அன றோ! அதனா அவரை, 
என்று ஒரு குரல்‌ சொல்லியது, அந்தக்‌ கவிக்கு! 
பொருத்தமாக இருந்தது. இரட்டையரின்‌ செ 
இத்‌ தொடர்‌ அமுதாக இருந்ததற்குக காரணம்‌ 
நிற்க, முடவர்‌ ஒலி எழுந்த திசையை 
அந்த மண்டபத்தின்‌ ஓர்பால்‌ இருந்துகொ ய்‌ 
தின்ற பாணம்‌' என்று கூறியவர்‌ எழுந்து ௬ 
விலககிக்கொண்டு மெதுவாக இரட்‌ை 
இடத்துக்கு வந்தார்‌. இரட்டையர்‌ ௮௨ 
பார்த்தவர்‌ அல்லர்‌. உடனே முடவர்‌ வந்த 
பணிர்து தம்‌ நன்றியைத்‌ தெரிவித்தார்‌. 
பேச அவருக்கு நா எழவில்லை, குரு ரும்‌ 
பண ந்து அவாதம்‌ அரிய புலமையைப்‌ பாரா ட்‌ 
“ஐயா! தாங்கள்‌ யார்‌? ஒரு மகாகவி 
தவிரத தங்களைப்பற்றி நாங்கள்‌ ஒன்றும்‌ 
வில்லையே!”” என்று இரட்டையர்‌ அவரைக்‌ கேட 
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வர்‌ வா்‌ Es ட 
ங்களில்‌ 4 ணிக்கு காளமேகம்‌ என்பார்கள்‌... 
்‌ ்‌ 74 பற்றியும்‌ நான்‌ நீண்ட நாளாகக்‌ கேள்வி 
புற்றிருக்கிறேன்‌. நேரில்‌ தரிசிக்கும்‌ 6 மக! 
பாய்த்தது!? என்றார்‌. க பறு இன்றுதான்‌ 
.... கவி காளமேகமா! வணக்கம்‌! வணக்கம்‌! உங்களைப்‌ 
த்‌ நாங்கள்‌ பலவிடங்களில்‌ கேள்வியுற்றிருக்கிறோம்‌. 
“திரைக்குள்‌ சென்றோம்‌. அங்கே உங்கள்‌ பெயர்தான்‌ 
ல புலவர்‌ "நாவிலும்‌. திருவானைக்கா சென்றோம்‌. 
அதத தலத்தின்மீது தாங்கள்‌ பாடியுள்ள உலாவை 
ரவா படிததுக கூறக்‌ கேட்டு பெரு மகிழ்வுற்றோம்‌. 
ஈகைக்குச்‌ சென்றபோது காத்தான்‌ பிள்ளையின்‌ 
*த்திரத்தில்‌, “கத்துகடல்‌ சூழ்நாகைக காத்தான்‌ தன்‌ 
ஈத்திரத்தில்‌'* என்று தாங்கள்‌ பாடிய பாட்டைச்‌ சிலர்‌ 
1சால்லக்‌ கேட்டுப்‌ பேருவகை எய்தினோம்‌. நினைத்த 
ஈத்திரத்தில்‌ வசையாக ஒரு வெண்பாவைப்‌ பாடிப்‌ பிறகு 
-த்திரத்தின்‌ தலைவர்‌ வந்து உம்மை வணங்க அந்தப்‌ 
ட்டுக்குச்‌ சிறப்பான பொருளைக்‌ கூறிய தங்கள்‌ புலமை 
ரின்‌ பெருமையை எங்களால்‌ என்றும்‌ மறகக முடியாது. 
“அதிமதுரம்‌ என்பவர்‌ மிகச்‌ சிறந்த கவிஞர்‌ என்று 
.லகமே பாராட்டியிருந்தது. அவா உம்மை அதியாத 
எரணத்தால்‌ அரை நொடியில்‌, “காட்டுச்‌ _ சரக்‌ 
தலகில்‌ காரமில்லாச்‌ சரக்குக்‌ கூட்டுச்‌ சரக்கெனவே 
ந்த It eo oh 


சூழ்நாகைக்‌ காத்தான்றன்‌ சத்திரத்தில்‌ 
போது அரிவெரும்‌-குத்தி 
ஓர்‌ அகப்பை அன்னம்‌ 


*கத்துகடல்‌ 
அத்தமிக்கும்‌ து ௮ 
உலையிலிட ஊரடங்கும்‌; 
இலையிலிட வெள்ளி எழும்‌ 


ன்‌ பது அந்தப்‌ பாட்டு. 


கூறு'* என்று ஒரு மருந்துப்‌ பொருளாக ்‌ ள்‌ 
விட்டீரே. பிறகு வாதில்‌ வரை நீங்‌ ரா 
கொண்ட திறம்‌ வேறு எவருக்கு வரும்‌!' 
புகழ்ந்து கும்‌ அன்பினை அரை (நொ 
விட்டன ॥. 
அன்று முதல்‌ இரட்‌ டயரும்‌ சதக 

வடு பட ட உம ந ண்பராயிரார்‌. பிறகு J 
ன்றால்‌ நளுசிரு்கும்‌' என்ற பாட்டை, 
ஏர்‌ ஆரூர்‌ வாழும்‌ சிவனே நீ எப்படி ய 

நேரம்‌ புரம்‌ எரித்த நேர்‌?” 


என்று பாடி முடித்தார்‌. 
இரட்டையரும்‌ காளமேகமும்‌ பல்வகைப்‌: 
ஒற்றுமையுடையவர்கள்‌, அதனால்‌ இவர்‌ த 
பெற்றது. ்‌ 
இந்த நிகழ்ச்சிக்குப்‌ பின்‌ இரட்டையரும்‌ 
பல ஊர்களில்‌ சந்தித்து அளவளாவிய துண்‌ 
கெல்லாம்‌ இரட்டையர்‌ மனங்களில்‌ கா 
அறிவாற்றற்குரிய பல செய்திகள்‌ பதிந்தன, 
ஒருகால்‌ இரட்டையர்‌ ஓர்‌ ஊருக்குச்‌ 
போது, அடுத்துள்ள ஊரில்‌ அன்‌ றுதான்‌ காளமே 
துறந்து அமரரானார்‌ என்ற செய்தி இவர்களுக்கு எ 
உடனே புலவர்‌ இருவரும்‌ காளமேகத்தின்‌ 


*அதிமதுரம்‌ என்றே அலம்‌. அறியத்‌ ் 
துதிமதுர மாய்‌எடுத்துச்‌ சொல்லும்‌-புதுை 

காட்டுச்‌ சரக்ருலகில்‌ காரமில்‌ லாச்சரக்குக்‌ 
கூட்டுச்‌ சரக்கெனவே கூறு. 


» 
111 
ரடங்கைக கண்டு அவருக்குத்‌ தம்‌ அஞ்சலியைத்‌ 
தெரிவிக்க அந்த ஊருக்கு விரைந்து சென்றனர்‌. அந்தச்‌ 
சமயம்‌ வண்டி வாகன வசதி அங்கே இல்லாததால்‌ 
இரட்டையர்‌ காளமேகத்தின்‌ உடல்‌ சிதையில்‌ வெந்து 
கொண்‌ டிருப்பதையே கண்டனர்‌. அவரைத்‌ தகனம்‌ 
செய்துவிட்டு ஊரார்‌ தத்தம்‌ வீடு திரும்பியபின்‌ சுடலையில்‌ 
ரெட்டையர்‌ சிதையைத்‌ தனிமையிற்‌ கண்டனர்‌. 
கண்டு உளமும்‌ உடலும்‌ நடுங்கக்‌ கண்ணீர்‌ ஆறாகப்‌ 
பெருகக்‌ கதறி அழுதனர்‌. 


அப்பொழுது அவர்கள்‌, “*ஆசுகவியினால்‌ அகில 
லாகங்களையும்‌ வசப்படுத்திய காளமேகமே! “மண்தின்ற 
பாணம்‌” என்ற உம்‌ வாய்‌ நெருப்பில்‌ வேவதா?” என்ற 
கருத்தமைந்த செய்யுளொன்றைப்‌ பாடித்‌ தம்‌ நன்றியறி 
நலைப்‌ புலப்படுத்தினார்கள்‌. 
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செய்தது. பி ன படமா. 
ந... விழிப்பு எ பா! என்‌ ற ஒரு சொல்லைக்‌ கேட்டு 
உட மன்‌. அருகில்‌ என்‌ மகள்‌ கலா நிற்பை 
அறிந்தேன்‌. தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ 0 ள்வஞுல்வு 
டிருப்பவள்‌ அவள்‌ [45 யர்‌ ட்ட பயின்‌றுகொண் 

ஆ வள. அவளுக்கு இந்தத்‌ தெலுங்கு வரலா 
மகிழ்ச்சி தரக்கூடும்‌ என்று எண்ணினேன்‌. று 

அதற்குள்‌ கலா, “அப்பா! உங்களுக்கு அந்தப்‌ 
4ததகத்துள்‌ எவ்வளவு, ஈடுபாடு! நான்‌ இங்கே வந்து 
சிறிது நேரமாகிறது. என்‌ வருகையையும்‌ தாங்கள்‌ 
உணர்ந்து கொள்ளவில்லை”? என்றாள்‌... 

“கலா, நீ. எப்பொழுது இங்கே வந்தாய்‌? நான்‌ 
கவனிக்கவே இல்லை! அருகில்‌ உட்காரு! இப்பொழுது 
படித்து முடித்தது, தெலுங்க நாட்டு இரண்டு மூதின்‌ 
மகளிரைப்‌ பற்றிய ஒரு வரலாறு”' என்றேன்‌ நான்‌. 

“என்ன, அப்பா, தெலுங்கு நாட்டிலும்‌ மூதின்‌ மகளிர்‌ 
இருந்தார்களா?”: என்று கலா வியப்புடன்‌ கேட்டாள்‌. 

“என்ன, அப்படி வினவுகிறாய்‌, கலா? மூகின்‌ மகளிர்‌ 
உலகில்‌ எந்த நாட்டிலும்‌ இருத்தல்‌ இயல்பன்றோ? மேலும்‌ 
தெலுங்கு நாடு சமிழ்‌ நாட்டின்‌ அண்டை நாடன்றோ! 
முதலாம்‌ இராசராசன்‌ காலமுதல்‌ இரு நாடுகளுக்கும்‌ 
தொடர்ந்து மணவினைத்‌ தொடர்பு இருந்து வந்தது. 
இராசராசனுடைய மகனான இராசேந்திர சோழனுடைய 
பேரன்‌,  செலுங்கு நாய்டு. மன்னன்‌, முகக்‌ 
குலோத்துங்கனென்‌ற பெயரை புனைந்து சோழ நாட்டை 

8 நாடுகளையும்‌ ஆளவில்லையா: 
அரியணையிலிருந்து இரு கன்‌ 
ந்தக்‌ காலங்களிலெல்லாம்‌ தமிழ்‌ மொழி தல:ங்கு 
இந்த . ; மொழி தமிழ்‌ நாட்டிலும்‌ பரவப்‌ பல 
நாட்டிலும்‌, தெலுங்கு - தெலுங்கில்‌ 
பற்‌ ள்‌ தமிழரிற்‌ சிலா தெலு 
ஏதுக்கள்‌ இருந்தன, 


சிறிது நேரம்‌ யோசனையில்‌ இந்த கலா 
என்னைப்‌ பார்த்து, “அந்தக்‌ கதையை. இப்பெ 
எனக்குச்‌ சொல்ல உங்களுக்கு நேரம்‌ இருக்கி 
என்றாள்‌. 
உடனே நான்‌, “நேரமில்லாமல்‌ என்ன, 8 
உட்காரு என்றது . கதையைச்‌ சொல்வதற்குத்‌ 
இதுதான்‌ அந்தக்‌ கதை?” என்று நான்‌ அதனைச்‌ செ 
தொடங்கினேன்‌. a 
“சுமார்‌ எழுநூறு ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ நெல்‌ 
தலைநகராகக்‌ கொண்டு ஆந்திரத்தின்‌ ஒரு 1( 
இரெட்டிகள்‌ என்ற வகுப்பார்‌ ஆண்டு வந்தனர்‌. 
களுக்கு அமைச்சராகவும்‌ சேனைத்‌, லைவராகவும்‌. 
அரசியலில்‌ சிறப்பான பங்கைப்‌ பெற்றவர்களில்‌ । 
பாலோர்‌ அந்தணரே. இந்த அந்தணருள்‌ | 
என்னும்‌ குடும்பப்‌ பெயர்‌ வகித்தவர்கள்‌ இரண்டு ' 
தலைமுறைகளில்‌ இம்மன்னருக்கு அமைச்ச 
படைத்‌ தலைவராகவும்‌ அவைக்களத்‌ தலைமை 
ராகவும்‌ அரும்பணியாற்றியவர்கள்‌, குடும்பப்‌ 
களும்‌ கல்வி, கேள்விகளில்‌ சிறந்து விளங்கினார்‌கு 
““இரெட்டிகள்‌ ஆதரவில்‌ “திக்கன பாரத 
தனை எழுதிய திக்கன இந்தக்‌ குடும்பத்தவருள்‌ 
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தெலுங்கு மொழியில்‌ இந்தப்‌ பாரத நூல்‌ சிறந்த பெயர்‌ 
பெற்றது, பாரதக்‌ கதையின்‌ பிற்பகுதியை வளி ்‌ 
இந்தக்‌ குடும்பத்தவருள்‌ மற்றொரு; கனை 
அல்லது கட்கதிக்கன ட] கட இரணதிக்கன 
வேந்தர்க்குப்‌ படைத்‌ ந இவற்‌ நெல்லூர்‌ 
யையும்‌. தேடிக்‌ டு உய்யும்‌ நெற்றி 

ன்ப. ய்‌ த்தார்‌. இரணதிக்கன , என்ப 
தற்குப்‌ “போர்‌ வீரர்‌ திக்கன” என்றும்‌, கட்கதிக்கன 
என்பதற்கு 'வாளையுடைய திக்கன' என்றும்‌ பொருள்‌ 
கூறுவர்‌. இந்த அடைமொழிகள்‌ திக்கனவின்‌ 
வீரத்தையே புலப்படுத்துகின்‌ றன. » 

“கட்க திக்கன்‌ படைத்‌ தலைவராக இருந்த 
காலத்தில்‌ நெல்லூர்‌ வேந்தனுக்கும்‌ அயல்நாட்டு மன்னன்‌ 
ஒருவனுக்கும்‌ இடையில்‌ பகைமை முதிர்ந்தது; பகைவன்‌ 
கையே மேலோங்கியிருந்தது. வலிமை மிகுந்த பகைவன்‌ 
நெல்லூர்‌ வேந்தன்‌ எதிர்பாராதபடி ஒரு நாள்‌ திடீரென்று 
பெருஞ்‌ சேனையுடன்‌ வந்து கெல்லூரை யடுச்‌ துள்ள ஊர்‌ 
களின்‌ கால்நடைகளை “ஓட்டிச்‌ சென்றுவிட்டான்‌, கால்‌ 
நடைகள்‌ அக்காலத்தில்‌ நாட்டின்‌ முக்கியமான செல்வ 
றாக இருந்தது. மாடு. என்ற சொல்லுக்குத்‌ தமிழில்‌ 
பொன்‌ என்று பொருள்‌. நகைகளைக்‌ குறிக்கும்‌ க்‌ 
என்னும்‌ தெலுங்கு மொழிக்கு அந்த மொழியில்‌ "பசுக்கள்‌ , 
'செல்வம்‌' என்ற பொருளும்‌ ள்‌ அதது மங்கல்‌ 

க்‌ கவர்ந்‌ சலவது 1 E 
ma கொள்ளையடித்துச்‌ செல்வதற்கு இம 
செல்வததைக ம்‌ றொரு நாட்டார்‌ மீது போர்‌ 
மேலும்‌ ஒரு நாடிர்‌ ஞா வன்‌ ஆனினங்கட்குத்‌ 
தொடுப்பதன்‌ முன்‌ பக . ்‌ முதலில்‌ 

்‌ ்‌ - ச. நேரிடாவண்ணம்‌ அவற்றை பதவி 
கம்‌ போரால்‌ தீங்கு க்‌. “கவர்ந்து செல்வதும்‌ 
நாட்டைவிட்டு வெளியேற்ற 
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உணடு. இநத இரு கோக்கங்களோடுகான்‌. 
பசுக்களைப்‌ பகைவர்‌ குவர்க்து சென்றனர்‌. 
பபின றி வஞ்சனையாகம்‌ ப 
ஷைக்‌ கவாந்து சென்றதை அறிந்த ரெ 
பினை. பகையினை அன்றே | 


பூண்டாய்‌. உடனே அவன்‌ குன்‌ 


ச்‌ ஸு 


வருமா இ பணிக்கான... அகுற்குக்‌ 3 
அப்பொழுது காலமும்‌ இடுக தது 

இலல என்றும்‌ படையினருள்‌ பலர்‌ நே 
r& ுனபொனறும்‌ போழுரசை அறைக்‌! 
விரட்டிய பின செயலில்‌ இறங்கலாமென்‌ 


ஆயின்‌ வேக்கன்‌ இவ 


முடிவு தெரிந்தது 4 
வின கால; வீரரின்‌ வலிமையை இ 
5டகஷிக்கன கருகியவாறு பகைவரின்‌ 

தால்‌ இரட்டி௰ின்‌ சேனை போழு கி 
அலலறபட்டும்‌ பண்களை ஏற்றுத்‌ 
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திரும்பினர்‌. போரிலிஈர்‌ 
சிபு ந்து மீன ்‌ 
அரண்மனைக்குச்‌ செல்லவில்லே; நோண்ட ட ரோக 
பார்க்‌ கருவிகளையும்‌ தமக்‌ ன்‌ மேலும்‌ ஆட்களையும்‌: 
த்‌ ள்‌ (யம தமக்கு நட்பாதற்குரிய சில நில 
த ஒன்று திரட்டும்‌ முயற்சிகளில்‌ ட்டு 
0 ன ள்‌ ்‌ ல ஈடுபட்‌ 
ட, ர்வ தம்‌ வீடு திரும்பினார்‌. 

அவா ல்வி © ச ன்‌ 
மப மண்டப யுடன்‌ வீடு திரும்புவது கேட்டு அவ 

"யும்‌ தாயும்‌ மிகமிக வருந்தினர்‌. தம்‌ வீர 
ட: என்‌ றுமில்லாத இழுக்கை இரணதிக்கனா 
ள்‌. டாக்கி விட்டார்‌ என்று அவர்மீது சீற்றம்‌ கொண்டு 
dl ரது செயலை இகழ்ந்தனர்‌. சிறிது நேரத்தில்‌ அவர்‌ 
வ்‌ அடைந்தார்‌. மனைவியோ, தாயோ அவரை 
(ரவேற்காமல்‌ சும்மா இருந்துவிட்டனர்‌. 

| “அடைந்தவர்‌ நீராட வெந்நீர்‌ அறையுள்‌ நுழைந்தார்‌... 
அங்கே ஒரு கிண்ணியில்‌ மஞ்சளும்‌ உடலைத்‌ துவட்டிக்‌ 
காள்ள ஒரு புடைவைக்‌ கிழிசலும்‌ வெந்நீருடன்‌ இருப்‌ 
தை அவர்‌ கண்டார. 

“உடனே அவர்‌ தம்‌ மனைவியை அழைத்து “மஞ்சளும்‌ 
டைவைக்‌ கிழிசலும்‌ எவருடையன? இவை இப்போது 
ங்கே வரக்‌ காரணம்‌ யாது?” என்றார்‌. 

அதனைக்‌ கேட்ட மனையாள்‌ கணவனென்று சிறிதும்‌: 
சியாமல்‌, பகைவருக்கு முதுகுக்காட்டி நீங்கள்‌ வந்ததை 
வுறிக்தால்‌ எங்கெங்கோ இருக்கும்‌ மாபெரும்‌ வீரர்‌ 
நமை இகழ்ந்து நகையாரோ? இன்று முதல்‌ இகத 
ட்டில்‌ மூன்று பெண்கள்‌ ஆனோம்‌ நாம்‌; தயக்கமின்றி 
ராடி வாருங்கள்‌” என்றாள்‌. ஆச்‌ 

இந்த இடத்தில்‌ நான்‌, கதையை நிறுத்‌ க்‌ 
தையைக்‌ கவனமுடன்‌ கேட்டு வருகிறாயா?” என்றேன்‌. 


இ.-8 
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“மிகவும்‌ சுவையுள்ள இடமாயிற்றே! அப்‌ 
என்றாள்‌ அவள்‌. நான்‌ தொடர்ந்து கூறலானேன்‌, 

“வீரப்‌ பெண்மணி ஒருத்தி இங்ஙனம்‌ கூறிய 
கேட்டு அவர்‌ சினங்‌ கொள்ளவில்லை. 6 ன்‌ 
கற்பொழுக்கம்‌ பூண்டு தம்‌ குறிப்பறிந்து தமக்கு அ 
தயையும்‌ அடியாள்‌ பணியும்‌ பொன்னின்‌ அழ 
பொறையும்‌ விறல்‌ மந்திரி மதியும்‌ காட்டி. இஃ” 
வந்தவள்‌ அல்லளோ அவள்‌! இன்று தன்‌ 
அறியாமலே அவள்‌ இங்ஙனம்‌ இகழ்ந்தாள்‌ என்றே 
எண்ணினார்‌. ்‌ 


பிறகு அவர்‌ குளித்துவிட்டு மாலைக்‌ கட 
முடித்துக்கொண்டு இலையின்‌ முன்‌ உட்கா 
அப்பொழுது அவருக்குப்‌ பசியும்‌ சோர்வும்‌ மிகு 
இருந்தன. என்றும்‌ தம்‌ முகம்‌ கண்டவு னே 
கொண்டு அன்பு மொழிகளை அளைந்து அமுது 
வரும்‌ தாய்‌, அன்று ஒரு மாதிரியாக இருந்தாள்‌, 
ருடன்‌ அவள்‌ பேசாமலேயே பரிமாறினாள்‌. டை 
தயிரைப்‌ பரிமாறும்‌ சமயம்‌ அவள்‌, “திக்கனா 
வீட்டில்‌ தயிர இல்லை; ௩ம்‌ பசுக்களைப்‌ ப 
கவர்ந்து சென்றுவீட்டனரே; உன்னால்‌ 
இயலாமற்போன செயலுக்குத்‌ தயிரும்‌ கே 
என௫ள. 


“தாயின்‌ இந்தச்‌ சொற்களைக்‌ கேட்ட 
ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ எழுந்து, கை ௧1 
வீட்டை விட்டு வெளியேறினார்‌. “வீரம்‌ 
பெறுவதற்குத்‌ தன்‌ வலியும்‌ மாற்றான்‌ வலியு 
இடம்‌, காலங்களின்‌ வலியும்‌ ஆராய்ந்த பி) 
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த நம்‌ வேந்தரே இதனை அறியவில்லை: 
யும்‌ தாயும்‌ எங்ஙனம்‌ அறிவர்‌? நம்‌ விதியிருந்தவாறு 
இது”” என்று அவர்‌ தம்மை நொந்துகொண்டார்‌. “இந்த 
முறை ஒருகை பாரத்துவிடுவோம்‌?” என்று உறுதிபூண்டு 
படைகளைத்‌ திரட்டலானார்‌. . 

“கிடைத்த படைகளின்‌ வலிமையைக்‌ கொண்டு 
அவா மறுபடியும்‌ போருக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. பகைவர்கள்‌ 
இன்னமும்‌ ஆநிரைகளுடன்‌ தம்‌ நாட்டுக்குள்‌ நுழைய 
வில்லை. இரணதிக்கனா அவர்களை இடைமறித்துக்‌ 
கடுமையாக இம்முறை போர்செய்தார்‌. இந்தப்‌ போரில்‌ 
இவருக்கே வெற்றி கிடைத்தது, பகைவர்‌ கவர்ந்து 
சென்ற பசுக்கூட்டங்கள்‌ மீட்கப்பட்டன; ஆனால்‌ இரண 
திக்கனா நாடு திரும்பவில்லை. அவர்‌ போர்க்களத்தில்‌ 
மாண்டுபோனார்‌. பல ஆயுதங்களால்‌ அவருடைய 
உடல்‌ உருவே தெரியாமல்‌ புண்பட்டுக்கிடந்தது. 


“இன்றும்‌ நெல்லூரில்‌ அவருடைய பெயர்‌ பொறித்த 
ஒரு நடுகல்‌ * காணப்படுகிறதாம்‌, கலா, அதனைக்‌ கண்‌ 


“போரில்‌ மிகுந்த வீரங்காட்டி இறந்தவருக்கு ஒரு 
கல்லை நட்டு அதில்‌ அவருடைய பெயரைப்‌ பொறித்து 
வழிபடுவது பண்டைய மரடி, இது பின்‌ வருவன வற்றால்‌ 
விளங்கும்‌. 


கல்‌ நட்டார்‌ கல்சூழ்‌ கடத்து. 12: 
காப்பு நூல்‌ யாத்துக்‌ கடிகமழ்‌ நீராட்டிப்‌ 

ப்பலி பெய்து புகைகொளீஇ--மீப்படர்ந்த 
ரன்‌ நடுகல்‌ சிறப்பயர்ந்து கால்‌ கொண்‌ மின்‌ 
நாளை வரக்கடவ நாள்‌. 
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ணுநுஃ மககள திக்களு குடும்பத்தின்‌ வீர ௨ 
பறற்ட பேசிக்கொள்வது வழக்கமாம்‌.” 


என கதை முடியும்‌ சமயச்தில்‌ தெருவில்‌ 
குழாய்‌ தா. இரண்டு மூன்று பெண்கள்‌ 


19. இருமால்‌ யானைக்கு அருள 
வந்த காட்டு 


தெலுங்கு இலக்கியங்களுள்‌ போதனா என்பவர்‌ 
எழுதிய பாகவதம்‌ சிறந்த நூலாகும்‌. நமக்குக்‌ கம்ப 
ராமாயணத்தைப்‌ போன்‌ றது தெலுங்கருக்குப்‌ போதனா 
வின்‌ பாகவதம்‌, போதனா தெய்வ அருள்‌ பெற்றவர்‌. 
திருமாலுக்கு உண்மையான அடியார்‌. ஓட்டுச்‌ சில்லியும்‌ 
பொன்னும்‌ அவருக்கு ஒன்றே! புகழுக்காகவும்‌ ஆடம்பரத்‌ 
துக்காகவும்‌ அவர்‌ அரசர்களின்‌ மதிப்பை விரும்பினார்‌ 
அல்லர்‌. அவர்‌ இசைந்திருந்தால்‌ அக்காலத்தில்‌ 
தெலுங்க நாட்டில்‌ புலவர்களுக்கெல்லாம்‌ அரசராக 
அரசராடு சரியாசனத்தே அமர்ந்திருக்கலாம்‌. 
அவருக்குத்‌ திருமாலினிடம்‌ இருந்த மிகுந்த ஈடுபாடு 
வெளியுலக ஆசைகளை எரித்துச்‌ சாம்பலாக்கி விட்டன. 


போ சனாவின்‌ மனைவியினுடைய சகோதரர்‌ 
'போதனாவுக்கு முற்றிலும்‌ மாறுபாடான பண்புகளை 
யுடையவர்‌. அவர்‌ கம்பீரமான தோற்றமுடையவர்‌. 
அந்தத்‌ தோற்றத்துக்கேற்ற பெருமிதமும்‌, கலைகளை நன்கு 
பயின்ற தெளிவும்‌ அவர்‌ முகத்திலும்‌ கண்களிலும்‌ காணப்‌ 
பட்டன. ஸ்ரீநாதர்‌ என்ற அவருடைய பெயரை 
அறியாத அரசரோ பெருநிலக்‌ கிழவரோ கல்வியில்‌ 
ர்வம்‌ படைத்தவரோ இலர்‌. அவருடைய கவிகள்‌ 
உயரிய இலக்கியப்‌ பண்புகளைக்‌ கொண்டன. அவற்றின்‌ 
நடை செறிவும்‌ தெளிவும்‌ பெற்றது. 


122 


பொன்னுடன்‌ வைரக்கல்‌ இணைந்து 
அழகும்‌ மிகுந்து காணப்படுதல்போல்‌ மை 
கேண்மையினால்‌ போதனா, ஸ்ரீநாதர்‌ என்னும்‌ 
மாபெரும புலவரும்‌ ஒரு காலத்தே தெலுங்கு 
இரு திலகங்களாக விளங்கினர்‌. ர்‌ 

போ தனா ஒரு கிராமத்தில்‌ தம்முடைய சி 
இ! ன்‌ பாண்டு பா கவசத்தை எழுதி வந்தார்‌, பா 
கண்ண டானின்‌ திருவ்ளையாடலகளைச்‌ சிறப்‌ 

திருமாலின்‌ பத்து அவதாரங்களையும்‌ அவர்தம்‌ அடி 

களின்‌ வரலாறுகளையும்‌ அழகாகப்‌ பொதுப்படதிதி 
நடையில்‌ கூறுவதாகும்‌. 

போதனா பாகவதத்தை எழுதி வந்த 
ஸ்ரீநாதர்‌ தம்‌ மைத்துனரின்‌ இல்லத்துக்குக்‌ | 
ந்து தங்கிப்‌ போந்த சமயங்கள்‌ பலி. . 
தெல்லாம்‌ போதனா தாம்‌ எழுதியுள்ள 
ஸ்ரீநாதருக்குப்‌ த்து காட்டினார்‌. போது 
அரிய படை ப்பைக்‌ கேட்டு ஸ்ரீநாதர்‌ சொக்கிப்‌ 6 
தமக்கு இந்த எளிய ௩டை, பத்திச்‌ சுவை ஓண 
ஆழமான பொருளும்‌ அமைந்த சொற்கள்‌ இலை 
என்று அவர்‌ பூரித்துப்‌ போனார்‌. ராத 
கு அளவற்ற அன்போடு பத்தியும்‌ 
ன. 


ஒரு முறை போதனா 'கசேந்திர 
என்னும்‌ பகுதியை எழுதி முடித்துத்‌ தம்‌ 
அதைப்‌ படித்துப்‌ காட்டினார்‌. 
கசைச்‌ சுருக்கம்‌ வருமாறு: - ன்‌ 
இரண்டு அரசர்கள்‌ அகத்திய ய 
சாபத்தினால்‌ யானையும்‌ முதலையும்‌ ஆயினா. 3 
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சாபத்துக்கு விடிவில்லையா?* என்று ந்‌ மன்னர்‌ 
த்ர அகத்திய முனிவரை ங்கம்‌ 
அப்து தமிழ்‌ முனி, “நீங்கள்‌ ஒரு கானகத்தில்‌ 
முறையே நீரிலும்‌ மரச்‌ செறிவிலும்‌ இந்த வடிவங்களில்‌ 
ள்‌ மனன்‌ ம பர ஒரு நாள்‌ நீர்‌ நிறைந்த மடுவுக்கு 
வேண்டும்‌. அப்‌6 ப்‌ லு 
- அப்போது யானை செயலற்றுப்‌ போய்‌ 
திருமாலைச்‌ சரணமடையும்‌. திருமால்‌ அங்கே தோன்றி 
இருவருக்கும்‌ சாப மீட்சியை அருளுவார்‌” என்றார்‌. 
யானையானது இயல்பிலேயே திருமாலின்‌ மீது பக்தி 
வாய்ந்ததாய்‌ நாள்தோறும்‌ குளித்துப்‌ பூக்களை எடுத்து, 
அவற்றால்‌ திருமாலைப்‌ பூசித்துத்‌ துதித்துவந்தது, 
முதலையும்‌ நெடுநாளாக யானை மடுவுக்குள்‌ இறங்கும்‌ 
காலம்‌ பார்த்துக்‌ காத்திருந்தது. கானகத்தில்‌ பல 
புண்ணிய தீர்த்தங்களில்‌ நீராடி வந்த யானை ஒரு நாள்‌ 
முதலை இருந்த மடுவுக்கு வந்தது. அது மடுவில்‌ நீராட 
இறங்கியதும்‌ முதலை அதன்‌ காலை இறுகப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டு இழுத்தது. முதலையினின்றும்‌ விடுபட யானை 
எவ்வளவோ முயன்றும்‌ முயற்சிகள்‌ யாவும்‌ பயனற்றுப்‌ 
போயின. ஆகவே அது தன்‌ துதிக்கையைத்‌ 
தலைக்கு மேலே தூக்கி “ஆதிமூலமே என்று சொல்லி 
அரற்றியது. தன்னைப்‌ பத்தியுடன்‌ பூசித்து வந்த யானை 
யின்‌  அவலக்குரலைக்‌ கேட்டதும்‌ திருமால்‌ முன்னே 
சக்கரப்‌ படையை ஏவி விட்டு ஓடோடி மடுவின்‌ கரையை 
அடைந்தார்‌. 
சக்கரப்‌ படை முதலையின்‌ தலையை அறுத்தது, 
அப்பொழுதே யானே விடுதலை பெற்று மோட்ச 
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மடைநதது, முதலையும்‌ தன்‌ பழைய வடிவம்‌ ' 
அரசனாகிச்‌ சென்றது. கதைச்‌ சுருக்கம்‌ இதுதா 


இநதக கதையைப்‌ போதனா மிக அழ க 
யிருந்தா. அதில்‌ ஒரு பாடல்‌ ஸ்ரீநாதருக்குப்‌ 
வில்லை.  “மைத்துனரே! நீர்‌ சிறந்த தி 
அடியாராக இருந்தும்‌ அவருக்கு ஒரு தவறு 
விட்டீர்‌. யானைக்கு அருள செய்யத்‌ திரும 
நடையாக ஓடோடி வந்ததாகக்‌ கூறியி 
எப்பொழுதும்‌ திருமால்‌ வெளியே புறப்படும்போ, 
மீதே வருவாரா; சங்கு சககரஙகளுடனேயே வரு 
திருமகளும்‌ கூடவே இருப்பாள்‌; ஆதிசேடன்‌ குடை 
நிழல்‌ தந்துகொண்டு கூடவே வருவான்‌. இ 
பமைய மரபைவிட்டு நீங்கள்‌ வேறு விதமாகள 
யிருக்கிறது அடுக்குமா??? எனறார்‌. 

ஸ்ரீநாதர்‌ கூறியதை வியப்புடன்‌ போத 
வந்தார்‌. “அப்படியா! ஆபத்து வேளையில்‌ ட 
அருள்‌ புரிய ஆடம்பர வேடத்துக்காகக்‌ காலம்‌ கட 
ஒல்லுமோ? உலக இயல்பிற்கு இது ஒல்லாதே, அத 
தான்‌ இங்ஙனம்‌ எழுதினேன்‌. கசேந்திரனிடம்‌ ; 
வைத்திருந்த அன்பின்‌ பெருக்கததையே இச்‌ 
விளககுகிறது எனறார்‌ அவா. ஸ்ரீநாதர்‌ அதனை 
விடடு, “என்‌ மனததிற்கு இது குறையாகத்‌ 
கிறது' எனறு சொலலி வாளா 
போதனாவுக்கு மட்டும்‌ எப்படியேனும்‌ தம்‌. 
ஒப்புக்கொள்ளச்‌ செய்யவேண்டும்‌ எ 
இருநதது. 
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, போதனாவின்‌ வீட்டுக்‌ கொல்லை மிகப்‌ பெரியது... 
அறி பவ சட மனக. கற்கள்‌ 
லக்‌ பூசை செய்வதற்கு ஏற்ற ௩றுமலர்களைத்‌ 
தரும்‌ செடிகள்‌, கொடிகள்‌, மரங்கள்‌ ஆகிய இவை 
அதம்‌. பூங்காவில்‌ நிறைந்திருந்தன. கொல்லையின்‌ 
ஒருபால்‌ கைப்பிடி ச்சுவர்‌ இல்லாத கிணறு ஒன்றும்‌ 
இருந்தது. 

ஒரு நாள்‌ காலை வேளையில்‌ போதனா பூங்காவில்‌ 
பூஞ்செடிகளுக்கு நீர்‌ பாய்ச்சிக்கொண்டோ பூசைக்கு 
மலாகளைப்‌ பறித்துக்கொண்டோ இருந்தார்‌. அவருடைய 
குழந்தைகளும்‌ ஸ்ரீநாதருடைய குழந்தைகளும்‌ கொல்லை 
யில்‌ ஓடியாடிக்‌ கும்மாளத்துடன்‌ அந்தக்‌ காலை நேரத்தில்‌ 
கொல்லையில்‌ விளையாடிக்கொண்‌ டிருந்தனர்‌. ஸ்ரீகாதர்‌ 
வீட்டுக்குள்‌ ஒரு முழத்‌ துண்டை இடையில்‌ சுட்டிக்‌. 
கொண்டு எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்கொண்‌ டிருந்தார்‌. 

அந்தச்‌ சமயம்‌ பார்த்துப்‌ போதனா, “ஸ்ரீ நாதா, 
உன்‌ பையன்‌ கிணற்றில்‌ விழுந்துவிட்டான்‌; ஓடிவா” 

போதனா தெலுங்கில்‌ எழுதியிருக்கும்‌ அந்தப்‌ 
பாட்டை அடியார்‌ ஒருவர்‌ தமிழில்‌ கசேந்திர மோட்சம்‌ 
என்று தாம்‌ மொழி பெயர்த்த நூலில்‌, 

“பங்கயத்‌ திருவைப்‌ பாரான்‌, பணிமுடி நிழலைத்‌: 


[தேடான்‌ 

்‌ ள்‌ ந - i தால்‌ த்‌ 
சங்குச்க கரமும்‌ ஏந்தான்‌ த தி த 
3 - - 4 னில்‌ க்ப்‌ ஆசி 
இங்கிதக்‌ கருடன்‌ஏறான்‌ இமைப்‌ ல்‌ இபத்தைச்‌ 


கங்கையைப்‌ பெற்ற பாத சாரியாய்க்‌ கடுகி வந்தான்‌” 


என்று அருமையாகத்‌ தமிழ்ப்படுத்தியுள்‌ ளார்‌. 
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என்று கத்தினார்‌. உடனே ஸ்ரீநாதர்‌ அலறி பு 

கொண்டு கொல்லைக்கு ஓடி வந்தார்‌. எண்லெ 
வழிய விரிந்த சிகையும்‌ முழத்‌ துண்டுமாக 
வந்ததைப்‌ பார்த்துப்‌ போதனா, *பயப்படா6ே 
பிள்ளை கிணற்றில்‌ விழவில்லை; அவன்‌ மேல்‌ 
இருக்கும்‌ அன்பைச்‌ சோதிக்கவே இப்படிச்‌ ெ 
8 எப்போதும்‌ ஆடம்பரவுடைகளுடன்‌ இருப்பவன்‌. | 
கோலத்துடன்‌ தான்‌ இங்கே இப்போது வரவேண்‌ 
ஆயினும்‌ இது உலக இயல்பு; இதனை எவராலும்‌ , 


இயலாது' என்று சொல்லி நகைத்தார்‌. ப 


ஸ்ரீாதர்‌, அன்று திருமால்‌ கசேந்திரனு 


10 


14 


12 


வினுக்கள்‌ 
சத்திமுற்றப்புலவரின்‌ வரலாற்றைச்‌ சுருக்வெரைக. 
ஒட்டக்கூத்தர்‌ விக்கிரமசோ A ஜல்‌. 
க க ர னது அவைக்கள ல்‌ 
செல்வாக்குப்‌ பெற்ற வரலாற்றை எழுதுக. த்தி 
இடைக்காலச்‌ சோழர்‌ : பத 119 க 
்‌ ்‌ மூவருடன்‌ ஒட்டக்கூத்தருக்‌ 
கிருந்த தொடர்பை விளக்கி ஒரு கட்டுரை பில! 
கங்காபுர மாளிகை என்ற தொடருக்ட 
ட்‌ 3 ருக்கு 
னன்‌ கூறி நல எப்பொழுது யாரால்‌ கத்‌ 
டது எனபதனயும்‌ கூறுக. 
“வாலி திரெளபதி மூக்கரிந்தது மாபாரதம்‌'-— 
இஃது எங்ஙனம்‌ பொருந்தும்‌? விளக்குக. 
குலோத்துங்கன்‌ குன்‌. அஞ்சலியை . ஓட்டக்கூத்‌ 
குருக்குக்‌ காட்டிய வரலாற்றைக்‌ குறிக்க. 
சோழனை எவை, எப்பொழுது, எந்த விதத்தில்‌ 
பழிவாங்னெவென்று புகழேந்தி ear அட்டாக்ளிர 
விளங்காத வாழ்த்து அல்லது. வினாவிடை--இந்தக்‌ 
கருத்தை விளக்கும்‌ வரலாற்றைக்‌ குறிக்க. 
மடைப்பள்ளியிலிருந்த சொட்டையப்பர்‌ பெரும்‌ 
புலவரான வரலாற்றை ஒரு கட்டுரையாக எழுதுக. 
கறுப்ப முதலியார்‌ படிக்காசுப்‌ புலவரிடம்‌ வைத்‌ 
இருந்த அன்பினைப்‌ புலப்படுத்தி ஒரு கட்டுரை 
வரைக. 
பாட்டுடைத்‌ தலைவரின்‌ பெயர்களைத்‌ தம்‌ கற்பனை 
யால்‌ உயர்த்திப்‌ பாடவல்லவர்‌ புலவர்‌ பெருமக்கள்‌ 
_இந்தப்‌ புத்தகத்‌திலிருந்து இரண்டு உதாரண 
காக்‌ காட்டி இதனை விளக்குக. 
“புலவரால்‌ புகழப்படுவதைத்‌ , தமிழ்‌ வேந்தர்‌ 
ரும்‌ பேருகக்‌ கொண்டனர்‌' -- இதனை 
விளக்க ஒரு கட்டுரை வரைக. 


13 


14 


16 


21 
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-புத்தகத்தைச்‌ சுட்டுப்‌ போடு'-இதன்‌. 
பொருள்‌ யாது? மருத்துவர்‌ ஒருக 
பொருளை அறியாது மயங்கியது எது ப 
?தரையர்‌ என்று பெயர்க்‌ காரணத்தை 
அசத்திய முனிவரின்‌ பெருமதிப்பைட்‌ 
துரிய ஒரு நிகழ்க்சியையும்‌ புலப்ட 
கட்டுரை வரைக. 
ஓனவையாரின்‌ இயல்பினைச்‌ சில எடுத்து 
களால்‌ விளக்குக. ்‌ 
மூதின்‌ மசளிரைப்‌ பற்றி ஒரு கட்டுரை. 
கம்பர்‌ வெள்ளம்‌ அடங்கப்‌ பாக 
கருத்தைச்‌ சிறப்பித்து ஒரு கட்டுரை 
போதனா ஸ்ரீதாதருக்குக்‌ கற்பித்த பா. 

இந்த வரலாற்றைச்‌ சுருக்கி வறைக. ப 
கட்க இக்கனாவின்‌ வீரத்தை அவருடை 
தாயும்‌ அரசனும்‌ முதலில்‌ தவறு, 
தனா்‌'-- ஆனால்‌ அவர்‌ மாசுமநுவ 
இதனை விளக்குக. . 


“பண்டைப்‌ புலவரின்‌ பெருமை”. 
இந்தப்‌ புத்தகத்தை ஆதாரமாகக்‌ 


சுட்டுரை வரைக. 


புதியனவாகக்‌ கதைகளைப்‌ புனைந்‌ 
௩௮5 சொல்பவர்‌ கற்பனைத்‌ திறம்‌ 
சள ன்பதனை விளக்கு. z 


டல௨ரின்‌ பரிசு என்ற கதையைச்‌ 


